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ÖNSÖZ
Bu kitap, eğitim fakültesi Türkçe ve sınıf öğretmenliği prog-

ramlarında 2002 yılından bu yana yürüttüğümüz cümle bilgisi-
cümle ve metin bilgisi derslerinde öğrenciler tarafından kulla-
nılmak üzere hazırladığımız “Kelime Grupları Çözümlemeleri” 
ders notlarının yıllar içinde geliştirilmesiyle ortaya çıkmıştır.

Dil, elbette sadece romanlardan hatta genel anlamda edebî 
metinlerden ibaret değildir. Bu çözümlemeleri dikkate alarak, 
Türkçenin kelime grupları yapısı hakkında kesin bir düşünce de 
öne sürülemez. Verilen örneklerden ve çözümlemelerden amacı-
mız, öncelikle üniversite öğrencilerinin edebî metinlere hakimi-
yet kazanmalarını sağlamak, dile duyarlılıklarını artırmaktır.

Çalışmada, Türk edebiyatında öne çıkan yazarların romanla-
rından 52 örnek seçildi. Bu romanlarda özellikle görünüşte uzun 
ama yapıca basit, kelime grupları bakımından zengin cümleler 
belirlendi. Cümle çözümlemeleri tablolar halinde gösterildi.

Çözümlemelerde Muharrem Ergin ve az çok onun etkisinde 
kalmış diğer dilcilerin kelime grupları sınıflandırmaları dikkate 
alındı. Ancak bu sınıflandırmaların da seçilen cümleleri çözüm-
ledikçe kimi dil yapılarını açıklamada yetersiz oldukları sonucu-
na varıldı. Yaygın terimleri değiştirmemekle birlikte “bağımlı ve 
bağımsız biçimbirimleriyle kurulu kelime grupları” ana başlık-
ları altında bir sınıflandırma yoluna gidildi. Diğer kaynaklarda 
dikkate alınmayan ya da terimleştirilmeyen kimi örnekler “öne-
rilen kelime grupları” başlığı altında sıralandı: örtük iyelik gru-
bu, örtük belirtili isim tamlaması, ayrılma durum ekli belirtili 
isim tamlaması, zarf+sıfat grubu, zarf+zarf grubu, zarffiil işlevli 
sıfatfiil grubu”

Görüşlerini paylaşan, kaynak öneren Prof.Dr. Mustafa Öz-
kan, Prof.Dr. Muhammet Yelten, Prof.Dr. Hayati Develi, Prof.Dr. 
Mustafa Kaçalin, Prof.Dr. Mehmet Mehdi Ergüzel ve Prof.Dr. 
Engin Yılmaz hocalarımıza; dikkatleri, şaşırtıcı soruları ve farklı 
bakışları ile kitabın ortaya çıkışına katkı sağlayan Türkçe ve sınıf 
öğretmenliği programlarında derslerine girdiğim öğrencilerime; 
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desteklerini esirgemeyen Doç.Dr. İsmail Güleç ve Öğr.Gör. Er-
dal Özcan’a, MVT Yayıncılık’tan M. Vecihi Terzi ve M. Deniz 
Akbaş’a, sevgili aileme, gönül dostlarıma teşekkür borçluyum.

Kelime Grupları Çözümlemeleri bir bakıma, romanlardan 
yola çıkarak dili anlamlandırma denemesi olarak anlaşılmalı. 
Bu bağlamda hatalar, kusurlar elbette bize aittir. Kitabın kelime 
grupları çözümlemelerinde hem akademisyenlere hem de öğren-
cilere küçük de olsa bir farklılık getirmesi, yeni sorulara yol ver-
mesi dileğimle.

Mustafa Altun
Hendek, Sakarya, 

23 Eylül 2011
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Açıklamalar
Çözümlemelerde üç sütun kullanılmıştır. Birinci sütunda ör-1. 
nek cümlenin numarası ve kelime grubunun numarası veril-
miştir. İkinci sütunda örnek, üçüncü sütünda da kelime grubu 
yazılmıştır:
109.1. ana / cadde sıfat tamlaması

Cümlenin solundan sağına doğru bir sıra izlenerek kelime 2. 
grupları çözümlenmeye çalışılmıştır:
109.1. ana / cadde sıfat tamlaması
109.2. ana caddenin / trafiği belirtili isim tamlaması
109.3. ana caddenin trafiğine takılmamak isimfiil grubu
109.4. ana caddenin trafiğine takılmamak için edat grubu

Grupta yer almayan ek ya da ekleşmiş kelimeler [ ] ile gös-3. 
terilmiştir: bütün/dünya[yı] (36.11), gittikçe uzaklaştığı / 
şehr[e] (47.4) gibi.
Edat, bağlaç gibi kelime türleri ile isim tamlamalarını oluş-4. 
turan ekler ve isimfiil, sıfatfiil, zarffiil ekleri, grubu temsil 
ettiklerini göstermek için  kalın ve altı çizili (_) olarak işa-
retlenmiştir: Ka ile ben (94.40), göstermelik gibi (4.9), uf-
kun / çizgisi[ne] (31.9.), ana caddenin trafiğine takılmamak 
(109.3), rengi uçmuş (7.5), hastanın yanından çıkıp (21.2.) 
gibi.
İsim ve sıfat tamlamaları ile iyelik grubu, unvan grubu gibi 5. 
gruplarda tamlayan-tamlanan, niteleyen-nitelenen, belirten-
belirtilen ayrımı  ( / ) işaretiyle gösterilmiştir: keyif ehlinin 
/ tütün çubukları[ndan] (80.7), kahvehane / sâkinleri[nin] 
(80.12), bizim / dışımız[da] (5.11), boynu / bükük (59.55) 
gibi.
Birden fazla grup içeren örneklerde gruplardan biri parantez 6. 
( ) içine alınmıştır: taze (kurban / eti[nin] (90.19), yaşlı, yaş-
lılıktan dalları toprağa eğilmiş, dalları kıvrılmış bir  (çınar / 
ağacı) (38.2) gibi.
Örtük iyelik gruplarında derin yapıda ifade edilen ve ör-7. 
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neklemde yer almayan kelimeler ile ile edatı ve bağlacı gibi 
ekleşmiş kelimeler parantez ( ) içinde gösterilmiştir: (onun) 
/ bal ve süt ırmakları akan / cenneti[nde] (99.6), (kendi) / 
sırtları[nı] (108.17), gündelikle (+ile) (73.5), imamla (ile) 
muhtarın (14.1) gibi.
Kitabın sonunda yer alan kelime grupları dizininde, her mad-8. 
de başında cümle-kelime grubu numarası verilerek okuyucu-
nun çözümlenen örneklere kolayca ulaşması sağlanmıştır.
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GİRİŞ

1. Kelime Gruplarının Tanımı
Kelime grupları1 birden fazla kelimenin anlam ve yapı ba-

kımından bir birliktelik oluşturduğu dil bilgisel yapılardır. Bu 
yapılarda kelimelerin birden fazla oluşuna dair dil bilgisi kay-
naklarında ortak bir görüş bulunduğu halde, bunların sayıları 
hakkında farklı sınıflandırmalar söz konusudur. Ergin’in (1995) 
sınıflandırması2 genellikle temel kabul edilmekte, sonradan ya-
zılan dil bilgisi kitaplarında bu sınıflandırmanın dikkate alındığı 
görülmektedir3. Gökdayı (2010), Ergin’e dayandırılan sınıflan-
dırmada kimi tutarsızlıklar ve karışıklıklar olduğundan söz edip 
Uzun (2000) ve Uzun-Aydın (2010)’a atıfta bulunarak ‘sözcük 
öbekleri’nin çağdaş dil bilimi ilkelerine göre sınıflandırılması 
gereğini vurgulamıştır4.
1 Ergin (1985) kelime gurupları, Açıkgöz-Yelten (2005), Özkan-Sevinçli (2008), Kara-

han (2009) kelime grupları, Bilgegil (2009) belirtme grupları, Tulum (2000), Delice 
(2003) kelime öbekleri, Tulum (2000) kelime birlikleri, Karaağaç (2009) söz öbekleri, 
Gökdayı (2010) sözcük öbekleri terimlerini tercih etmişlerdir. Biz de yaygın kulla-
nımı dolayısıyla “kelime grupları” terimini yeğledik. Gökdayı (2001) ve Kahraman 
(2010) ‘grup’ ve ‘öbek’ terimlerinin  dil bilgisi kaynaklarındaki durumunu ayrıntılı 
olarak ele almıştır.

2 Ergin “tekrarlar, bağlama gurubu, sıfat tamlaması, iyelik gurubu, isim tamlaması, 
aitlik gurubu, birleşik isim, birleşik fiil, ünvan gurubu, sayı gurubu, edat gurubu, 
isnat gurubu, genetif gurubu, datif gurubu, lokatif gurubu, ablatif gurubu, fiiil gurubu 
(isim fiil gurubu, partisip gurubu, gerundium gurubu), kısaltma gurubu ve akkuzatif 
gurubu” olmak üzere 19 kelime grubu belirlemiştir.

3 Delice (2003), Açıkgöz-Yelten (2005), Özkan-Sevinçli (2008), Karahan (2009), Kara-
ağaç (2009) kimi farklı kelime grubu önerilerine rağmen sınıflandırmalarını temelde 
Ergin’e dayandırmışlardır.

4 Gökdayı (2010): “Evrensel dilbilgisine göre öbeklerin yapısının gösterilmesi ve 
adlandırılması, dil evrensellikleri bağlamında Türkiye Türkçesi için de geçerli ol-
malıdır. Yani, öbekler baş konumunda olan sözcük temelli bir açıklama, adlandırma 
ve sınıflandırmaya tabi tutulmalıdır. Bu ön kabulden sonra, Türkçedeki duruma ba-
kıldığında sözcük öbeklerinin baş her zaman sağda olacak biçimde dizildiği görüle-
cektir. Dolayısıyla, öbeğin yapısal temelini oluşturan, ona adını veren ve türünü 
belirleyen birim, dizilimin en sağında bulunan ve baş konumunda yer alan sözcük 
olmalıdır. Buradan yola çıkarak, Türkçe söz dizimi kaynaklarında gösterilen sözcük 
öbeklerinin yeniden düşünülmesi ve adlandırılması gerekmektedir. Bu yol izlendiğin-
de, 30’a kadar çıkarılan öbek sayısının epeyce azalacağı ve beş öbek türünden söz 
edileceği görülecektir. Zaten, Uzun (2000:33-37) ile Uzun ve Aydın (2006:69) bu 
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Yüksek lisans ve doktora tezlerinde ise durum biraz daha fark-
lılaşır. Ergin’in bu tezlerde de izleri sürülmekle birlikte kelime 
gruplarının işlevsel/görevsel bir yaklaşımla alt başlıklara ayrıldı-
ğı görülmektedir. Kimi tezlerde kelime grubunun cümle içindeki 
işlevi5 kimi tezlerde gruba adını veren kelime türünü temsil eden 
kelimeler6 kiminde kelimeye eklenen yapım ve çekim ekleri7 ki-
minde ise grubun öğelerinin yapısı8 dikkate alınmakta ve metin 
örnekleriyle bu sınıflandırmalar desteklenmektedir. Tezlerdeki 
bu farklı yaklaşımların, kelime gruplarını işlev ve görev yönün-
den ayrıntılı olarak bir betimleme çabasından kaynaklandığı söy-
lenebilir. Ancak Ergin’in sınıflandırma yaklaşımının da bu fark-
lılıklara zemin hazırladığını belirtmek gerekir9.

Kelime grupları sınıflandırmasında “okur odaklı” dil bilgisi 
yazımının da önemli bir rolü olduğunu düşünüyoruz. Dil bilgi-
si kitaplarının sadece akademisyenlere değil özellikle üniversite 
öğrencilerine de yönelik olması, onların eğitsel amaçlı hazırlan-
masını da zorunlu kılmaktadır. Bu bakımdan kaynakları akade-

duruma işaret etmiş, Türkçedeki sözcük öbeklerini ad öbeği (AÖ), sıfat öbeği (SÖ), 
zarf öbeği (ZÖ), ilgeç öbeği (İÖ) ve eylem öbeği (EÖ) olmak üzere toplam beş öbekle 
sınırlandırmıştır.”(Alıntıdaki bazı ifadeler farklılığı vurgulamak için tarafımızdan ka-
lınlaştırılmıştır.)

5 Küçük (1988) cümlede zarf öğesi olarak kullanılan kelime gruplarından bazıları ince-
lemiş, Altıntoprak (2001) ise sıfat tamlamaları başlığı altında “öznesi sıfat tamlaması 
olan fiil cümleleri” alt başlığını kullanmıştır.

6 Kayra (1988) bağlama grubu adı altında “ile yapılan kelime grupları”, Doğan (2001) 
edat grubu adı altında “sonra edatı ile kurulan edat grubu”, Özkan (2003) “doğru edatı 
ile oluşturulan edat grupları” başlıklarını kullanmışlardır.

7 Özcan (2006) “durum ekli ad öbekleri” başlığını kullanmıştır.
8 Baydar (2001) belirli isim tamlamaları adı altında “tamlayan unsuru bulunma grubu 

olan belirli isim tamlamaları” başlığını kullanmıştır.
9 Ergin (1985) kelime grupları adlandırmasında kimi zaman ekleri kimi zaman kelime 

türlerini kimi zaman da anlamı öne çıkarmaktadır:
a. Bir eke dayalı kelime grupları: aitlik gurubu: aitlik eki, iyelik gurubu: iyelik ekleri, 

akkuzatif gurubu:  akkuzatif eki, datif gurubu: datif eki, lokatif gurubu: lokatif eki, 
ablatif gurubu: ablatif eki, vasıta Grubu: vasıta eki, isimfiil gurubu: isimfiil ekleri, 
sıfatfiil gurubu: sıfatfiil ekleri, zarffiil gurubu: zarffiil ekleri

b. Bir kelime türüne dayalı kelime grupları: isim tamlaması, sıfat tamlaması, bağlama 
gurubu, edat gurubu, birleşik isim, birleşik fiil

c. Anlama dayalı kelime grupları: aynen tekrar, eş anlamlı tekrar, zıt anlamlı tekrar
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mik ve eğitsel dil bilgisi kaynakları olarak da değerlendirmek 
mümkündür. Dil bilgisi kitaplarının tezlere nazaran daha sadeleş-
tirilmiş alt başlıklarla yazılması buna bağlanabilir10.

Değerlendirilmesi gerekli bir başka nokta da kelime grupları 
sınıflandırmasının Batı’daki dil araştırmalarının tarihsel süreci 
içindeki yeri ve bunun Türk dil bilgisi kaynaklarındaki yansıma-
sıdır. Türk dil bilgisi kaynaklarının hemen bir çoğunun metin-
odaklı filolojik-dil bilgisi yaklaşımıyla dildeki yapıları ele aldık-
ları ifade edilebilir11. Ancak günümüz dil bilimi yaklaşımlarıyla 
Türk dilinin söz dizimini inceleyen kaynakların da yeterli düzey-
de olmadığını belirtmek gerekir12. Bu incelemelerde de Choms-
kyan Üretici yaklaşımın diğer dil bilimsel söz dizimi yaklaşımla-
rına göre baskın olduğu görülmektedir13.

2. Kelime Gruplarının Genel Özellikleri
En az iki bağımsız biçim biriminden (Türkçede kelime) olu-a. 
şurlar: komşunun / evi  (24.9) belirtili isim tamlaması, cin gibi 
(6.3) edat grubu gibi.
Yapı ve anlam bakımından bir bütünlük gösterirler: b. yastık / 
kılıfları (68.14) belirtili isim tamlaması, gösteren gösterilen 
ilişkisi içinde, her iki kelimenin oluşturduğu birlik, tek bir 

10 Ergin’in kitaplarına verdiği başlıklar örnek verilebilir: “Edebiyat ve Eğitim Fakültele-
rinin Türk Dili ve Edebiyatı Bölümleri İçin Türk Dil Bilgisi”, “Üniversiteler İçin Türk 
Dili”.

11 Altun (2010) bu durumu, Graffi’ye (2001) atıfta bulunarak şöyle açıklamaktadır: “Yu-
karıda andığımız Giorgi Graffi’nin Söz Diziminin 200 Yılı kitabının kronolojik yapı-
sından hareketle diyebiliriz ki Türk dil bilgisi kaynaklarında genel anlamda Psiko-
lojizm çağına denk düşen cümle çözümlemeleri söz konusudur. Bu çağın odağındaki 
cümle birimleri kelime ve kelime gruplarıdır. Cümle, yargıya eşdeğer kabul edilmekte, 
temel cümle yan cümlecik ilişkisi açıklanmaya çalışılmaktadır.”

12 Eser Emine Erguvanlı-Taylan (1984), The Function of Word Order in Turkish 
Grammar, California Üniversitesi Yayınları., Aslı Göksel-Celia Kerslake (2005), 
Turkish: A Comprehensive Grammar, Routledge., Jacklin Kornflit (2003), “Un-
masking the sentinental subject constraint in Turkish”, Studies in Turkish Lingu-
istics, Boğaziçi Üniversitesi Yayınları, s.121-130., Balkız Öztürk (2003), “Adjnuct 
clauses in Turkish”, Studies in Turkish Linguistics, Boğaziçi Üniversitesi Yayınları, 
s.143-150. 

13 Konuyla ilgili örnek çözümlemeler ve değerlendirmeler için Altun’a (2010) bakılabi-
lir.
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nesneyi göstermektedir.
Bir varlığın, kavramın ya da hareketin adı olabilirler: c. Mustafa / 
İnan (52.1),  Ak/şehir[in] (46.18), Ertuğrul / Koyu[’nu] (65.1), 
kitap / odası[nda] (41.16); mücadele / et[meye] (16.13), arka-
daşlık / ed[en] (34.6) gibi.
Grubu oluşturan ögeler niteleyen-nitelenen, belirten-belirtilen, d. 
tamlayan-tamlanan biçiminde sıralanırlar: bıyıklarının (tam-
layan) / ucu (tamlaman) (39.6),  geniş (niteleyen) bir (belir-
ten)  / arazi[ye](belirtilen) (108.21), yirmi (belirten) / dakika 
(belirtilen) (109.22) gibi.
Bir grup diğer bir grubun ögesi olabilir: e. ortadaki büyük ma-
sanın / etrafı[na] (21.5) örneğinde ortadaki büyük, (masanın 
/ etrafı) belirtili isim tamlamasında, tamlayan durumundaki 
masa kelimesinin sıfatı durumundadır.
Grubun bir ögesi birden fazla ögeyle ilişkilendirilebilir: f. bütün 
/ ipuçlar[ının], ayrıntılar[ın] (83.12) örneğinde bütün sonraki 
iki kelime ile, (bal ve süt) ırmakları (99.3) örneğinde ise ır-
mak, önceki iki kelime ile ilişkilendirilir.
Bir kelime birliği aynı anda birden fazla kelime grubunu için-g. 
de barındırabilir: derin, karanlık (maden kuyuları)[na] (50.13) 
sıfat tamlaması/belirtisiz isim tamlaması (‘maden kuyuları’ 
tek bir isim kabul edildiğinden grup, hem sıfat tamlaması hem 
de belirtisiz isim tamlaması olarak tanımlanır.)
Türkçede kelime grupları genellikle soldan sağa doğru eklem-h. 
lenirler:
11.20. eski karanlık / asırlar sıfat tamlaması
11.21. eski karanlık asırlar / içi[nde] belirtisiz isim tamlaması
11.22. eski karanlık asırlar içinde gibi edat grubu
11.23. eski karanlık asırlar içinde gibi yaşayan[lar] sıfatfiil grubu

Deyimler, kalıplaşmış söz birlikleri de kelime grupları için-i. 
de yer alır: ıstırap / çek[er] (13.5), hörsün / geç[er] (48.14), 
Kadı/köyü[‘ne] (61.5) gibi.
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3. Kelime Gruplarının Sınıflandırılması
Kelime gruplarını sınıflandırmada önceki sınıflandırmalardan 

farklı olarak biçimbirimsel yapılar dikkate alındı. Bağımlı ve 
bağımsız biçim birimleri olarak iki ana başlıkta kelime grupları 
sınıflandırıldı.

3.1. Bağımlı Biçim Birimlerle Kurulu Kelime Grupları
Ek dediğimiz Üretici Dil Bilgisi bakımından bağımlı biçimi 

birimi olarak nitelenen yapıların, bağımsız biçim birimleri olan 
kelimelere eklenmesiyle oluşturulan gruplardır.

3.1.1. İsme Gelen Eklerle Yapılan Gruplar

3.1.1.1. Aitlik Grubu: Aitlik eki eklenen kelime ve ondan önce 
gelen en az bir kelimeyle kurulan kelime grubudur.

Ör.: güneş altındaki (9.15.), Topyeri ile Çobankaya’nın ara-
sındaki (46.5.), Albay Halil’in kumandasındaki (66.9.)

3.1.1.2. İyelik Grubu: İlgi eki almış kişi zamirleri ile iyelik eki 
eklenmiş isimlerin oluşturduğu kelime grubudur. (Onun 
/ kalemi) örneğinde olduğu gibi iyelik üçüncü kişi ekiyle 
kurulu yapılar hem iyelik hem de belirtili isim tamlama-
sı olarak da kabul edilir.

Ör.: bizim / dışımız[da] (51.8.), benim / arkam[ı] (21.14.)
3.1.1.2. Belirtme Grubu: Birinci isim ögesinin belirtme durum 

eki aldığı, ikinci isim ögesinin ise yalın durumda bulun-
duğu kelime grubudur. Diğer durum ekli kelime grupla-
rına göre örnekleri daha seyrek görülür.

Ör.: kulakları / ziyan (109.14.)
3.1.1.4. Yönelme Grubu: Birinci isim ögesinin yönelme durum 

eki aldığı, ikinci isim ögesinin ise yalın durumda bulun-
duğu kelime grubudur. 

Ör.: dillere / destan (13.10.)
3.1.1.5. Bulunma Grubu: Birinci isim ögesinin bulunma durum 

eki aldığı, ikinci isim ögesinin ise yalın durumda bulun-
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duğu kelime grubudur. 
Ör.: ikide / bir (9.1.), gözlerinde / yaşlar[la] (103.14.), başın-
da / takke (35.24.)

3.1.1.6. Ayrılma Grubu: Birinci isim ögesinin ayrılma durum 
eki aldığı, ikinci isim ögesinin ise yalın durumda bulun-
duğu kelime grubudur. 

Ör.: meyhaneden / ziyade (15.2.), maddilikten / uzak 
(22.12.)

3.1.1.7. İsnat Grubu: Birinci isim ögesinin iyelik üçüncü kişi 
eki aldığı, ikinci isim ögesinin ise yalın durumda bulun-
duğu kelime grubudur. 

Ör.: yüzü / beyaz (9.2), boynu / bükük (59.15)

3.1.2. Fiile Gelen Eklerle Yapılan Grupları

3.1.2.1. İsimfiil Grubu: -mAk, -mA ve -Iş isimfiil eklerinin bir 
fiil kök ya da gövdesine eklenmesiyle kurulan kelime 
gruplarıdır. 

Ör.: Avrupa usulü şekerciliği öğrenmek (82.3.), eğitimine er-
kek çocuğu kadar değer veren akıllı bir babası olma[sına] 
(67.9.), fiyakalı fiyakalı gezinme[lerini] (27.23.)

3.1.2.2. Sıfatfiil Grubu: -AcAk, -An, -Ar, -AsI, -dIk, -mAz, -mIş, 
-r sıfatfiil eklerinin bir fiil kök ya da gövdesine eklen-
mesiyle kurulan kelime gruplarıdır. Genellikle bir ismin 
sıfatı durumundadırlar.

Ör.: bir nevi ilk ve iptidaî tabiata dönüşe benzeyen (32.7.), 
yarısını lokanta haline sokmuş (26.9.), bütün bir felsefe aya-
rında tutulacak (12.8.)

3.1.2.3. Zarfiil Grubu: -I, -A, -AlI -ArAk, -DıkCA, -IncA, -Ip, 
-ken, -mAdAn, -mAksIzIn zarffiil eklerinin bir fiil kök ya 
da gövdesine eklenmesiyle kurulan kelime gruplarıdır. 
Genellikle bir cümlede zarf tümleci durumundadırlar.

Ör.: “ev”in sınırlarının bitip (93.14.), bedeni, yüzü yana yana, 
düşlerle, karabasanlarla, çoğu uzaktan yüzüne saldıran kedi-
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nin uğultulu vınlamasıyla sıçrayarak (49.10.), Florida’dan 
gelerek (70.14.)

3.2. Bağımsız Biçim Birimlerle Kurulu Kelime 
Grupları

Bağımsız biçim birimi kabul edilen kelimelerin diğer kelime-
lerle oluşturdukları yapılardır. Bu yapılarda elbette bağımlı biçim 
birimleri olan ekler kullanılmakla birlikte yapıyı belirleyen keli-
melerdir.

Çözümlemeler gerçekleştirirken her iki kelime grubunu da 
tek bir yapıda göstermeyi zorunlu kılan örneklere rastlandı.

3.2.1. İsim Tamlaması

3.2.1.1. Belirtili İsim Tamlaması: Tamlayan ve tamlanan ögele-
rinden ilkinin ilgi eki, ikincisinin iyelik üçüncü kişi eki 
aldığı kelime grubudur.

Ör.: güneşin, berrak havanın, ufkun çizgisine kadar uzanan 
ve her dalgayı, her kıvrımı kendi kenarlariyle göze nakşeden 
sarahatin /  insanı nasıl terbiye ettiği[ni] (31.18.), çoğu uzak-
tan yüzüne saldıran kedinin / uğultulu vınlaması[yla] (49.8.), 
Heisenberg’in / belirsizlik ilkesi[ne] (52.5.) 

3.2.1.1. Belirtisiz İsim Tamlaması: Tamlayan ve tamlanan öge-
lerinden ilkinin yalın durumda olduğu, ikincisinin iyelik 
üçüncü kişi eki aldığı kelime grubudur. Genellikle var-
lıkların, nesneleri ve yerlerin adları bu yapıda kurulur.

Ör.: o zamanlarda dindar olduklarını söyliyen ve İslâmiyet 
akidelerini taşıyan niceleri / arası[nda] (11.7.), “Elkasibü Ha-
bibullah” / hadisi[ne] (30.19.), Zigetvar / Kuşatması (88.8.), 
JFK / Müzesi[ne] (106.3), 1993 / yılı[nın] (70.1), Ertuğrul / 
Koyu[’nu] (65.1), kül / rengi (53,11), kalaycı / dükkânı[nı] 
(15.3), sabah / treni[nin] (27.10)
Kimi örneklerde tamlamayı oluşturan ögelerden biri birden 

fazla olabilir ya da belirtisiz tamlama başka kelime gruplarını da 
içinde barındırabilir.
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Ör.: (bal ve süt) ırmakları (99.3.) [belirtisiz isim tamlaması/
bağlama grubu), bu küçük (cami / odası) (35.22.) [sıfat tam-
laması/belirtisiz isim tamlaması]

3.2.2. Sıfat Tamlaması: İsmi niteleyen ya da belirten kelime 
ya da kelime gruplarının isimlerle kurdukları kelime 
gruplarıdır. 

Ör.: uzun boyu, zayıf vücudu, siyah, cin gibi gözleri, kumral 
ve seyrekçe sakalı, yeşil kaplı kürkü ve kâh başına geçirdiği, 
kâh başından çıkardığı sivri gecelik takkesiyle Asurî bir mü-
neccimi hatırlatan bir / adam (6.14.), berrak havanın, ufkun 
çizgisine kadar uzanan ve her dalgayı, her kıvrımı kendi ke-
narlariyle göze nakşeden / sarahat[in] (31.17.), ışığın en az 
uğradığı ve saat seslerinin en fazla yığıldığı bir / taraf[ında] 
(35.56.), dört ya da beş günlük / sakal[ına] (49.49.)

Kimi örneklerde başka kelime grupları da aynı yapı içinde 
sıfat tamlamalarıyla birlikte yer alabilir.

Ör.: Nalbant (Mustafa / Efendi) [sıfat tamlaması/unvan gru-
bu] (48.3.), çeyiz sandığından lavanta kokuları arasında özel 
günler için sakladığı dantelli (çarşaflar[ı], yastık kılıfları ve 
örtüler[iyle] [sıfat tamlaması/bağlama grubu]  (68.15.), yaşlı, 
yaşlılıktan dalları toprağa eğilmiş, dalları kıvrılmış bir (çınar 
/ ağacı) [sıfat tamlaması / belirtisiz isim tamlaması]  (38.2.)

3.2.3. Bağlama Grubu: Kelime ya da kelime gruplarının ara-
sına bağlaçların getirilmesiyle kurulu kelime grupları-
dır.

Ör.: kâh bir filozof murâkabesine bürünerek, kâh nasîhatçılık 
siperine çekilerek (14.12.), gece yatısı misafirliklerinin âdet 
olduğu, akşamları evlerimize dönünce hiç beklemediğimiz mi-
safirlerin gelmiş olduklarını öğrendiğimiz ve evimizin hava-
sını biraz kendilerine göre tadil edilmiş bulduğumuz (5.19.), 
Topyeri ile Çobankaya[nın] (46.3.), çeyiz sandığından la-
vanta kokuları arasında özel günler için sakladığı dantelli  
(çarşaflar[ı], yastık kılıfları ve örtüler)[iyle] [sıfat tamlama-
sı/bağlama grubu]  (68.14.)
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3.2.4. Edat Grubu: Kelime ya da kelime gruplarının sonuna 
edatların eklenmesiyle oluşturulan kelime gruplarıdır. 
Genellikle cümlede zarf tümleci görevini üstlenirler.

Ör.: aşçılarla, dadılarla büyümesine ve eğitimine erkek ço-
cuğu kadar değer veren akıllı bir babası olmasına karşın 
(67.11.), bütün ipuçlarının, ayrıntıların bilinmeyen anlamını 
bir sihirbaz kolaylığıyla roman okurları için tek tek çözen o 
hiç de inandırıcı olmayan dedektif gibi (83.25.), her gün bir 
iki cenazenin kalktığı Teşvikiye Camii’nin avlusuna baktığı 
için (95.19.)

3.2.5. Birleşik İsim Grubu: En az iki kelimenin bir araya gel-
mesiyle oluşan ve genellikle bir varlığın ya da yerin ismi 
olan kelime gruplarıdır.

Ör.: baba/anne[m] (67.12.), Kasım/paşa[’da] [birleşik isim/
unvan grubu] (74.1.), Zafer/name (88.5.), gök/yüzü [birleşik 
isim/belirtisiz isim tamlaması] (76.20.), Kesik/baş [birleşik 
isim/sıfat tamlaması] (103.4.)

3.2.6. Birleşik Fiil Grubu: Genellikle isim ile ona bağlı ‘et-, 
ol-, eyle-, kıl-’ gibi fiillerin bir araya gelmesiyle kurulur. 
Bunun dışında fiiller ve başına zarffiil eki almış fiillerle 
de birleşik fiil yapılır: geliver-, yapabil-, gideyaz-, baka-
kal- gibi. Bunun dışında kalan ve çoğunlukla deyimleş-
miş söz kalıpları da birleşik fiil grubu içinde değerlendi-
rilir.

Ör.: temessül / ed[er] (34.17.), meydana / çık[mak] (35.43.), 
âdet / ol[duğu] (5.3.), bulu/verdi (107,48)

3.2.7. İkileme: Bir kelimenin iki kere tekrarıyla, kelimeye an-
lamca yakın ya da zıt olan kelimenin getirilmesiyle ku-
rulu kelime grubudur14.

Ör.: kırış kırış (39.18.), süzüle süzüle (58.16.), kırık dökük 
(92.11.)
Ör.: bezgin ve yorgun (81.14.) [ikileme/bağlama grubu]

14  Konuyla ilgili ayrıntılı bir değerlendirme için Tuna  (1949, 1950 ve 1983) ve Yastı’nın 
(2007) makalelerine bakılabilir. 
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3.2.8. Sayı Grubu: Büyük sayı ile küçük sayının bir araya gel-
mesinden oluşan kelime grubudur. Genellike kaynaklar-
da küçük sayının başta olduğu durumlar sıfat tamlaması 
olarak nitelendirilir15.

Ör.: bin bir (44.4.), yirmi sekiz (49.33.), yirmi beş (94.1.)
3.2.9. Unvan Grubu: Bir isim ve ondan sonra gelen bir un-

vanla oluşturulan kelime grubudur16.
Ör.: Hakkı Paşa (2.2.), Sabah Hanım[’ın] (60.1.), Yâsef Çe-
lebi (71.6.)

3.3. Arapça ve Farsça Biçim Birimlerle Kurulu Kelime 
Grupları

3.3.1. Arapça İsim Tamlaması: Türkçe isim tamlamalarından 
farklı olarak tamlanan başta, tamlayan sonda yer alır. İki 
kelimenin arasına tanımlık (harf-i tarif) adı verilen el- 
getirilir.

Ör.: Habibullah(Allah’ın sevgilisi, Hz.Muhammed)(30.18.)

3.3.2. Farsça İsim Tamlaması: Farsçada bir isimle bir başka 
ismin izafet kesresi ile bir araya gelmesiyle oluşturulan 
kelime grubudur.

Ör.: eyyamı bahur <eyyâm-ı bahur (35.20.), devr-i saltanat 
[saltanat dönemi] (76.7.)

3.3.3. Farsça Sıfat Tamlaması: Farsçada bir isimle bir sıfatın 
izafet kesresi ile bir araya gelmesiyel oluşturulan kelime 
grubudur.

Ör.: pâdişâh-ı / din-fezâ [dini artıran padişah] (77.2) 

15  İbrahim Delice (2003:29) bu grubu belirlemede matematiksel bir ilişkiye başvurul-
ması gerektiğini ifade etmektedir: “Sayı öbeğinde sayılar arasında bir toplama /+/ 
ilgisi mevcuttur: 10+6= on altı gibi. Sayı isimlerinden yapılan sıfat tamlamasında ise 
bir çarpma /x/ ilgisi bulunmaktadır: 100x1000=yüz bin gibi.”

16  Türkçede Eski Türkçeden bu yana ünvanlar isimden hemen sonra gelmektedir: Kül 
Tigin, Bilge Kağan vb. Ergin (1985:390) bu noktaya dikkat çekerek Bay Ahmet, Ba-
yan Emel gibi örnekleri yabancı dilden gelen zorlama yapılar olarak tanımlamaktadır. 
Unvanların başta olduğu durumlar da ona göre, sıfat tamlaması sayılmalıdır: Sultan 
Murat, Doktor Ahmet, Yüzbaşı Selim vb.
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3.3.4. Farsça Birleşik İsim: Farsçada en az iki kelimeden 
oluşturulan birleşik bir yapıdır.

Ör.: muayene/hane[sindeki] (105.4.)
3.3.5. Farsça Birleşik Sıfat: İki isim ya da bir isim ve sıfattan 

oluşan birleşik yapılardır.
Ör.: Hezar/pâre (104.1)

3.4. Önerilen Kelime Grupları
3.4.1. Örtük İyelik Grubu: İyelik ekleriyle kurulu kelime 

gruplarının derin yapısında, yazılmasa da bir kişi zamiri 
bulunmaktadır. Bu bakımdan onları “örtük” iyelik grubu 
olarak nitelendirmek ve kelime grupları içinde değerlen-
dirmek mümkündür.

Ör.: (benim) ilk defa karşılaştığım (83.6.), (bizim) ölümün 
korkutucu esrarıyla tanıştığımız (95.22.)

3.4.2. Ayrılma Durum Ekli Belirtili İsim Tamlaması: Tam-
layan ögesine ilgi eki yerine ayrılma durum ekinin ge-
tirilmesiyle oluşturulan isim tamlamasıdır. Genellikle 
kendisinden önce ilgi ekinin eklendiği durumlarda kul-
lanılır.

Ör.: Akşehir’in gözde semtlerinden / biri (46.20.), hikâyenin 
yeterince uzadığına inanan külyutmaz hafiyelerden / biri 
(83.4.)

3.4.3. Zarf+Sıfat Grubu: Sıfat ve onun önüne eklenen bir zarf-
la kurulu kelime grubu olarak nitelendirilebilir17.

Ör.: en / çetin (31.25.), daha / eski (35.5.)
3.4.4. Zarf+Zarf Grubu: Bir zarfın başka bir zarfla bir araya 

gelmesiyle oluşturulur.
Ör.: çok / kere (9.12.), en / az (35.50.)

3.4.5. Zarffiil İşlevli Sıfatfiil Grubu: Hâl (durum) ekleriyle 
birleşen bazı sıfatfiiller, zarffiil işleviyle kullanılırlar.18 

17  Kahraman (2010), bu örnekleri “belirteç takımı” adı altında sınıflandırmaktadır.
18  Özkan-Sevinçli (2008:73), -DIğInce, -DIkCA, -DIğIndA, -DIğIndAn eklerine örnek-

ler vermiştir.
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Bu tür örnekler, kitapta zarffiil işlevli sıfatfiil grubu ola-
rak adlandırıldı.

Ör.: üstelik, ikide bir, yüzü beyaz veya krem ipekli ve içi pembe, 
kırmızı veya yeşil atlaslı bir şemsiye açtığ[ından] (9.10.), bir 
prensesin evimize ziyarete geleceğini öğrendik[ten] (68.5.)
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KELİME GRUPLARI
ÇÖZÜMLEMELERİ

Dili düzenli yapılara sahip bir sistem
 gibi görmekten bizi alıkoyan 

örnekler çıktıkça karşıma, 
Askerzade’nin ‘puslu mantık’ını 

hatırlayıp rahatlıyorum. 
Bu noktadan baktığımda dil bilgisi, sanki 

biz dilcilerin dile zoraki giydirmeye çalıştığı 
hazır dikim elbiselere benziyor.

Mustafa Altun
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O halde, genç kadını her şeye rağmen hâlâ bu âleme, per-1. 
vasız ve âşina gözlerle bakmaktan meneden his acaba nasıl 
bir esrarla karışık bir kalbi sebep idi? (Karaosmanoğlu, Nur 
Baba:76)

1.1. o / hal[de] sıfat tamlaması
1.2. genç / kadın[ı] sıfat tamlaması
1.3 her / şeye sıfat tamlaması
1.4. her şeye rağmen edat grubu
1.5. bu / âleme sıfat tamlaması
1.6. pervasız ve âşina bağlama grubu
1.7. pervasız ve âşina / gözler[le] sıfat tamlaması
1.8. pervasız ve âşina gözlerle (+ile) edat grubu
1.9. genç kadını her şeye rağmen hâlâ bu âleme, pervasız 

ve âşina gözlerle bakmak[tan] 
isimfiil grubu

1.10. genç kadını her şeye rağmen hâlâ bu âleme, pervasız 
ve âşina gözlerle bakmaktan meneden 

sıfatfiil grubu

1.11. genç kadını her şeye rağmen hâlâ bu âleme, pervasız 
ve âşina gözlerle bakmaktan meneden  / his 

sıfat tamlaması

1.12. men/ed[en] birleşik fiil grubu
1.13. nasıl bir / esrar[la] sıfat tamlaması
1.14. nasıl bir esrarla (+ile) edat grubu
1.15. nasıl bir esrarla karışık bir kalbi  / sebep sıfat tamlaması

O vakit, Hakkı Paşa bütün uşaklarını seferber ederek ve ka-2. 
yıkhanesinin bütün sandallarını harakete getirerek sürahiler 
dolusu aşılama şerbetlerle bu yanık bağırları boş yere teskine 
kalkışırdı. (Karaosmanoğlu, Hep O Şarkı:36)

2.1. o / vakit sıfat tamlaması
2.2. Hakkı /Paşa unvan grubu
2.3 bütün / uşaklar[ını] sıfat tamlaması
2.4. seferber / ed[erek] birleşik fiil grubu
2.5. bütün uşaklarını seferber ederek zarffiil grubu
2.6. Kayıkhane[sinin] birleşik isim grubu
2.7. bütün / sandallarını sıfat tamlaması
2.8. kayıkhanesinin / bütün sandalları[nı] belirtili isim tamlaması
2.9. kayıkhanesinin bütün sandallarını harekete ge-

tirerek
zarffiil grubu

2.10. sürahiler / dolusu belirtisiz isim tamlaması
2.11. sürahiler dolusu aşılama / şerbetler[le] sıfat tamlaması
2.12. sürahiler dolusu aşılama şerbetlerle (+ile) edat grubu
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2.13. bu yanık / bağırlar[a] sıfat tamlaması
2.14. boş / yer[e] sıfat tamlaması

Yurduna dönmek imkânsızlığı, müracaat ettiği konsoloshane-3. 
den muvafık cevap alamamak suretiyle belirdi belireli bütün 
muhabbetini, hasretini, ateşini Suzidil’e hasretmişti. (Karay, 
Sürgün:175)

3.1. yurduna dönmek isimfiil grubu
3.2. yurduna dönmek / imkânsızlığı belirtisiz isim tamlaması
3.3. konsolos/hane birleşik isim grubu
3.4. müracaat ettiği / konsoloshane[den] sıfat tamlaması
3.5. muvafık / cevap sıfat tamlaması
3.6. muvafık cevap / alama[mak] birleşik fiil grubu
3.7. müracaat ettiği konsoloshaneden muvafık ce-

vap alamamak
isimfiil grubu

3.8. müracaat ettiği konsoloshaneden muvafık ce-
vap alamamak / sureti[yle]

belirtisiz isim tamlaması

3.9. müracaat ettiği konsoloshaneden muvafık ce-
vap alamamak suretiyle (+ile)

edat grubu

3.10. belirdi belireli ikileme
3.11. yurduna dönmek imkânsızlığı, müracaat ettiği 

konsoloshaneden muvafık cevap alamamak 
suretiyle belirdi belireli

zarffiil grubu

3.12. bütün / muhabbet[ini], hasret[ini], ateş[ini] sıfat tamlaması
3.13. hasr/et[mişti] birleşik fiil grubu

Turan, Süsen Hanımı, Beliga Hanım adında bir başka genç 4. 
kadını, sonraları İffet Hanımla Faika’yı odasında göstermelik 
gibi bulundururdu. (Esendal, Ayaşlı ile Kiracıları:197)

4.1. Süsen / Hanım[ı] unvan grubu
4.2. Beliga / Hanım unvan grubu
4.3. Beliga Hanım adı[nda] belirtisiz isim tamlaması
4.4.
4.5. Beliga Hanım adında bir başka genç / kadın[ı] sıfat tamlaması
4.6. İffet / Hanım[la] unvan grubu
4.7. İffet Hanımla (ile)  Faika[’yı] bağlama grubu
4.8. (kendi) odası[nda] örtük iyelik grubu
4.9. göstermelik gibi edat grubu

Bu, gece yatısı misafirliklerinin âdet olduğu, akşamları evle-5. 
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rimize dönünce hiç beklemediğimiz misafirlerin gelmiş ol-
duklarını öğrendiğimiz ve evimizin havasını biraz kendileri-
ne göre tadil edilmiş bulduğumuz zamanlardı. (Hisar, Fahim 
Bey ve Biz:54)

5.1. gece / yatısı belirtisiz isim tamlaması
5.2. gece yatısı / misafirlikleri[nin] belirtisiz isim tamlaması
5.3. âdet / ol[duğu] birleşik fiil grubu
5.4. gece yatısı misafirliklerinin / âdet olduğu belirtili isim tamlaması
5.5. akşamları evlerimize dönünce zarffiil grubu
5.6. (bizim) / hiç /beklemediğimiz örtük iyelik grubu
5.7. hiç beklemediğimiz / misafirler[in] sıfat tamlaması
5.8. hiç beklemediğimiz misafirlerin / gelmiş olduk-

ları 
belirtili isim tamlaması

5.9. gelmiş / ol[dukları] birleşik fiil grubu
5.10. (bizim) akşamları evlerimize dönünce hiç bek-

lemediğimiz misafirlerin gelmiş olduklarını öğ-
rendiğimiz 

örtük iyelik grubu

5.11. (bizim) evimiz[in] örtük iyelik grubu
5.12. evimizin / havası[nı] belirtili isim tamlaması
5.13.  
5.14. kendilerine göre  edat grubu
5.15. tadil / edil[miş] birleşik fiil grubu
5.16. tadil edilmiş / bul[duğumuz] birleşik fiil grubu
5.17. (bizim) / evimizin havasını biraz kendilerine 

göre tadil edilmiş bulduğumuz
örtük iyelik grubu

5.18. evimizin havasını biraz kendilerine göre tadil 
edilmiş bulduğumuz / zamanlar 

sıfat tamlaması

5.19. gece yatısı misafirliklerinin âdet olduğu, ak-
şamları evlerimize dönünce hiç beklemediğimiz 
misafirlerin gelmiş olduklarını öğrendiğimiz ve 
evimizin havasını biraz kendilerine göre tadil 
edilmiş bulduğumuz 

bağlama grubu

5.20. gece yatısı misafirliklerinin âdet olduğu, ak-
şamları evlerimize dönünce hiç beklemediğimiz 
misafirlerin gelmiş olduklarını öğrendiğimiz ve 
evimizin havasını biraz kendilerine göre tadil 
edilmiş bulduğumuz / zamanlar[dı]

sıfat tamlaması

Uzun boyu, zayıf vücudu, siyah, cin gibi gözleri, kumral ve 6. 
seyrekçe sakalı, yeşil kaplı kürkü ve kâh başına geçirdiği, 
kâh başından çıkardığı sivri gecelik takkesiyle Asurî bir mü-
neccimi hatırlatan bir adam, terlikleri yerde, kendisi köşedeki 
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kerevet üstünde bağdaş kurmuş, gazetesini okuyordu. (Hisar, 
Çamlıcadaki Eniştemiz:7)

6.1. uzun / boy[u] sıfat tamlaması
6.2. zayıf / vücud[u] sıfat tamlaması
6.3. cin gibi edat grubu
6.4. cin gibi / gözler[i] sıfat tamlaması
6.5. kumral ve seyrekçe bağlama grubu
6.6. kumral ve seyrekçe / sakal[ı[ sıfat tamlaması
6.7. yeşil / kap[lı] sıfat tamlaması
6.8. yeşil kaplı / kürk[ü] sıfat tamlaması
6.9. kâh başına geçirdiği kâh başından çıkardığı bağlama grubu
6.10. kâh başına geçirdiği, kâh başından çıkardığı sivri / (ge-

celik / takkesi)[yle]
sıfat tamlama-
sı/belirtisiz isim 
tamlaması

6.11. kâh başına geçirdiği, kâh başından çıkardığı sivri gecelik 
takkesiyle (+ile)

edat grubu

6.12. Asurî bir / müneccim[i] sıfat tamlaması
6.13. Asurî bir müneccimi hatırlatan sıfatfiil grubu
6.14. uzun boyu, zayıf vücudu, siyah, cin gibi gözleri, kumral 

ve seyrekçe sakalı, yeşil kaplı kürkü ve kâh başına geçir-
diği, kâh başından çıkardığı sivri gecelik takkesiyle Asurî 
bir müneccimi hatırlatan bir / adam

sıfat tamlaması

6.15. köşedeki / kerevet sıfat tamlaması
6.16. köşedeki kerevet / üstü belirtisiz isim 

tamlaması

Deli eniştemizin bende, bir mukavvaya bile yapıştırılmamış, 7. 
rengi uçmuş, kenarları yenmiş ve ateş karşısında biraz kav-
rulmuş gibi kendi üstüne kıvrılmış bir fotoğrafı var. (Hisar, 
Çamlıcadaki Eniştemiz:13)

7.1. deli / enişte[mizin] sıfat tamlaması
7.2. deli / eniştemiz[in] örtük iyelik grubu
7.3. bir / mukavva[ya] sıfat tamlaması
7.4. bir mukavvaya bile edat grubu
7.5. bir mukavvaya bile yapıştırılmamış sıfatfiil grubu
7.6. rengi uçmuş sıfatfiil grubu
7.7. kenarları yenmiş sıfatfiil grubu
7.8. ateş karşısında biraz kavrulmuş sıfatfiil grubu
7.9. ateş karşısında biraz kavrulmuş gibi edat grubu
7.10. kendi / üstü[ne] belirtisiz isim tam-

laması
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7.11. ateş karşısında biraz kavrulmuş gibi kendi üstüne kıv-
rılmış

sıfatfiil grubu

7.12. bir mukavvaya bile yapıştırılmamış, rengi uçmuş, ke-
narları yenmiş ve ateş karşısında biraz kavrulmuş gibi 
kendi üstüne kıvrılmış bir / fotoğraf[ı]

sıfat tamlaması

7.13. Deli eniştemizin [bende] / bir mukavvaya bile yapıştı-
rılmamış, rengi uçmuş, kenarları yenmiş ve ateş kar-
şısında biraz kavrulmuş gibi kendi üstüne kıvrılmış bir 
fotoğrafı

belirtili isim tam-
laması

Bu bakışlar, bu tebessümler gûya sonunda mutlu bir ahrete 8. 
varacağında şüphe olmayan bu yalancı dünyanın tıkırına, te-
neffüs ettiğimiz mis gibi havasına, içtiğimiz iyi sularına, ye-
diğimiz tatlı yemeklerine ve gördüğümüz güzel ışıklarına ve 
ahretimizi koruyacak hak dinine kadar uzanan bir muhabbet 
nişaneleriydi. (Abdülhak Şinasi Hisar, Çamlıcadaki Enişte-
miz:15)

8.1. bu / bakışlar sıfat tamlaması
8.2. bu / tebessümler sıfat tamlaması
8.3. mutlu bir / ahret[e] sıfat tamlaması
8.4. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağ[ında] sıfatfiil grubu
8.5. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-

he olmayan
sıfatffil grubu

8.6. şüphe / ol[mayan] birleşik fiil grubu
8.7. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-

he olmayan bu yalancı / dünya[nın]
sıfat tamlaması

8.8. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-
he olmayan bu yalancı dünyanın / tıkırı[na]

belirtili isim tamlaması

8.9. teneffüs et[tiğimiz] birleşik fiil grubu
8.10. (bizim) / teneffüs ettiğimiz örtük iyelik grubu
8.11. teneffüs ettiğimiz mis gibi edat grubu
8.12. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-

he olmayan bu yalancı  dünyanın / teneffüs ettiği-
miz mis gibi  havası[na]

belirtili isim tamlaması

8.13. içtiğimiz iyi / sular[ına] sıfat tamlaması
8.14. yediğimiz tatlı / yemekler[ine] sıfat tamlaması
8.15. gördüğümüz güzel / ışıklar[ına] sıfat tamlaması
8.16. ahretimizi koruyacak sıfatfiil grubu
8.17. ahretimizi koruyacak hak / din[ine] sıfat tamlaması
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8.18. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-
he olmayan bu yalancı dünyanın tıkırına, teneffüs 
ettiğimiz mis gibi havasına, içtiğimiz iyi sularına, 
yediğimiz tatlı yemeklerine ve gördüğümüz güzel 
ışıklarına ve ahretimizi koruyacak hak dinine ka-
dar

edat grubu

8.19. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-
he olmayan bu yalancı dünyanın tıkırına, teneffüs 
ettiğimiz mis gibi havasına, içtiğimiz iyi sularına, 
yediğimiz tatlı yemeklerine ve gördüğümüz güzel 
ışıklarına ve ahretimizi koruyacak hak dinine ka-
dar uzanan

sıfatfiil grubu

8.20. gûya sonunda mutlu bir ahrete varacağında şüp-
he olmayan bu yalancı dünyanın tıkırına, teneffüs 
ettiğimiz mis gibi havasına, içtiğimiz iyi sularına, 
yediğimiz tatlı yemeklerine ve gördüğümüz güzel 
ışıklarına ve ahretimizi koruyacak hak dinine ka-
dar uzanan bir / (muhabbet / nişaneleri)[ydi]

sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

Eniştemiz üstelik, ikide bir, yüzü beyaz veya krem ipekli ve 9. 
içi pembe, kırmızı veya yeşil atlaslı bir şemsiye açtığından, 
çok kere, bu yeşil, kırmızı veya pembe renklerin güneş al-
tındaki akisleri içinde görünürdü. (Hisar, Çamlıcadaki Eniş-
temiz:8)

9.1. (bizim) / eniştemiz örtük iyelik grubu
9.2. ikide / bir bulunma grubu
9.3. yüzü / beyaz isnat grubu
9.4. krem / ipek[li] sıfat tamlaması
9.5. yüzü beyaz veya krem ipekli bağlama grubu
9.6. içi / pembe isnat grubu
9.7. yüzü beyaz veya krem ipekli ve içi pembe bağlama grubu
9.8. kırmızı veya yeşil bağlama grubu
9.9. yüzü beyaz veya krem ipekli ve içi pembe, kırmızı veya 

yeşil atlaslı bir / şemsiye
sıfat tamlaması

9.10. üstelik, ikide bir, yüzü beyaz veya krem ipekli ve içi pem-
be, kırmızı veya yeşil atlaslı bir şemsiye açtığ[ından]

zarffiil işlevli sıfat-
fiil grubu

9.11. (onun) / üstelik, ikide bir, yüzü beyaz veya krem ipek-
li ve içi pembe, kırmızı veya yeşil atlaslı bir şemsiye 
açtığı[ndan]

örtük iyelik grubu

9.12. çok / kere zarf+zarf grubu
9.13. bu / yeşil sıfat tamlaması
9.14. kırmızı veya pembe bağlama grubu
9.15. kırmızı veya pembe / renkler[in] sıfat tamlaması
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9.16. güneş / altı[ndaki] belirtisiz isim tam-
laması

9.17. güneş altındaki aitlik grubu
9.18. güneş altındaki / akisler[i] sıfat tamlaması
9.19. bu yeşil, kırmızı veya pembe renklerin / güneş altındaki 

akisleri
belirtili isim tam-
laması

9.20. bu yeşil, kırmızı veya pembe renklerin güneş altındaki 
akisleri / içi[nde]

belirtisiz isim tam-
laması

Her zaman serin gönlünü duyduğum köşkün harem kapısın-10. 
dan girince, ötesi berisi aşınmış hasır döşeli alçarak tavanlı 
alt kat sofası, açılmış kollara benzeyen çifte, basık merdi-
venlerle kolayca çıkılıveren üst katı, insana, ilk görünüşte, 
biraz boşluk ve yalnızlık hissi verirdi. (Hisar, Çamlıcadaki 
Eniştemiz:30)

10.1. her / zaman sıfat tamlaması
10.2. serin / gönl[ünü] sıfat tamlaması
10.3. (onun) / serin / gönlü[nü] örtük iyelik grubu
10.4. (benim) / serin gönlünü duyduğum örtük iyelik grubu
10.5. serin gönlünü duyduğum / köşk[ün] sıfat tamlaması
10.6. harem / kapısı belirtisiz isim 

tamlaması
10.7. serin gönlünü duyduğum köşkün / harem 

kapısı[ndan]
belirtili isim tam-
laması

10.8. her zaman serin gönlünü duyduğum köşkün harem 
kapısından girince

zarffiil grubu

10.9. ötesi berisi ikileme
10.10. ötesi berisi aşınmış sıfatfiil grubu
10.11. hasır  döşeli ?
10.12. alçarak tavan[lı] sıfat tamlaması
10.13. ötesi berisi aşınmış hasır döşeli alçarak tavanlı alt / 

kat
sıfat tamlaması

10.14. ötesi berisi aşınmış hasır döşeli alçarak tavanlı alt kat 
/ sofası

belirtisiz isim 
tamlaması

10.15. açılmış / kollar[a] sıfat tamlaması
10.16. açılmış kollara benzeyen sıfatfiil grubu
10.17. açılmış kollara benzeyen / çifte sıfat tamlaması
10.18. basık / merdivenler[le] sıfat tamlaması
10.19. basık merdivenlerle (+ile) edat grubu
10.20. basık merdivenlerle kolayca çıkılıveren sıfatfiil grubu
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10.21. açılmış kollara benzeyen çifte, basık merdivenlerle 
kolayca çıkılıveren üst / kat[ı]

sıfat tamlaması

10.22. ilk / görünüş[te] sıfat tamlaması
10.23. biraz / boşluk sıfat tamlaması
10.24. biraz boşluk ve yalnızlık bağlama grubu
10.25. biraz boşluk ve yalnızlık / hissi belirtisiz isim 

tamlaması

O zamanlarda dindar olduklarını söyliyen ve İslâmiyet aki-11. 
delerini taşıyan niceleri arasında tâ İslâmiyetten evvelki put-
perestlik zamanlarından kalmış ve ondan İslâmiyete de sız-
mış bir itikat âleminin bütün hurafelerine ve şeytanî tesirlerin 
mevcudiyetine inananlar ve eski karanlık asırlar içinde gibi 
yaşayanlar çoktu. (Hisar, Çamlıcadaki Eniştemiz:37)

11.1. o / zamanlar[da] sıfat tamlaması
11.2. dindar / ol[duklarını] birleşik fiil grubu
11.3. o zamanlarda dindar olduklarını söyliyen sıfatfiil grubu
11.4. İslâmiyet / akideleri[ni] belirtisiz isim tam-

laması
11.5. İslâmiyet  akidelerini taşıyan sıfatfiil grubu
11.6. o zamanlarda dindar olduklarını söyliyen ve İslâmiyet 

akidelerini taşıyan
bağlama grubu

11.7. o zamanlarda dindar olduklarını söyliyen ve İslâmiyet 
akidelerini taşıyan niceleri / arası[nda]

belirtisiz isim tam-
laması

11.8. tâ İslâmiyetten evvelki aitlik grubu
11.9. tâ İslâmiyetten evvelki / (putperestlik / zamanları)

[ndan]
sıfat tamlaması/
belirtisiz isim tam-
laması

11.10. tâ İslâmiyetten evvelki putperestlik zamanlarından 
kalmış

sıfatfiil grubu

11.11. İslâmiyete de edat grubu
11.12. İslâmiyete de sızmış sıfatfiil grubu
11.13. İslâmiyete de sızmış bir / itikat sıfat tamlaması
11.14. İslâmiyete de sızmış bir itikat / âlemi[nin] belirtisiz isim tam-

laması
11.15. bütün / hurafeler[ine] sıfat tamlaması
11.16. İslâmiyete de sızmış bir itikat âleminin / bütün 

hurafeleri[ne]
belirtili isim tamla-
ması

11.17. şeytanî / tesirler[in] sıfat tamlaması
11.18. şeytanî tesirlerin / mevcudiyeti[ne] belirtili isim tamla-

ması
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11.19. İslâmiyete de sızmış bir itikat âleminin bütün hurafe-
lerine ve şeytanî tesirlerin mevcudiyetine inanan[lar]

sıfatfiil grubu

11.20. eski karanlık / asırlar sıfat tamlaması
11.21. eski karanlık asırlar / içi[nde] belirtisiz isim tam-

laması
11.22. eski karanlık asırlar içinde gibi edat grubu
11.23. eski karanlık asırlar içinde gibi yaşayan[lar] sıfatfiil grubu

Bir geçmiş zamanı böyle bütün hususiyetleri, renkleri, şekil-12. 
leri ve insanlarıyla göstermek bütün bir felsefe ayarında tutu-
lacak bir muvaffakiyet değil midir? (Hisar, Ali Nizami Beyin 
Alafrangalığı ve Şeyhliği:17)

12.1. bir geçmiş / zaman[ı] sıfat tamlaması
12.2. bütün / hususiyetleri, renkleri, şekilleri ve 

insanlar[ıyla]
sıfat tamlaması

12.3. bütün / hususiyetleri, renkleri, şekilleri ve 
insanları[yla]

bağlama grubu

12.4. (onun) / bütün / hususiyetleri, renkleri, şekilleri ve 
insanları[yla]

örtük iyelik grubu

12.5. bütün / hususiyetleri, renkleri, şekilleri ve insanlarıyla 
(+ile)

edat grubu

12.6. bir geçmiş zamanı böyle bütün hususiyetleri, renkleri, 
şekilleri ve insanlarıyla göstermek

isimfiil grubu

12.7. bütün bir / felsefe sıfat tamlaması
12.8. bütün bir felsefe / ayarı[nda] belirtisiz isim tam-

laması
12.9. bütün bir felsefe ayarında tutulacak sıfatfiil grubu
12.10. bütün bir felsefe ayarında tutulacak bir / muvaffakiyet sıfat tamlaması

Köşkünün arka tarafındaki her zaman güneşten ıstırap çeker 13. 
gibi görünen ağaçsız ve kuru sahada, dillere destan olmuş bü-
yük çiçek serleri vardı. (Hisar, Ali Nizami Beyin Alafrangalığı 
ve Şeyhliği:18)

13.1. köşkünün / arka tarafı[ndaki] belirtili isim tam-
laması

13.2. köşkünün / arka tarafındaki aitlik grubu
13.3. arka / taraf[ındaki] sıfat tamlaması
13.4. her / zaman sıfat tamlaması
13.5. ıstırap / çek[er] birleşik fiil grubu
13.6. köşkünün arka tarafındaki her zaman güneşten ıstırap 

çeker gibi
edat grubu
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13.7. köşkünün arka tarafındaki her zaman güneşten ıstırap 
çeker gibi görünen

sıfatfiil grubu

13.8. ağaçsız ve kuru bağlama grubu
13.9. köşkünün arka tarafındaki her zaman güneşten ıstırap 

çeker gibi görünen ağaçsız ve kuru / saha[da]
sıfat tamlaması

13.10. dillere / destan yönelme grubu
13.11. dillere destan olmuş sıfatfiil grubu
13.12. dillere destan olmuş büyük / (çiçek / serleri) sıfat tamlaması/

belirtisiz isim 
tamlaması

İmamla muhtarın dinledikleri bu nutuk, ölülerin arkasın-14. 
dan kötü söz söyleme yasağına rağmen, kâh bir filozof 
murâkabesine bürünerek, kâh nasîhatçılık siperine çekilerek 
uzayıp gidecekti. (Ayverdi, Mesihpaşa İmamı:123)

14.1. imamla (ile) muhtarın bağlama grubu
14.2. imamla muhtarın / dinledikleri belirtili isim tamlaması
14.3. imamla muhtarın dinledikleri bu / nutuk sıfat tamlaması
14.4. ölülerin / arkası[ndan] belirtili isim tamlaması
14.5. ölülerin arkasından kötü söz söyleme isimfiil grubu
14.6. ölülerin arkasından kötü söz söyleme / 

yasağı[na]
belirtisiz isim tamlaması

14.7. ölülerin arkasından kötü söz söyleme yasağı-
na rağmen

edat grubu

14.8. bir  (filozof / murâkabesi)[ne] sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

14.9. kâh bir filozof murâkabesine bürünerek zarffiil grubu
14.10. nasîhatçılık / siperi[ne] belirtisiz isim tamlaması
14.11. kâh nasîhatçılık siperine çekilerek zarffiil grubu
14.12. kâh bir filozof murâkabesine bürünerek, kâh 

nasîhatçılık siperine çekilerek
bağlama grubu

14.13. uzayıp / gid[ecekti] birleşik fiil grubu

Dışarıdan bakılınca meyhaneden ziyade kalaycı dükkânını 15. 
andıran bu basık tavanlı yerde, tıraşları uzamış birkaç yaşlı 
akşamcı ile iki üç esnaftan ve tezgâhın yanında bir iskemle-
ye oturarak udunu yanına dayayan siyah gözlüklü bir çalgıcı 
ile, ayağına çorapsız potinler giymiş on on iki yaşlarında bir 
çocuktan başka kimseler yoktu. (Sabahattin Ali, İçimizdeki 
Şeytan:52)
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15.1. dışarıdan bakılınca zarffiil grubu
15.2. meyhaneden / ziyade ayrılma grubu
15.3. kalaycı / dükkânı[nı] belirtisiz isim 

tamlaması
15.4. dışarıdan bakılınca meyhaneden ziyade kalaycı 

dükkânını andıran
sıfatfiil grubu

15.5. dışarıdan bakılınca meyhaneden ziyade kalaycı 
dükkânını andıran bu basık tavanlı / yer[de]

sıfat tamlaması

15.6. tıraşları uzamış sıfatfiil grubu
15.7. uzamış birkaç yaşlı / akşamcı sıfat tamlaması
15.8. iki üç / esnaf[tan] sıfat tamlaması
15.9. tıraşları uzamış birkaç yaşlı akşamcı ile iki üç esnaftan bağlama grubu
15.10. tezgâhın / yanı[nda] belirtili isim tam-

laması
15.11. tezgâhın yanında bir / iskemle[ye] sıfat tamlaması
15.12. tezgâhın yanında bir iskemleye oturarak zarffiil grubu
15.13. tezgâhın yanında bir iskemleye oturarak udunu yanına 

dayayan
sıfatfiil grubu

15.14. tezgâhın yanında bir iskemleye oturarak udunu yanına 
dayayan siyah gözlüklü bir / çalgıcı

sıfat tamlaması

15.15. çorapsız / potinler sıfat tamlaması
15.16. ayağına çorapsız potinler giymiş sıfatfiil grubu

15.17. on on iki / yaş[larında] sıfat tamlaması

15.18. ayağına çorapsız potinler giymiş on on iki yaşlarında bir / 
çocuk[tan]

sıfat tamlaması

15.19. ayağına çorapsız potinler giymiş on on iki yaşlarında bir ço-
cuktan / başka

ayrılma grubu

Ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık cevap-16. 
lar vereceğine dair hayaller kurmak isteyen kafasıyla müca-
dele etmeye başladı. (Sabahattin Ali, İçimizdeki Şeytan:63)

16.1. (onun) / içi[ni] örtük iyelik grubu
16.2. ona nasıl içini açacağ[ına] sıfatfiil grubu
16.3. (onun) / ona nasıl içini açacağı[nı] örtük iyelik grubu
16.4. tatlı ve muvafık bağlama grubu
16.5. onun nasıl tatlı ve muvafık cevaplar vereceğ[ine] sıfatfiil grubu
16.6. onun / nasıl tatlı ve muvafık cevaplar vereceği[ne] belirtili isim tamla-

ması/iyelik grubu
16.7. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık 

cevaplar vereceğine dair
edat grubu

16.8. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık 
cevaplar vereceğine dair / hayaller

sıfat tamlaması
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16.9. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık 
cevaplar vereceğine dair hayaller kurmak

isimfiil grubu

16.10. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık 
cevaplar vereceğine dair hayaller kurmak isteyen

sıfat tamlaması

16.11. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muva-
fık cevaplar vereceğine dair hayaller kurmak isteyen 
kafa[sıyla]

sıfat tamlaması

16.12. (onun) / ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve 
muvafık cevaplar vereceğine dair hayaller kurmak is-
teyen kafası[yla]

örtük iyelik grubu

16.13. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık 
cevaplar vereceğine dair hayaller kurmak isteyen ka-
fasıyla (+ile)

edat grubu

16.14. mücadele / et[meye] birleşik fiil grubu
16.15. ona nasıl içini açacağına, onun nasıl tatlı ve muvafık 

cevaplar vereceğine dair hayaller kurmak isteyen ka-
fasıyla mücadele etme[ye]

isimfiil grubu

Sık sık nefes alışı ve içinde herhangi acılı bir yer varmış gibi 17. 
ikide birde yüzünü buruşturması pek sıhhatli olmadığını gös-
teriyordu. (Sabahattin Ali, İçimizdeki Şeytan:184)

17.1. sık sık ikileme
17.2. nefes / al[ışı] birleşik fiil grubu
17.3. sık sık nefes alış[ı] isimfiil grubu
17.4. (onun) / sık sık nefes alışı örtük iyelik grubu
17.5. içinde herhangi acılı bir / yer sıfat tamlaması
17.6. içinde herhangi acılı bir yer varmış sıfatfiil grubu
17.7. içinde herhangi acılı bir yer varmış gibi edat grubu
17.8. ikide / bir[de] bulunma grubu
17.9. içinde herhangi acılı bir yer varmış gibi ikide birde yü-

zünü buruşturma[sı]
isimfiil grubu

17.10. (onun) / içinde herhangi acılı bir yer varmış gibi ikide 
birde yüzünü buruşturması

örtük iyelik grubu

17.11. sıhhatli / ol[madığını] birleşik fiil grubu
17.12. pek sıhhatli olmadığ[ını] sıfatfiil grubu
17.13. (onun) / pek sıhhatli olmadığı[nı] örtük iyelik grubu

Dibinde bir ejderhanın yaşadığı bilinen bir kuyuya inecek 18. 
bir kahraman bulmak, muhakkak ki, dibinde ne olduğu hiç 
bilinmeyen bir kuyuya inmek cesaretini gösterecek bir insan 
bulmaktan daha kolaydır. (Sabahattin Ali, Kürk Mantolu Ma-
donna:11)
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18.1. (onun) / dibi[nde] örtük iyelik grubu
18.2. bir / ejderha sıfat tamlaması
18.3. bir ejderhanın / yaşadığı belirtili isim tam-

laması
18.4. dibinde bir ejderhanın yaşadığı bilinen sıfatfiil grubu
18.5. dibinde bir ejderhanın yaşadığı bilinen bir / kuyu[ya] sıfat tamlaması
18.6. dibinde bir ejderhanın yaşadığı bilinen bir kuyuya ine-

cek 
sıfatfiil grubu

18.7. dibinde bir ejderhanın yaşadığı bilinen bir kuyaya ine-
cek bir / kahraman 

sıfat tamlaması

18.8. dibinde bir ejderhanın yaşadığı bilinen bir kuyuyay 
inecek bir kahraman bulmak 

isimfiil grubu

18.9. ne / ol[duğu] birleşik fiil grubu
18.10. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen sıfatfiil grubu
18.11. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen bir / kuyu[ya] sıfat tamlaması
18.12. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen bir kuyuya inmek isimfiil grubu
18.13. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen bir kuyuya inmek / 

cesareti[ni] 
belirtisiz isim tam-
laması

18.14. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen bir kuyuya inmek 
cesaretini gösterecek 

sıfatfiil grubu

18.15. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen bir kuyuya inmek 
cesaretini gösterecek bir / insan 

sıfat tamlaması

18.16. dibinde ne olduğu hiç bilinmeyen bir kuyuya inmek 
cesaretini gösterece bir insan bulmak[tan] 

isimfiil grubu

18.17. daha / kolay[dır] zarf+zarf grubu

İnsanlar arasındaki münasebetleri tanzim eden amiller ne 19. 
kadar gülünç, ne kadar dıştan, ne kadar boş ve bilhassa asıl 
insanlıkla ne kadar az alakası olan şeylerdi. (Sabahattin Ali, 
Kürk Mantolu Madonna:16)

19.1. insanlar / arası[ndaki] belirtisiz isim tamla-
ması

19.2. insanlar arasındaki aitlik grubu
19.3. insanlar arasındaki / münasebetler[i] sıfat tamlaması
19.4. insanlar arasındaki münasebetleri tanzim eden sıfatfiil grubu
19.5. tanzim  / ed[en] birleşik fiil grubu
19.6. insanlar arasındaki münasebetleri tanzim eden / 

miller
sıfat tamlaması

19.7. ne kadar edat grubu
19.8. ne kadar / gülünç sıfat tamlaması
19.9. ne kadar edat grubu
19.10. ne kadar / dış[tan] sıfat tamlaması
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19.11. ne kadar edat grubu
19.12. ne kadar / boş sıfat tamlaması
19.13. asıl / insanlık[la] sıfat tamlaması
19.14. asıl insanlıkla (+ile) edat grubu
19.15. ne kadar az / alaka[sı] sıfat tamlaması
19.16. (onun) / ne kadar az  alakası örtük iyelik grubu
19.17. asıl insanlıkla ne kadar az alakası olan sıfatfiil grubu
19.18. asıl insanlıkla ne kadar az alakası olan / şeyler[di] sıfat tamlaması

Yandan ve tepeden bakınca hayli yaşlı20.  göründüğü halde çeh-
resinin, hele böyle gülüşme anlarında, insana hayret verecek 
kadar saf ve çocukça bir ifadesi vardı. (Sabahattin Ali, Kürk 
Mantolu Madonna:18)

20.1. yandan ve tepeden bağlama grubu
20.2. yandan ve tepeden bakınca zarffiil grubu
20.3. hayli / yaşlı zarf+sıfat grubu
20.4. yandan ve tepeden bakınca hayli yaşlığı 

göründüğ[ü]
sıfatfiil grubu

20.5. (onun) / yandan ve tepeden bakınca hayli yaşlığı 
göründüğü

örtük iyelik grubu

20.6. yandan ve tepeden bakınca hayli yaşlığı görün-
düğü halde

edat grubu

20.7. hele böyle  (gülüşme / anları)[nda] sıfat tamlaması/ belirti-
siz isim tamlaması

20.8. hayret / ver[ecek] birleşik fiil grubu
20.9. insana hayret verecek sıfatfiil grubu
20.10. insana hayret verecek kadar edat grubu
20.11. saf ve çocukça bağlama grubu
20.12. insana hayret verecek kadar saf ve çocukça / bir 

ifade[si]
sıfat tamlaması

20.13. (onun) / çehresi[nin] örtük iyelik grubu
20.14. çehresinin / insana hayret verecek kadar saf ve 

çocukça bir ifadesi
belirtili isim tamlaması

Hastanın yanından çıkıp holden geçerken ortadaki büyük 21. 
masanın etrafına dizilmiş gördüğüm iki delikanlı ile on beş 
on altı yaşlarında bir genç kız, birbirlerine sokularak, benim 
arkamı dönmemi beklemeden fısıldaşıp gülmeye başlamış-
lardı. (Sabahattin Ali, Kürk Mantolu Madonna:28)
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21.1. hastanın / yanı[ndan] belirtili isim tam-
laması

21.2. hastanın yanından çıkıp zarffiil grubu
21.3. hastanın yanından çıkıp holden geçerken zarfiil grubu
21.4. ortadaki büyük / masa[nın] sıfat tamlaması
21.5. ortadaki büyük masanın / etrafı[na] belirtili isim tam-

laması
21.6. hastanın yanından çıkıp holden geçerken ortadaki bü-

yük masanın etrafına dizilmiş
sıfatfiil grubu

21.7. hastanın yanından çıkıp holden geçerken ortadaki bü-
yük masanın etrafına dizilmiş gördüğ[üm]

sıfatfiil grubu

21.8. (benim) / hastanın yanından çıkıp holden geçerken or-
tadaki büyük masanın etrafına dizilmiş gördüğüm

örtük iyelik gru-
bu

21.9. hastanın yanından çıkıp holden geçerken ortadaki bü-
yük masanın etrafına dizilmiş gördüğüm iki / delikanlı

sıfat tamlaması

21.10. on beş on altı / yaş[larında] sıfat tamlaması
21.11. on beş on altı yaşlarında bir genç / kız sıfat tamlaması
21.12. Hastanın yanından çıkıp holden geçerken ortadaki bü-

yük masanın etrafına dizilmiş gördüğüm iki delikanlı ile 
on beş on altı yaşlarında bir genç kız

bağlama grubu

21.13. hastanın yanından çıkıp holden geçerken ortadaki bü-
yük masanın etrafına dizilmiş gördüğüm iki delikanlı 
ile on beş on altı yaşlarında bir genç kız, birbirlerine 
sokularak

zarffiil grubu

21.14. benim / arkam[ı] iyelik grubu
21.15. benim / arkamı dönmem[i] iyelik grubu
21.16. benim arkamı dönmemi beklemeden zarffiil grubu
21.17. fısıldaşıp gülmeye / başla[mışlardı] birleşik fiil gru-

bu

Kadın, benim için, muhayyilemi kamçılayan, sıcak yaz gün-22. 
lerinde zeytin ağaçlarının altına uzandığım zaman yaşadığım 
bin bir türlü maceraya iştirak eden, maddilikten uzak, yakla-
şılmaz bir mahluktu. (Sabahattin Ali, Kürk Mantolu Madon-
na:58)

22.1. benim için edat grubu
22.2. (benim) / muhayyilem[i] örtük iyelik grubu
22.3. muhayyilemi kamçılayan sıfatfiil grubu
22.4. sıcak (yaz / günleri)[nde] sıfat tamlama-

sı/belirtisiz isim 
tamlaması
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22.5. zeytin / ağaçları[nın] belirtisiz isim tam-
laması

22.6. zeytin ağaçlarının / altı[na] belirtili isim tam-
laması

22.7. sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının altına 
uzandığ[ım]

sıfatfiil grubu

22.8. (benim) / sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının al-
tına uzandığım

örtük iyelik grubu

22.9. sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının altına uzan-
dığım / zaman

sıfat tamlaması

22.10. sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının altına uzandı-
ğım zaman yaşadığ[ım]

sıfatfiil grubu

22.11. (benim) / sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının altı-
na uzandığım zaman yaşadığım

örtük iyelik grubu

22.12. sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının altına uzandı-
ğım zaman yaşadığım bin bir türlü / macera[ya]

sıfat tamlaması

22.13. iştirak / ed[en] birleşik fiil grubu
22.14. sıcak yaz günlerinde zeytin ağaçlarının altına uzan-

dığım zaman yaşadığım bin bir türlü maceraya iştirak 
eden

sıfatfiil grubu

22.15. maddilikten / uzak ayrılma grubu
22.16. muhayyilemi kamçılayan, sıcak yaz günlerinde zeytin 

ağaçlarının altına uzandığım zaman yaşadığım bin bir 
türlü maceraya iştirak eden, maddilikten uzak, yakla-
şılmaz bir / mahluk[tu]

sıfat tamlaması

Pansiyona döner dönmez eski manasız günlerin başlayacağı-23. 
nı veya inflation yüzünden servetini kaybetmiş orta halli in-
sanların şikâyetlerini dinleyeceğimi, odamda Turgenyef’in, 
veya Theodor Storm’un hikâyelerine kapanacağımı düşün-
dükçe, bu son iki hafta içinde hayatımın nasıl bir mana alma-
ya başladığını ve bunu kaybetmenin ne olduğunu farkettim. 
(Sabahattin Ali, Kürk Mantolu Madonna:62)

23.1. döner dönmez ikileme
23.2. eski manasız / günler[in] sıfat tamlaması
23.3. pansiyona döner dönmez eski manasız günlerin 

başlayacağ[ını]
sıfatfiil grubu

23.4. pansiyona döner dönmez eski manasız günlerin / 
başlayacağı[nı]

belirtili isim tamla-
ması

23.5. inflation / yüzü[nden] belirtisiz isim tam-
laması

23.6. inflation yüzünden servetini kaybetmiş sıfatfiil grubu
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23.7. inflation yüzünden servetini kaybetmiş orta halli / 
insanlar[ın]

sıfat tamlaması

23.8. inflation yüzünden servetini kaybetmiş orta halli in-
sanların / şikâyetleri[ni]

belirtili isim tamla-
ması

23.9. inflation yüzünden servetini kaybetmiş orta halli in-
sanların şikâyetlerini dinleyeceğ[imi]

sıfatfiil grubu

23.10. (benim) / inflation yüzünden servetini kaybetmiş orta 
halli insanların şikâyetlerini dinleyeceğim[i]

örtük iyelik grubu

23.11. Turgenyef’in, veya Theodor Storm’un / hikâyeleri[ne] belirtili isim tamla-
ması

23.12. (benim) / odam[da) örtük iyelik grubu
23.13. odamda Turgenyef’in, veya Theodor Storm’un 

hikâyelerine kapanacağ[ımı]
sıfatfiil grubu

23.14. (benim) / odamda Turgenyef’in, veya Theodor 
Storm’un hikâyelerine kapanacağım[ı]

örtük iyelik grubu

23.15. pansiyona döner dönmez eski manasız günlerin 
başlayacağını veya inflation yüzünden servetini kay-
betmiş orta halli insanların şikâyetlerini dinleyeceği-
mi, odamda Turgenyef’in, veya Theodor Storm’un 
hikâyelerine kapanacağımı düşündükçe

zarffiil grubu

23.16. bu son iki / hafta sıfat tamlaması
23.17. bu son iki hafta / içi[nde] belirtisiz isim tam-

laması
23.18. (benim) / hayatım[ın] örtük iyelik grubu
23.19. nasıl bir / mana / al[maya] sıfat tamlaması/

birleşik fiil grubu
23.20. bu son iki hafta içinde hayatımın nasıl bir mana 

alma[ya]
isimfiil grubu

23.21. bu son iki hafta içinde hayatımın nasıl bir mana alma-
ya başladığ[ını]

sıfatfiil grubu

23.22. bu son iki hafta içinde hayatımın / nasıl bir mana al-
maya başladığı[nı]

belirtili isim tamla-
ması

23.23. kayb/et[menin] birleşik fiil grubu
23.24. ne / ol[duğunu] birleşik fiil grubu
23.25. ne olduğ[unu] sıfatfiil grubu
23.26. bunu kaybetmenin / ne olduğu[nu] belirtili isim tamla-

ması

Akşamları kaşlarını çatarak sessiz sedasız eve giren ve ne 24. 
bizi ne annemizi hitaba layık görmeyen, saçsız başlı, değirmi 
ve kır sakallı adamla, Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp 
gülüşerek ayran içtiğini ve küfür savurarak tavla oynadığını 
gördüğüm kimse bence birbirinden tamamıyla ayrıydı. (Sa-
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bahattin Ali, Kürk Mantolu Madonna:142)
24.1. akşamları kaşlarını çatarak zarffiil grubu
24.2. sessiz sedasız ikileme
24.3. akşamları kaşlarını çatarak sessiz sedasız eve giren sıfatfiil grubu
24.4. (bizim) / annemiz[i] örtük iyelik grubu
24.5. ne bizi ne annemizi bağlama grubu
24.6. ne bizi ne annemizi hitaba layık görmeyen sıfatfiil grubu
24.7. akşamları kaşlarını çatarak sessiz sedasız eve giren 

ve ne bizi ne annemizi hitaba layık görmeyen, saçsız 
başlı, değirmi ve kır sakallı / adam[la]

sıfat tamlaması

24.8. Havuzlu / kahve[de] sıfat tamlaması
24.9. göğsü[nü] bağrı[nı] örtük iyelik grubu
24.10. Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp gülüşerek zarffiil grubu
24.11. Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp gülüşerek ay-

ran içtiğ[ini]
sıfatfiil grubu

24.12. (onun) / Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp gülü-
şerek ayran içtiği[ni]

örtük iyelik grubu

24.13. küfür savurarak zarffiil grubu
24.14. küfür savurarak tavla oynadığ[ını] sıfatfiil grubu
24.15. (onun) / küfür savurarak tavla oynadığı[nı] örtük iyelik grubu
24.16. Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp gülüşerek 

ayran içtiğini ve küfür savurarak tavla oynadığını 
gördüğ[üm]

sıfatfiil grubu

24.17. (benim) / Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp gü-
lüşerek ayran içtiğini ve küfür savurarak tavla oynadı-
ğını gördüğüm

örtük iyelik grubu

24.18. Havuzlu kahvede göğsünü bağrını açıp gülüşerek 
ayran içtiğini ve küfür savurarak tavla oynadığını gör-
düğüm / kimse

sıfat tamlaması

24.19. Akşamları kaşlarını çatarak sessiz sedasız eve giren 
ve ne bizi ne annemizi hitaba layık görmeyen, saçsız 
başlı, değirmi ve kır sakallı adamla (ile) Havuzlu kah-
vede göğsünü bağrını açıp gülüşerek ayran içtiğini ve 
küfür savurarak tavla oynadığını gördüğüm kimse

bağlama grubu

24.20. tamamıyla (+ile) edat grubu

Üst kattaki yan yana iki odadan sağdakinde Dokumacı Musa, 25. 
karısı ve dört çocuğu; soldakinde de Musa’nın babası, analığı 
ve babasının doksan beşlik annesi Tetka Bielka oturmaktay-
dı. (Orhan Kemal, Cemile:56)

25.1. üst / kattaki sıfat tamlaması
25.2. yan yana ikileme
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25.3. yan yana iki / oda[dan] sıfat tamlaması
25.4. Dokumacı / Musa sıfat tamlaması
25.5. dört / çocuğ[u] sıfat tamlaması
25.6. (onun) / karısı ve dört çocuğu örtük iyelik grubu
25.7. soldakinde de edat grubu
25.8. Musa’nın / babası, analığı belirtili isim tamlaması
25.9. doksan beşlik / anne[si] sıfat tamlaması
25.10. (onun) / babası[nın] örtük iyelik grubu
25.11. babasının / doksan beşlik annesi belirtili isim tamlaması
25.12. babasının doksan beşlik annesi / Tetka Bielka sıfat tamlaması

Deniz kenarındaki kayıklara, yahut da, deniz kenarındaki 26. 
kayıklardan, yarısını lokanta haline sokmuş Bulgar sütçü 
Pandeli’nin kuru fasulye ile pilav kaynayan tencerelerine ka-
vuşmaya en kestirme yol. (Abasıyanık, Birtakım İnsanlar:9)

26.1. deniz / kenarı[ndaki] belirtisiz isim tam-
laması

26.2. deniz kenarındaki aitlik grubu
26.3. deniz kenarındaki / kayıklar[a] sıfat tamlaması
26.4. deniz / kenarı[ndaki] belirtisiz isim tam-

laması
26.5. deniz kenarındaki aitlik grubu
26.6. deniz kenarındaki / kayıklar[dan] sıfat tamlaması
26.7. lokanta / hali[ne] belirtisiz isim tam-

laması
26.8. (onun) / yarısı[nı] örtük iyelik grubu
26.9. yarısını lokanta haline sokmuş sıfatfiil grubu
26.10. deniz kenarındaki kayıklara, yahut da, deniz kena-

rındaki kayıklardan, yarısını lokanta haline sokmuş 
Bulgar sütçü / Pandeli[’nin]

sıfat tamlaması

26.11. deniz kenarındaki kayıklara, yahut da, deniz kena-
rındaki kayıklardan, yarısını lokanta haline sokmuş 
Bulgar sütçü Pandeli’nin / kuru fasulye ile pilav kay-
nayan tencereleri[ne]

belirtili isim tamla-
ması

26.12. kuru / fasulye sıfat tamlaması
26.13. kuru fasulye ile pilav bağlama grubu
26.14. kuru fasulye ile pilav kaynayan sıfatfiil grubu
26.15. kuru fasulye ile pilav kaynayan / tencereleri[ne] sıfat tamlaması
26.16. deniz kenarındaki kayıklara, yahut da, deniz kena-

rındaki kayıklardan, yarısını lokanta haline sokmuş 
Bulgar sütçü / Pandeli[’nin]

sıfat tamlaması
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26.17. bulgar sütçü Pandeli’nin / kuru fasulye ile pilav kay-
nayan tencereleri[ne]

belirtili isim tamla-
ması

26.18. deniz kenarındaki kayıklara, yahut da, deniz kenarın-
daki kayıklardan, yarısını lokanta haline sokmuş Bul-
gar sütçü Pandeli’nin kuru fasulye ile pilav kaynayan 
tencerelerine kavuşma[ya]

isimfiil grubu

26.19. en kestirme isimfiil grubu
26.20. deniz kenarındaki kayıklara, yahut da, deniz kenarın-

daki kayıklardan, yarısını lokanta haline sokmuş Bul-
gar sütçü Pandeli’nin kuru fasulye ile pilav kaynayan 
tencerelerine kavuşmaya en kestirme / yol

sıfat tamlaması

Kendi kendine sabahları çayı nasıl zor içeceğini, trenin dü-27. 
düğünü duyunca çantasını nasıl kapacağını, paltosunu yarı 
yolda nasıl giyeceğini, sabah treninin içindeki sessizliği, 
takkeli adamları, koridorda cıgara içenleri, saçları dağılmış, 
üstleri hacı misi kokan Antalyalı gençlerin fiyakalı fiyakalı 
gezinmelerini görüyor gibi oldu. (Abasıyanık, Birtakım İn-
sanlar:55)

27.1. kendi kendi[ne] ikileme
27.2. kendi kendine sabahları çayı nasıl zor 

içeceğ[ini]
sıfatfiil grubu

27.3. (onun) / kendi kendine sabahları çayı nasıl zor 
içeceği[ni]

örtük iyelik grubu

27.4. trenin / düdüğü[nü] belirtili isim tamlaması
27.5. trenin düdüğünü duyunca zarffiil grubu
27.6. trenin düdüğünü duyunca çantasını nasıl 

kapacağ[ını]
sıfatfiil grubu

27.7. (onun) / trenin düdüğünü duyunca çantasını 
nasıl kapacağı[nı]

örtük iyelik grubu

27.8. yarı / yol[da] sıfat tamlaması
27.9. paltosunu yarı yolda nasıl giyeceğ[ini] sıfatfiil grubu
27.10. sabah / treni[nin] belirtisiz isim tamlaması
27.11. sabah treninin / içi[ndeki] belirtili isim tamlaması
27.12. sabah treninin içindeki aitlik grubu
27.13. sabah treninin içindeki / sessizliğ[i] sıfat tamlaması
27.14. takkeli / adamlar[ı] sıfat tamlaması
27.15. koridorda cıgara içen[leri] sıfatfiil grubu
27.16. (onun) / saçları örtük iyelik grubu
27.17. saçları dağılmış sıfatfiil grubu
27.18. (onun) / üstleri örtük iyelik grubu
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27.19. hacı / misi belirtisiz isim tamlaması
27.20. üstleri hacı misi kokan sıfatfiil grubu
27.21. saçları dağılmış, üstleri hacı misi kokan Antal-

yalı / gençler[in]
sıfat tamlaması

27.22. fiyakalı fiyakalı ikileme
27.23. fiyakalı fiyakalı gezinme[lerini] isimfiil grubu
27.24. saçları dağılmış, üstleri hacı misi kokan antal-

yalı gençlerin / fiyakalı fiyakalı gezinmeleri[ni]
belirtili isim tamlaması

27.25. kendi kendine sabahları çayı nasıl zor içece-
ğini, trenin düdüğünü duyunca çantasını nasıl 
kapacağını, paltosunu yarı yolda nasıl giyece-
ğini, sabah treninin içindeki sessizliği, takkeli 
adamları, koridorda cıgara içenleri, saçları da-
ğılmış, üstleri hacı misi kokan Antalyalı gençle-
rin fiyakalı fiyakalı gezinmelerini görüyor gibi

edat grubu

Karataş Köy Kurulu’nun İkinci Üyesi Haceli, yatağından 28. 
kalkalı, ahıra girip çıkalı, elini yüzünü yıkayıp giyineli yarım 
saat geçiyor. (Baykurt, Yılanların Öcü:56)

28.1. Kara/taş birleşik isim grubu
28.2. Köy / Kurulu belirtisiz isim tamlaması
28.3. Karataş / Köy Kurulu[’nun] belirtisiz isim tamlaması
28.4. İkinci / Üye[si] sıfat tamlaması
28.5. Karataş Köy Kurulu’nun / İkinci Üyesi belirtili isim tamlaması
28.6. Karataş Köy Kurulu’nun İkinci Üyesi / Haceli sıfat tamlaması
28.7. (kendi) / yatağı[ndan] örtük iyelik grubu
28.8. yatağından kalkalı zarffiil grubu
28.9. ahıra girip çıkalı zarffiil grubu
28.10. (onun) / eli[ni] örtük iyelik grubu
28.11. (onun) / yüzü[nü] örtük iyelik grubu
28.12. elini yüzünü yıkayıp zarffiil grubu
28.13. elini yüzünü yıkayıp giyineli zarffiil grubu
28.14. yarım / saat sıfat tamalaması

Doktor çağırmak, eczaneye reçete götürüp ilaç getirmek, 29. 
komşunun evinden telefon etmek gibi şeyler bir tarafa bırakı-
lırsa, bu haftayı hemen hemen ya hastanın başı ucunda, yahut 
da kendi odasında, kitap okuyarak, düşünerek, yeğenlerini 
avutmağa çalışarak geçirmişti. (Tanpınar, Huzur: 9)

29.1. doktor çağırmak isimfiil grubu
29.2. eczaneye reçete götürüp zarffiil grubu
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29.3. eczaneye reçete götürüp ilaç getirmek isimfiil grubu
29.4. komşunun / evi belirtili isim tamlaması
29.5. telefon / et[mek] birleşik fiil grubu
29.6. komşunun evinden telefon etmek isimfiil grubu
29.7. doktor çağırmak, eczaneye reçete götürüp ilaç 

getirmek, komşunun evinden telefon etmek gibi 
edat grubu

29.8. doktor çağırmak, eczaneye reçete götürüp ilaç 
getirmek, komşunun evinden telefon etmek gibi 
/ şeyler 

sıfat tamlaması

29.9. bir / taraf [a] sıfat tamlaması
29.10. hemen hemen ikileme
29.11. ya hastanın başı ucunda, yahut da kendi oda-

sında 
bağlama grubu

29.12. başı / ucu belirtisiz isim tamla-
ması

29.13. hastanın / başı ucu[unda] belirtili isim tamlaması
29.14. kendi / odası[nda] iyelik grubu
29.15. kitap okuyarak zarffiil grubu
29.16. (onun) / yeğenleri[ni] örtük iyelik grubu
29.17. yeğenlerini avutma[ğa] isimfiil grubu
29.18. yeğenlerini avutmağa çalışarak zarffiil grubu

Daha, genç adam dükkana girer girmez siyah gözlüğünü, bir 30. 
kudret tılsımı, büyülü bir silah gibi gözlerine takar, bu cam 
perde arkasında adeta görünmez olur, oradan piyasanın dur-
gunluğunu, hayatın ağırlığını, devlet memuriyetinde belli bir 
gelirle çalışanların saadetini anlatır, memurluğu bırakıp da, 
“Elkasibü Habibullah” hadisine uyduğu için, evet, sırf bu-
nun için, Peygamber’in bu sözüne, bildiği halde riayetsizlik 
etmemek için ticarete başlamıştı; kendisine kızar, dövünür. 
(Tanpınar, Huzur:11)

30.1. genç / adam sıfat tamlaması
30.2. girer girmez ikileme
30.3. siyah / gözlüğ[ü] sıfat tamlaması
30.4. bir kudret / tılsımı belirtisiz isim tamlaması/

sıfat tamlaması
30.5. büyülü bir / silah sıfat tamlaması
30.6. büyülü bir silah gibi edat grubu
30.7. bu cam / perde sıfat tamlaması
30.8. bu cam perde / arkası[nda] belirtisiz isim tamlaması
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30.9. görünmez / ol[ur] birleşik fiil grubu
30.10. piyasanın / durgunluğu belirtili isim tamlaması
30.11. hayatın / ağırlığı[nı] belirtili isim tamlaması
30.12. devlet / memuriyeti[nde] belirtisiz isim tamlaması
30.13. belli bir / gelir[le] sıfat tamlaması
30.14. belli bir gelirle (+ile) edat grubu
30.15. çalışanların / saadeti[ni] belirtili isim tamlaması
30.16. memurluğu bırakıp zarfiil grubu
30.17. memurluğu bırakıp da edat grubu
30.18. Habibullah(Allah’ın sevgilisi, Hz.Muhammed) Arapça isim tamlaması
30.19. “Elkasibü Habibullah” / hadisi[ne] belirtisiz isim tamlaması
30.20. Elkasibü Habibullah hadisine uyduğ[u] sıfatfiil grubu
30.21. (onun) / Elkasibü Habibullah hadisine uyduğu örtük iyelik grubu
30.22. memurluğu bırakıp da, Elkasibü Habibullah 

hadisine uyduğu için 
edat grubu

30.23. sırf bunun için edat grubu
30.24. bu / söz[üne] sıfat tamlaması
30.25. Peygamber›in / bu sözü[ne] belirtili isim tamlaması
30.26. bildiği halde edat grubu
30.27. riayetsizlik etmemek isimfiil grubu
30.28. riayetsizlik etmemek için edat grubu

Mümtaz, Akdeniz’in ne olduğunu, nasıl bir hayat rahatlığiyle 31. 
insanı kavradığını, güneşin, berrak havanın, ufkun çizgisine 
kadar uzanan ve her dalgayı, her kıvrımı kendi kenarlariyle 
göze nakşeden sarahatin, insanı nasıl terbiye ettiğini, ruhu-
muza nasıl doğduğunu, hulasa üzümle zeytini, mistik ilham-
la vazıh düşünceyi, en çetin ihtirasla ferdi huzur endişesini 
elele yürüten tabiatın mahiyetini sonra kitaplardan öğrendi. 
(Tanpınar, Huzur: 29)

31.1. ne / ol[duğunu] birleşik fiil grubu
31.2. ne / olduğ[unu] sıfatfiil grubu
31.3. Akdeniz›in /  ne olduğu[nu] belirtili isim tamlaması
31.4. nasıl bir / (hayat rahatlıği)[yle] sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
31.5. nasıl bir hayat rahatlığiyle (+ile) edat grubu
31.6. nasıl bir hayat rahatlığiyle insanı kavradığ[ını] sıfatfiil grubu
31.7. (onun) / nasıl bir hayat rahatlığiyle insanı 

kavradığı[nı]
örtük iyelik grubu

31.8. berrak / hava[nın] sıfat tamlaması
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31.9. ufkun / çizgisi[ne] belirtili isim tamlaması
31.10. ufkun çizgisine kadar edat grubu
31.11. ufkun çizgisine kadar uzanan sıfatfiil grubu
31.12. her dalga[yı] sıfat tamlaması
31.13. her kıvrım[ı] sıfat tamlaması
31.14. kendi / kenarlari[yle] belirtisiz isim tamla-

ması
31.15. kendi kenarlariyle (+ile) edat grubu
31.16. her dalgayı, her kıvrımı kendi kenarlariyle göze 

nakşeden
sıfatfiil grubu

31.17. berrak havanın, ufkun çizgisine kadar uzanan ve 
her dalgayı, her kıvrımı kendi kenarlariyle göze 
nakşeden / sarahat[in]

sıfat tamlaması

31.18. güneşin, berrak havanın, ufkun çizgisine kadar 
uzanan ve her dalgayı, her kıvrımı kendi kenar-
lariyle göze nakşeden sarahatin /  insanı nasıl 
terbiye ettiği[ni]

belirtili isim tamlaması

31.19. terbiye / et[tiğini] birleşik fiil grubu
31.20. güneşin, berrak havanın, ufkun çizgisine kadar 

uzanan ve her dalgayı, her kıvrımı kendi kenar-
lariyle göze nakşeden sarahatin, / insanı nasıl 
terbiye ettiğini, ruhumuza nasıl doğduğu[nu]

belirtili isim tamlaması

31.21. üzümle (+ile) zeytin[i] bağlama grubu
31.22. mistik ilham[la] sıfat tamlaması
31.23. vazıh düşünce[yi] sıfat tamlaması
31.24. mistik ilhamla (ile) vazıh düşünce[yi] bağlama grubu
31.25. en / çetin zarf+sıfat grubu
31.26. en çetin ihtiras[la] sıfat tamlaması
31.27. ferdi  (huzur / endişesi)[ni] sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
31.28. en çetin ihtirasla (ile) ferdi huzur endişesi[ni] bağlama grubu
31.29. elele ikileme
31.30. üzümle zeytini, mistik ilhamla vazıh düşünceyi, 

en çetin ihtirasla ferdi huzur endişesini elele yü-
rüten

sıfatfiil grubu

31.31. üzümle zeytini, mistik ilhamla vazıh düşünceyi, 
en çetin ihtirasla ferdi huzur endişesini elele yü-
rüten / tabiat[ın]

sıfat tamlaması

31.32. üzümle zeytini, mistik ilhamla vazıh düşünceyi, 
en çetin ihtirasla ferdi huzur endişesini elele yü-
rüten tabiatın / mahiyeti[ni]

belirtili isim tamlaması

Mahûr Beste, bu aile yadigârı, yer yer mazlûm rızası ve zalim 32. 
hatırlayışları, bir nevi ilk ve iptidaî tabiata dönüşe benzeyen 
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ıstırabı ile bu çift mısraın, şimdi bir tarafında derinleşen, ken-
disini davet eden uçurumuydu. (Tanpınar, Huzur:137)

32.1. bu  (aile / yadigârı) sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

32.2. yer yer ikileme
32.3. mazlûm / rızası belirtisiz isim tamlaması
32.4. zalim / hatırlayışları belirtisiz isim tamlaması
32.5. ilk ve iptidaî bağlama grubu
32.6. bir nevi ilk ve iptidaî / tabiat[a] sıfat tamlaması
32.7. bir nevi ilk ve iptidaî tabiata dönüşe benzeyen sıfatfiil grubu
32.8. bir nevi ilk ve iptidaî tabiata dönüşe benzeyen 

/ ıstırab[ı]
sıfat tamlaması

32.9. bu aile yadigârı, yer yer mazlûm rızası ve zalim 
hatırlayışları, bir nevi ilk ve iptidaî tabiata dönü-
şe benzeyen ıstırabı ile

edat grubu

32.10. bu çift / mısra[ın] sıfat tamlaması
32.11. bir / taraf[ında] sıfat tamlaması
32.12. şimdi bir tarafında derinleşen sıfatfiil grubu
32.13. davet / ed[en] birleşik fiil grubu
32.14. kendisini davet eden sıfatfiil grubu
32.15. bu çift mısraın, / şimdi bir tarafında derinleşen, 

kendisini davet eden uçurumu[ydu]
belirtili isim tamlaması

Bahçedeki ağaçlar üzerlerinden sarkan büyük buz parçala-33. 
riyle akşamın boşluğunda çok başka bir âlemden gelmiş ağır, 
yaşlı hayallere benziyorlardı. (Tanpınar, Huzur:326)

33.1. bahçedeki / ağaçlar sıfat tamlaması
33.2. üzerlerinden sarkan sıfatfiil grubu
33.3. üzerlerinden sarkan büyük  (buz / parçalari)[yle] sıfat tamlaması/

belirtisiz isim tam-
laması

33.4. üzerlerinden sarkan büyük buz parçalariyle (+ile) edat grubu
33.5. akşamın / boşluğu[nda] belirtili isim tamla-

ması
33.6. çok / başka zarf+sıfat grubu
33.7. çok başka bir / âlem[den] sıfat tamlaması
33.8. akşamın boşluğunda  çok başka bir âlemden gelmiş sıfatfiil grubu
33.9. akşamın boşluğunda çok başka bir âlemden gelmiş 

ağır, yaşlı / hayaller[e]
sıfat tamlaması

Sahibinin en mahrem dostu olan, bileğinde nabzının atışı-34. 
na arkadaşlık eden, göğsünün üstünde bütün heyecanlarını 
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paylaşan, hulâsa onun hararetiyle ısınan ve onu uzviyetinde 
benimseyen, yahut masanın üstünde, gün dediğimiz zaman 
bütününü onunla beraber bütün olup bittisiyle yaşayan saat, 
ister istemez sahibine temessül eder, onun gibi yaşamağa ve 
düşünmeğe başlar. (Tanpınar, Saatleri Ayarlama Enstitüsü: 
15)

34.1. en / mahrem zarf+sıfat grubu
34.2. en mahrem / dost[u] sıfat tamlaması
34.3. sahibinin / en mahrem dostu belirtili isim tamlaması
34.4. sahibinin en mahrem dostu olan sıfatfiil grubu
34.5. nabzının / atışı[na] belirtili isim tamlaması
34.6. arkadaşlık / ed[en] birleşik fiil grubu
34.7. bileğinde nabzının atışına arkadaşlık eden sıfatfiil grubu
34.8. göğsünün / üstü[nde] belirtili isim tamlaması
34.9. bütün / heyecanlar[ını] sıfat tamlaması
34.10. göğsünün üstünde bütün heyecanlarını payla-

şan 
sıfatfiil grubu

34.11. onun / harareti[yle] belirtili isim tamlaması
34.12. onun hararetiyle (+ile) edat grubu
34.13. onun hararetiyle ısınan sıfatfiil grubu
34.14. onu uzviyetinde benimseyen sıfatfiil grubu
34.15. onun hararetiyle ısınan ve onu uzviyetinde be-

nimseyen
bağlama grubu

34.16. masanın / üstü[nde] belirtili isim tamlaması
34.17. (bizim) / gün dediğimiz örtük iyelik grubu
34.18. gün dediğimiz  (zaman / bütünü) sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
34.19. onunla (+ile) edat grubu
34.20. onunla beraber edat grubu
34.21. masanın üstünde, gün dediğimiz zaman bütünü-

nü onunla beraber bütün olup bittisiyle (+ile)
edat grubu

34.22. masanın üstünde, gün dediğimiz zaman bütünü-
nü onunla beraber bütün olup bittisiyle yaşayan 

sıfatfiil grubu

34.23. sahibinin en mahrem dostu olan, bileğinde nab-
zının atışına arkadaşlık eden, göğsünün üstünde 
bütün heyecanlarını paylaşan, hulâsa onun ha-
raretiyle ısınan ve onu uzviyetinde benimseyen, 
yahut masanın üstünde, gün dediğimiz zaman 
bütününü onunla beraber bütün olup bittisiyle 
yaşayan / saat

sıfat tamlaması

34.24. ister istemez ikileme
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34.25. temessül / ed[er] birleşik fiil grubu
34.26. onun gibi edat grubu
34.27. onun gibi yaşama[ğa] isimfiil grubu
34.28. onun gibi düşünme[ğe] isimfiil grubu
34.29. yaşamağa ve düşünmeğe bağlama grubu
34.30. yaşamağa ve düşünmeğe / başla[r] birleşik fiil grubu

Rumî, Arabî aylar, onların mevsimlerine aşılanmış daha 35. 
başka daha eski yıl ve zaman bölümleri, güneş ve ay tutul-
maları, en ince hesaplarıyla her gün için kaydedilen kuşluk, 
öğle, ikindi, akşam, yatsı saatleri, büyük fırtınalar, küçük, 
fakat onun hesabından çok mânalı rüzgârlar, gün dönümle-
ri, şiddetli soğuklar, eyyamı bahur sıcakları, bu küçük cami 
odasında başında takkesi, alçak sedirinde sağ dizinin üstüne 
kâğıt tomarlarını dayayarak pirinç gibi rakam dizilerini sıra-
layan bu adamın kamış kalemiyle sarı pirinç divitinden, ya-
vaş yavaş âdeta çok çeşitli bir rüya gibi doğarlar, sanki sırası 
geldikçe meydana çıkmak, dünyamızda hüküm sürmek için 
odanın bir köşesinde, ışığın en az uğradığı ve saat seslerinin 
en fazla yığıldığı bir tarafında toplanırlardı. (Tanpınar, Saat-
leri Ayarlama Enstitüsü: 36)

35.1. Rumî, Arabî / aylar sıfat tamlaması
35.2. onların / mevsimleri[ne] belirtili isim tamlaması/

iyelik grubu
35.3. onların mevsimlerine aşılanmış sıfatfiil grubu
35.4. daha / başka zarf+sıfat grubu
35.5. daha / eski zarf+sıfat grubu
35.6. onların mevsimlerine aşılanmış daha başka 

daha eski  (yıl ve zaman / bölümleri)* 
bağlama grubu/belirti-
siz isim tamlaması/sıfat 
tamlaması

35.7. güneş ve ay tutulmaları bağlama grubu/belirtisiz 
isim tamlaması

35.8. en ince** zarf+sıfat grubu
35.9. en ince / hesapları[yla] sıfat tamlaması

* Bu örnek içiçe geçmiş gruplardan oluştuğu için aynı parantezde üç farklı grup adı 
tanımlanmıştır.

** Azlık-çokluk zarfları ile sıfat arasında kurulan bu yapıya dil bilgisi kitaplarında bir 
grup adı tanımlanmamıştır. Ancak yapı ve anlam bakımından bütünlük gösteren bu 
ifadeleri birer kelime grubu kabul etmek mümkündür.
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35.10. en ince hesaplarıyla (+ile) edat grubu
35.11. her / gün sıfat tamlaması
35.12. en ince hesaplarıyla her gün kaydedilen sıfatfiil grubu
35.13. en ince hesaplarıyla her gün kaydedilen  (kuş-

luk, öğle, ikindi, akşam yatsı / saatleri) 
sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

35.14. büyük / fırtınalar sıfat tamlaması
35.15. onun / hesabı belirtili isim tamlaması/

iyelik grubu
35.16. çok / mâna[lı] sıfat tamlaması
35.17. küçük, fakat onun hesabından çok mânalı / 

rüzgârlar 
sıfat tamlaması

35.18. gün / dönümleri belirtisiz isim tamlaması
35.19. şiddetli / soğuklar sıfat tamlaması
35.20. eyyamı bahur <eyyâm-ı bahur Farsça isim tamlaması
35.21. eyyamı bahur / sıcakları belirtisiz isim tamlaması
35.22. bu küçük / cami odası belirtisiz isim tamlaması/

sıfat tamlaması
35.23. (onun) / başında takkesi örtük iyelik grubu
35.24. başında / takke[si] bulunma grubu
35.25. alçak / sedir[inde] sıfat tamlaması
35.26. sağ / diz[inin] sıfat tamlaması
35.27. sağ dizinin / üstü belirtili isim tamlaması
35.28. kâğıt / tomarları belirtisiz isim tamlaması
35.29. bu küçük cami odasında başında takkesi, al-

çak sedirinde sağ dizinin üstüne kâğıt tomar-
larını dayayarak 

zarffiil grubu

35.30. pirinç gibi edat grubu
35.31. rakam / dizileri[ini] belirtisiz isim tamlaması
35.32. bu küçük cami odasında başında takkesi, alçak 

sedirinde sağ dizinin üstüne kâğıt tomarlarını 
dayayarak pirinç gibi rakam dizilerini sıralayan 

sıfatfiil grubu

35.33. bu küçük cami odasında başında takkesi, alçak 
sedirinde sağ dizinin üstüne kâğıt tomarlarını 
dayayarak pirinç gibi rakam dizilerini sıralayan 
bu / adam 

sıfat tamlaması

35.34. kamış / kalem[iyle] sıfat tamlaması
35.35. sarı / pirinç sıfat tamlaması
35.36. sarı pirinç / diviti belirtisiz isim tamlaması
35.37. bu küçük cami odasında başında takkesi, alçak 

sedirinde sağ dizinin üstüne kâğıt tomarlarını 
dayayarak pirinç gibi rakam dizilerini sıralayan 
bu adamın / (kamış kalemiyle (ile) sarı pirinç 
diviti)

belirtili isim tamlaması/
bağlama grubu
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35.38. yavaş yavaş ikileme
35.39. çok / çeşitli zarf+sıfat grubu
35.40. çok çeşitli bir / rüya sıfat tamlaması
35.41. çok çeşitli bir rüya gibi edat grubu
35.42. sırası geldikçe zarffiil grubu
35.43. meydana / çık[mak] birleşik fiil grubu
35.44. sırası geldikçe meydana çıkmak isimfiil grubu
35.45. hüküm / sür[mek] birleşik fiil grubu
35.46. dünyamızda hüküm sürmek isimfiil grubu
35.47. sırası geldikçe meydana çıkmak, dünyamızda 

hüküm sürmek için 
edat grubu

35.48. bir / köşe[si] sıfat tamlaması
35.49. odanın / bir köşesi belirtili isim tamlaması
35.50. en / az zarf+zarf grubu
35.51. ışığın / en az uğradığı belirtili isim tamlaması
35.52. saat / sesleri[nin] belirtisiz isim tamlaması
35.53. en / fazla zarf+zarf grubu
35.54. saat seslerinin / en fazla yığıldığı belirtili isim tamlaması
35.55. ışığın en az uğradığı ve saat seslerinin en fazla 

yığıldığı 
bağlama grubu

35.56. ışığın en az uğradığı ve saat seslerinin en fazla 
yığıldığı bir / taraf[ında] 

sıfat tamlaması

Daha o gün Doktor Ramiz’in bu tedavi sistemine, hastası çı-36. 
kınca tatbik edilecek bir usulden ziyade bütün dünyayı ıslah 
edecek tek vasıta, ancak  dinlerde görülen o tek kurtuluş yolu 
gibi baktığını anladım. (Tanpınar, Saatleri Ayarlama Enstitü-
sü: 99)

36.1. daha o / gün sıfat tamlaması
36.2. bu  (tedavi / sistemi)[ne] sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
36.3. Doktor / Ramiz[’in] sıfat tamlaması
36.4. Doktor Ramiz’in / bu tedavi sistemi[ne] belirtili isim tamlaması
36.5. (onun) / hastası örtük iyelik grubu
36.6. hastası çıkınca zarffiil grubu
36.7. tatbik / edil[ecek] birleşik fiil grubu
36.8. hastası çıkınca tatbik edilecek sıfatfiil grubu
36.9. hastası çıkınca tatbik edilecek bir / usul[den] sıfat tamlaması
36.10. hastası çıkınca tatbik edilecek bir usulden / zi-

yade
ayrılma grubu

36.11. bütün / dünya[yı] sıfat tamlaması
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36.12. ıslah / ed[ecek] birleşik fiil grubu
36.13. bütün dünyayı ıslah edecek sıfatfiil grubu
36.14. bütün dünyayı ıslah edecek tek / vasıta sıfat tamlaması
36.15. dinlerde görülen sıfatfiil grubu
36.16. dinlerde görülen o tek  (kurtuluş / yolu) sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
36.17. dinlerde görülen o tek kurtuluş yolu gibi edat grubu
36.18. dinlerde görülen o tek kurtuluş yolu gibi 

baktığ[ını]
sıfatfiil grubu

Yakındaki dokuma, sabun, çırçır fabrikalarının işçileri olan 37. 
bu meraklı komşular, meraklarını pek de gideremeden, uyku 
dolu gözleriyle birer ikişer inlerine çekildiler. (Orhan Kemal, 
Eskici ve Oğulları:176)

37.1. yakındaki (dokuma, sabun, çırçır / fabrikaları)
[nın]

sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

37.2. yakındaki dokuma, sabun, çırçır fabrikalarının / 
işçileri

belirtili isim tamlaması

37.3. yakındaki dokuma, sabun, çırçır fabrikalarının 
işçileri olan

sıfatfiil grubu

37.4. yakındaki dokuma, sabun, çırçır fabrikalarının 
işçileri olan bu meraklı / komşular

sıfat tamlaması

37.5. pek de edat grubu
37.6. meraklarını pek de gideremeden zarffiil grubu
37.7. uyku dolu ?
37.8. uyku dolu / gözler[iyle] sıfat tamlaması
37.9. (onun) / uyku dolu / gözleri[yle] örtük iyelik grubu
37.10. uyku dolu gözleriyle (+ile) edat grubu
37.11. birer ikişer ikileme

Üst başta yaşlı, yaşlılıktan dalları toprağa eğilmiş, dalları 38. 
kıvrılmış bir çınar ağacı bütün haşmetiyle yıllardır orada du-
rup durur. (Yaşar Kemal, İnce Memed 1:10)

38.1. üst baş[ta] ikileme
38.2. yaşlı, yaşlılıktan dalları toprağa eğilmiş, dalları 

kıvrılmış bir  (çınar / ağacı)
sıfat tamlaması / belir-
tisiz isim tamlaması

38.3. bütün haşmet[iyle] sıfat tamlaması
38.4. (onun) / bütün haşmeti[yle] örtük iyelik grubu
38.5. bütün haşmetiyle (+ile) edat grubu
38.6. durup dur[ur] birleşik fiil grubu
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Az sonra yolun ortasında, önünde zayıf, bacakları bacakları-39. 
na dayanan bir boz eşek bulunan karmakarışık, gök kır sakal-
lı, uzun bıyıkları bütün ağzını örtmüş, bıyıklarının ucu sigara 
dumanından sapsarı kesilmiş, sarılığı ta uzaktan belli olan 
gözlerinin yöresi kırış kırış, kocaman ayakları toza belenmiş, 
yamalı şalvarı yalpa vurarak birisi göründü. (Yaşar Kemal, 
İnce Memed 1:134)

39.1. az / sonra zarf grubu?
39.2. yolun / ortası[nda] belirtili isim tamla-

ması
39.3. (onun) / önü[nde] örtük iyelik grubu
39.4. (onun) / bacakları örtük iyelik grubu
39.5. (onun) / bacakları[na] örtük iyelik grubu
39.6. önünde zayıf, bacakları bacaklarına dayanan sıfatfiil grubu
39.7. önünde zayıf, bacakları bacaklarına dayanan bir boz 

/ eşek
sıfat tamlaması

39.8. önünde zayıf, bacakları bacaklarına dayanan bir boz 
eşek bulunan

sıfatffil grubu

39.9. karma/karışık ikileme
39.10. gök kır / sakallı sıfat tamlaması
39.11. uzun / bıyıklar[ı] sıfat tamlaması
39.12. bütün / ağz[ını] sıfat tamlaması
39.13. (onun) / bütün ağzı[nı] örtük iyelik grubu
39.14. uzun bıyıkları bütün ağzını örtmüş sıfatfiil grubu
39.15. (onun) / bıyıkları[nın] örtük iyelik grubu
39.16. bıyıklarının / ucu belirtili isim tamla-

ması
39.17. sigara / dumanı[ndan] belirtisiz isim tam-

laması
39.18. sapsarı ikileme
39.19. sapsarı / kesil[miş] birleşik fiil grubu
39.20. bıyıklarının ucu sigara dumanından sapsarı kesilmiş sıfatfiil grubu
39.21. sarılığı ta uzaktan belli olan sıfatfiil grubu
39.22. (onun) / gözleri[nin] örtük iyelik grubu
39.23. gözlerinin / yöresi belirtili isim tamla-

ması
39.24. kırış kırış ikileme
39.25. kocaman / ayaklar[ı] sıfat tamlaması
39.26. (onun) / kocaman ayakları örtük iyelik grubu
39.27. kocaman ayakları toza belenmiş sıfatfiil grubu
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39.28. yamalı / şalvarı sıfat tamlaması
39.29. (onun) / yamalı şalvarı örtük iyelik grubu
39.30. yamalı şalvarı yalpa vurarak zarffiil grubu
39.31. yalpa / vur[arak] birleşik fiil grubu
39.32. önünde zayıf, bacakları bacaklarına dayanan bir boz 

eşek bulunan karmakarışık, gök kır sakallı, uzun bı-
yıkları bütün ağzını örtmüş, bıyıklarının ucu sigara 
dumanından sapsarı kesilmiş, sarılığı ta uzaktan belli 
olan gözlerinin yöresi kırış kırış, kocaman ayakları 
toza belenmiş, yamalı şalvarı yalpa vurarak / biri[si]

sıfat tamlaması

Paramparça göçmenler, inleyen yaralılar, meydanlarda sı-40. 
ralanmış idam sehpaları, kıçı suya batmış Hamidiye gemisi 
resimleriyle dolu pis bir yenilgiydi bu. (Kemal Tahir, Bozkır-
daki Çekirdek:163)

40.1. param/parça ikileme
40.2. paramparça / göçmenler sıfat tamlaması
40.3. inleyen / yaralılar sıfat tamalaması
40.4. meydanlarda sıralanmış sıfatfiil grubu
40.5. meydanlarda sıralanmış (idam / sehpaları) sıfat tamlaması 

/ belirtisiz isim 
tamlaması

40.6. kıçı suya batmış sıfatfiil grubu
40.7. kıçı suya batmış (Hamidiye / gemisi) sıfat tamlaması 

/ belirtisiz isim 
tamlaması

40.8. kıçı suya batmış Hamidiye gemisi / resimleri[yle] belirtisiz isim 
tamlaması

40.9. kıçı suya batmış Hamidiye gemisi resimleriyle (+ile) edat grubu
40.10. paramparça göçmenler, inleyen yaralılar, meydanlar-

da sıralanmış idam sehpaları, kıçı suya batmış Hami-
diye gemisi resimleriyle dolu pis bir / yenilgi[ydi]

sıfat tamlaması

Çoluk çocuklarıyla beraber bayramlaşmaya gelenlerin sa-41. 
bahtan akşama kadar ardı alınmadığı gibi, bunların içinde 
yatanlar da bulunduğundan, kaçaklar, dört gün bayramı, 
Şehzade’nin kitap odasında kilitli geçirdiler. (Kemal Tahir, 
Kurt Kanunu:114)

41.1. çoluk çocuk[larıyla] ikileme
41.2. (onların) / çoluk çocuklarıyla örtük iyelik grubu
41.3. çoluk çocuklarıyla (+ile) edat grubu
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41.4. çoluk çocuklarıyla beraber edat grubu
41.5. çoluk çocuklarıyla beraber bayramlaşmaya 

gelen[lerin]
sıfatfiil grubu

41.6. sabahtan / akşama* ayrılma grubu
41.7. sabahtan akşama kadar edat grubu
41.8. çoluk çocuklarıyla beraber bayramlaşmaya 

gelenlerin / sabahtan akşama kadar ardı
belirtisiz isim tamlaması

41.9. çoluk çocuklarıyla beraber bayramlaşmaya 
gelenlerin sabahtan akşama kadar ardı alın-
madığı gibi

edat grubu

41.10. bunların / içi[nde] belirtili isim tamlaması
41.11. bunların içinde yatan[lar] sıfatfiil grubu
41.12. bunların içinde yatanlar da edat grubu
41.13. bunların içinde yatanlar da bulunduğ[undan] zarffiil işlevli sıfatfiil grubu
41.14. bunların içinde yatanlar da / 

bulunduğu[ndan]
belirtisiz isim tamlaması

41.15. dört / gün sıfat tamlaması
41.16. kitap / odası[nda] belirtisiz isim tamlaması
41.17. Şehzade’nin / kitap odası[nda] belirtili isim tamlaması

Akan yıldızın bıraktığı ürküntüyle, Ertuğrul Bey’in ölümü 42. 
gecesi, kasabayı dört yandan sarıp temellerini sallayan kes-
kin kadın çığlıklarını duyar gibi oldu. (Kemal Tahir, Devlet 
Ana:345)

42.1. akan / yıldız[ın] sıfat tamlaması
42.2. akan yıldızın / bıraktığı belirtili isim tamlaması
42.3. akan yıldızın bıraktığı / ürküntü[yle] sıfat tamlaması
42.4. akan yıldızın bıraktığı ürküntüyle (+ile) edat grubu
42.5. Ertuğrul / Bey[’in] unvan grubu
42.6. Ertuğrul Bey’in / ölümü belirtili isim tamlaması
42.7. Ertuğrul Bey’in ölümü / gecesi belirtili isim tamlaması
42.8. dört / yan[dan] sıfat tamlaması
42.9. kasabayı dört yandan sarıp zarffiil grubu
42.10. akan yıldızın bıraktığı ürküntüyle, Ertuğrul Bey’in 

ölümü gecesi, kasabayı dört yandan sarıp temel-
lerini sallayan

sıfatfiil grubu

42.11. akan yıldızın bıraktığı ürküntüyle, Ertuğrul Bey’in 
ölümü gecesi, kasabayı dört yandan sarıp temel-
lerini sallayan keskin (kadın / çığlıkları)[nı]

sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

* Karahan (2009:83), bu tür yapıları kısaltma grupları içinde “uzaktan uzağa çoban 
çeşmesi.” örneğini vererek açıklamıştır.
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42.12. akan yıldızın bıraktığı ürküntüyle, Ertuğrul Bey’in 
ölümü gecesi, kasabayı dört yandan sarıp te-
mellerini sallayan keskin kadın çığlıklarını duyar 
gibi

edat grubu

Saf düzeni üç yiğit atı bir hayli sağ ve sol yanlarından hızla 43. 
geçen beş kurt, başlarını bir araya toplamış ve arka ayakları 
sınırında halka yapmış sekiz ata bütün güçleri ile saldırdılar. 
(Sayar, Yılkı Atı: 79)

43.1. saf / düzeni belirtisiz isim tamlaması
43.2. üç yiğit / at[ı] sıfat tamlaması
43.3. bir / hayli zarf+sıfat grubu
43.4. sağ ve sol bağlama grubu
43.5. sağ ve sol yanlar[ından] sıfat tamlaması
43.6. (onun) / sağ ve sol yanları[ndan] örtük iyelik grubu
43.7. saf düzeni üç yiğit atı bir hayli sağ ve sol yan-

larından hızla geçen
sıfatfiil grubu

43.8. saf düzeni üç yiğit atı bir hayli sağ ve sol yan-
larından hızla geçen beş / kurt

sıfat tamlaması

43.9. bir / ara[ya] sıfat tamlaması
43.10. (kendi) / başları[nı] örtük iyelik grubu
43.11. başlarını bir araya toplamış sıfatfiil grubu
43.12. arka / ayaklar[ı] sıfat tamlaması
43.13. (onun) / arka ayakları örtük iyelik grubu
43.14. arka ayakları sınırında halka yapmış sıfatfiil grubu
43.15. başlarını bir araya toplamış ve arka ayakları 

sınırında halka yapmış
bağlama grubu

43.16. başlarını bir araya toplamış ve arka ayakları 
sınırında halka yapmış sekiz / at[a]

sıfat tamlaması

43.17. bütün / güçler[i] sıfat tamlaması
43.18. (onun) / bütün güçleri örtük iyelik grubu
43.19. bütün güçleri ile edat grubu

Dere kıyılarındaki ismini cismini bilmediğimiz bin bir çeşit, 44. 
bin bir renk çiçek dağda, bayırda kel tepeciklerde uğrun uğ-
run salınırlar. (Sayar, Yılkı Atı: 99)

44.1. dere kıyıları[ndaki] belirtisiz isim tamlaması
44.2. dere kıyılarındaki aitlik grubu
44.3. ismini cismini bilmediğ[imiz] sıfatfiil grubu
44.4. (bizim) / ismini cismini bilmediğimiz örtük iyelik grubu
44.5. bin bir sayı grubu



58

44.6. bin bir / çeşit sıfat tamlaması
44.7. bin bir sayı grubu
44.8. bin bir / renk sıfat tamlaması
44.9. dere kıyılarındaki ismini cismini bilmediğimiz 

bin bir çeşit, bin bir renk / çiçek
sıfat tamlaması

44.10. kel / tepecikler[de] sıfat tamlaması
44.11. uğrun uğrun ikileme

Elindeki lâstik hortumdan fışkıran suyla otobüsün tekerlek-45. 
lerini yıkayan şoför yardımcısı, kuşkulu kuşkulu süzüyordu 
onu. (Bener, Yalnızlar: 190)

45.1. elindeki lâstik / hortum[dan] sıfat tamlaması
45.2. elindeki lâstik hortumdan fışkıran sıfatfiil grubu
45.3. elindeki lâstik hortumdan fışkıran / su[yla] sıfat tamlaması
45.4. elindeki lâstik hortumdan fışkıran suyla edat grubu
45.5. otobüsün / tekerlekleri[ni] belirtili isim tamlaması
45.6. otobüsün tekerleklerini yıkayan sıfatfiil grubu
45.7. elindeki lâstik hortumdan fışkıran suyla otobüsün 

tekerleklerini yıkayan (şoför / yardımcısı)
sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

45.8. kuşkulu kuşkulu ikileme

Topyeri ile Çobankaya’nın arasındaki Tekke Deresi’ni bir 46. 
üçgenin tabanı gibi kapatan Taşoluk Sokağı iki fırını, bir 
bakkalı, bahçeli ve iki üç katlı evleri ile Akşehir’in gözde 
semtlerinden biri idi. (Buğra, Küçük Ağa: 18)

46.1. Top/yeri birleşik isim grubu/be-
lirtisiz isim tamlaması

46.2. Çoban/kaya* birleşik isim grubu/sıfat 
tamlaması

46.3. Topyeri ile Çobankaya[nın] bağlama grubu
46.4. Topyeri ile Çobankaya’nın / arası[ndaki] belirtili isim tamlaması
46.5. Topyeri ile Çobankaya’nın arasındaki aitlik grubu
46.6. Topyeri ile Çobankaya’nın arasındaki / (Tekke / 

Deresi)[ni] 
sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

46.7. bir / üçgen[in] sıfat tamlaması
46.8. bir üçgenin / tabanı belirtili isim tamlaması
46.9. bir üçgenin tabanı gibi edat grubu

* Çobankaya, Top kapısı>Topkapı, Edirne kapısı>Edirnekapı gibi Çoban kayası isim 
tamlamasından gelmiş gibi görünüyor.
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46.10. Topyeri ile Çobankaya’nın arasındaki Tekke 
Deresi’ni bir üçgenin tabanı gibi kapatan 

sıfatfiil grubu

46.11. Taş/oluk birleşik isim grubu
46.12. Topyeri ile Çobankaya’nın arasındaki Tekke 

Deresi’ni bir üçgenin tabanı gibi kapatan / (Ta-
şoluk / Sokağı) 

sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

46.13. iki / fırın[ı] sıfat tamlaması
46.14. bir / bakkal[ı] sıfat tamlaması
46.15. bahçeli ve iki üç katlı bağlama grubu
46.16. bahçeli ve iki üç katlı / evler[i] sıfat tamlaması
46.17. iki fırını, bir bakkalı, bahçeli ve iki üç katlı evleri 

ile 
edat grubu

46.18. Ak/şehir[in] birleşik isim grubu
46.19. Akşehir’in / gözde semtleri[inden] belirtili isim tamlaması
46.20. Akşehir’in gözde semtlerinden / biri ayrılma durum ekli be-

lirtili isim tamlaması
46.21. gözde semtler[inden] sıfat tamlaması

Geminin güvertesinde, gittikçe uzaklaştığı şehre ve bu şehir-47. 
de bıraktıklarına hüzünle bakan o adama benzetiyordu ken-
dini. (Buğra, İbiş’in Rüyası:123)

47.1. geminin / güvertesi[nde] belirtili isim tamlaması
47.2. gittikçe uzaklaştığ[ı] sıfatfiil grubu
47.3. (onun) / gittikçe uzaklaştığı örtük iyelik grubu
47.4. gittikçe uzaklaştığı / şehr[e] sıfat tamlaması
47.5. bu / şehir[de] sıfat tamlaması
47.6. bu şehirde bıraktık[larına] sıfatfiil grubu
47.7. hüzünle (+ile) edat grubu
47.8. gittikçe uzaklaştığı şehre ve bu şehirde bıraktıkla-

rına hüzünle bakan
sıfatfiil grubu

47.9. gittikçe uzaklaştığı şehre ve bu şehirde bıraktıkla-
rına hüzünle bakan o / adam[a]

sıfat tamlaması

Kasabanın dama şampiyonu Nalbant Mustafa Efendi, iki ye-48. 
nip iki yenildiği, tek rakibi ceza reisine, her yenişinden son-
ra, “Reyis beğ, hadi yola çıkıver...hörsün geçer” demeyi huy 
edinmişti. (Buğra, Yağmuru Beklerken:83)

48.1. dama / şampiyonu belirtisiz isim tamlaması
48.2. kasabanın / dama şampiyonu belirtili isim tamlaması
48.3. Nalbant  (Mustafa / Efendi) sıfat tamlaması/unvan 

grubu
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48.4. iki yenip zarffiil grubu
48.5. iki yenildiğ[i] sıfatfiil grubu
48.6. (onun) / iki yenip iki yenildiği örtük iyelik grubu
48.7. tek / rakib[i] sıfat tamlaması
48.8. iki yenip iki yenildiği, tek rakibi  (ceza / 

reisi[ne]
sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

48.9. her / yeniş[inden] sıfat tamlaması
48.10. her yenişinden sonra edat grubu
48.11. Reyis / beğ unvan grubu
48.12. yola / çıkıver birleşik fiil grubu
48.13. çıkı / ver birleşik fiil grubu
48.14. hörsün / geç[er] birleşik fiil grubu
48.15. “Reyis beğ, hadi yola çıkıver...hörsün geçer” 

deme[yi]
isimfiil grubu

48.16. huy / ed[inmişti] birleşik fiil grubu
48.17. edinmişti (edinmiş/i[di]) birleşik fiil grubu

Bedeni, yüzü yana yana, düşlerle, karabasanlarla, çoğu uzak-49. 
tan yüzüne saldıran kedinin uğultulu vınlamasıyla sıçrayarak, 
dingin, bir şey yemeden, ara sıra birkaç adım ötedeki ayak-
yoluna gittiğinde bol bol su içerek, başı, ayakları büyüyerek 
yattığı uzun zamanın sadece iki gün olduğunu iyiliğe dön-
düğü, gene bir düşle uyanıp alçak sesle ‘İyi ya, yirmi sekiz 
Kasımda olsun’ dediği gecenin sabahı ağır ağır giyindikten 
sonra aynanın önünde “dört ya da beş günlük” sakalına dura 
dura, gücün kesip dokuzu on iki geçe durmuş saatını cebine 
koyarak (kasanın üstündeki çalar saat on ikiye sekiz kala dur-
muştu) serin, kapalı neredeyse yağacak bir havada istasyona 
gidip aldığı gazetede ‘7 Kasım Perşembe’yi görünce anla-
mıştı. (Atılgan, Anayurt Oteli: 95)

49.1. yana yana ikileme
49.2. bedeni, yüzü yana yana zarffiil grubu
49.3. düşlerle (+ile) edat grubu
49.4. karabasanlarla (+ile) edat grubu
49.5. çoğu uzaktan yüzüne saldıran sıfatfiil grubu
49.6. çoğu uzaktan yüzüne saldıran / kedi[nin] sıfat tamlaması
49.7. uğultulu / vınlama[sıyla] sıfat tamlaması
49.8. çoğu uzaktan yüzüne saldıran kedinin / uğul-

tulu vınlaması[yla]
belirtili isim tamlaması
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49.9. uğultulu vınlamasıyla (+ile) edat grubu
49.10. bedeni, yüzü yana yana, düşlerle, karaba-

sanlarla, çoğu uzaktan yüzüne saldıran kedi-
nin uğultulu vınlamasıyla sıçrayarak

zarffiil grubu

49.11. bir / şey sıfat tamlaması
49.12. bir şey yemeden zarffiil grubu
49.13. ara sıra ikileme
49.14. bir/kaç birleşik sıfat
49.15. birkaç/ adım sıfat tamlaması
49.16. birkaç adım öte[deki] ?
49.17. birkaç adım ötedeki aitlik grubu
49.18. birkaç adım ötedeki (ayak/yolu)[na] sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması/birleşik 
isim grubu

49.19. birkaç adım ötedeki aitlik grubu
49.20. dingin, bir şey yemeden, ara sıra birkaç adım 

ötedeki ayakyoluna gittiğ[inde]
zarffiil işlevli sıfatfiil grubu

49.21. (onun) / dingin, bir şey yemeden, ara sıra bir-
kaç adım ötedeki ayakyoluna gittiği[nde]

örtük iyelik grubu

49.22. bol bol ikileme
49.23. bol bol su içerek zarffiil grubu
49.24. başı, ayakları büyüyerek zarffiil grubu
49.25. (onun) / yattığı örtük iyelik grubu
49.26. yattığı uzun / zaman[ın] sıfat tamlaması
49.27. iki / gün sıfat tamlaması
49.28. yattığı uzun zamanın / sadece iki gün 

olduğu[nu]
belirtili isim tamlaması

49.29. iyiliğe döndüğ[ü] sıfatfiil grubu
49.30. (onun) / iyiliğe döndüğü örtük iyelik grubu
49.31. bir / düş[le] sıfat tamlaması
49.32. bir / düşle (+ile) edat grubu
49.33. gene bir düşle uyanıp zarffiil grubu
49.34. alçak / ses[le] sıfat tamlaması
49.35. alçak sesle (+ile) edat grubu
49.37. yirmi sekiz sayı grubu
49.38. yirmi sekiz / Kasım[da] sıfat tamlaması
49.39. alçak sesle ‘İyi ya, yirmi sekiz Kasımda olsun’ 

dediği
sıfatfiil grubu

49.40. (onun) / alçak sesle ‘İyi ya, yirmi sekiz Kasım-
da olsun’ dediği

örtük iyelik grubu

49.41. alçak sesle ‘İyi ya, yirmi sekiz Kasımda olsun’ 
dediği / gece[nin]

sıfat tamlaması
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49.42. alçak sesle ‘İyi ya, yirmi sekiz Kasımda olsun’ 
dediği gecenin / sabahı

belirtili isim tamlaması

49.43. ağır ağır ikileme
49.44. ağır ağır giyindikten sıfatfiil grubu
49.45. ağır ağır giyindikten sonra edat grubu
49.46. aynanın / önü[nde] belirtili isim tamlaması
49.47. dört ya da beş bağlama grubu
49.48. dört ya da beş / günlük sıfat tamlaması
49.49. dört ya da beş günlük / sakal[ına] sıfat tamlaması
49.50. dura dura ikileme
49.51. aynanın önünde “dört ya da beş günlük” sa-

kalına dura dura
zarffiil grubu

49.52. gücün kesip zarffiil grubu
49.53. on iki sayı grubu
49.54. dokuzu on iki geçe zarffiil grubu
49.55. gücün kesip dokuzu on iki geçe durmuş sıfatfiil grubu
49.56. gücün kesip dokuzu on iki geçe durmuş / 

saat[ını]
sıfat tamlaması

49.57. gücün kesip dokuzu on iki geçe durmuş saa-
tını cebine koyarak

zarffiil grubu

49.58. kasanın / üstü[ndeki] belirtili isim tamlaması
49.59. kasanın üstündeki aitlik grubu
49.60. kasanın üstündeki çalar / saat sıfat tamlaması
49.61. on iki[ye] sayı grubu
49.62. on ikiye sekiz kala zarffiil grubu
49.63. neredeyse yağacak sıfatfiil grubu
49.64. serin, kapalı neredeyse yağacak bir / 

hava[da]
sıfat tamlaması

49.65. istasyona gidip zarffiil grubu
49.66. istasyona gidip aldığ[ı] sıfatfiil grubu
49.67. (onun) / istasyona gidip aldığı örtük iyelik grubu
49.58. istasyona gidip aldığı gazete[de] sıfat tamlaması
49.69. 7 / Kasım sıfat tamlaması
49.70. 7 Kasım / Perşembe[’yi] sıfat tamlaması
49.71. 7 Kasım Perşembe’yi görünce zarffiil grubu

Pencerenin ötesindeki puslu yoldan geçen taşıtları tıklık tık-50. 
lım dolduranlar, çelik takırtısının insan sesini boğduğu fab-
rikalara, derin, karanlık maden kuyularına gidiyor gibiydiler.
(Atılgan, Aylak Adam: 57)

50.1. pencerenin / ötesi[ndeki] belirtili isim tamlaması
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50.2. pencerenin ötesindeki aitlik grubu
50.3. pencerenin ötesindeki puslu / yol[dan] sıfat tamlaması
50.4. pencerenin ötesindeki puslu yoldan geçen sıfatfiil grubu
50.5. pencerenin ötesindeki puslu yoldan geçen / 

taşıtlar[ı]
sıfat tamlaması

50.6. tıklım tıklım ikileme
50.7. pencerenin ötesindeki puslu yoldan geçen ta-

şıtları tıklık tıklım dolduran[lar]
sıfatfiil grubu

50.8. çelik / takırtısı[nın] belirtisiz isim tamlaması
50.9. insan / sesi[ni] belirtisiz isim tamlaması
50.10. insan sesini boğduğ[u] sıfatfiil grubu
50.11. çelik takırtısının / insan sesini boğduğu belirtili isim tamlaması
50.12. çelik takırtısının insan sesini boğduğu / 

fabrikalar[a]
sıfat tamlaması

50.13. derin, karanlık (maden kuyuları)[na] sıfat tamlaması / belirti-
siz isim tamlaması

50.14. çelik takırtısının insan sesini boğduğu fabrika-
lara, derin, karanlık maden kuyularına gidiyor 
gibi[ydiler]

edat grubu

Başımıza gelen olaylar da, Sungur’un beni dairede ziyaret 51. 
etmesi gibi, bizim dışımızda kimse için anlam taşımayan ya-
şantı kırıntılarıydı. (Atay, Eylembilim:66)

51.1. başımıza gelen sıfatfiil grubu
51.2. başımıza gelen / olaylar sıfat tamlaması
51.3. başımıza gelen olaylar da edat grubu
51.4. ziyaret / et[mesi] birleşik fiil grubu
51.5. Sungur’un beni dairede ziyaret etme[si] isimfiil grubu
51.6. Sungur’un / beni dairede ziyaret etmesi belirtili isim tam-

laması
51.7. Sungur’un beni dairede ziyaret etmesi gibi edat grubu
51.8. bizim / dışımız[da] iyelik grubu
51.9. kimse için edat grubu
51.10. kimse için anlam taşımayan sıfatfiil grubu
51.11. kimse için anlam taşımayan  (yaşantı / kırıntıları)[ydı] sıfat tamlaması/

belirtisiz isim 
tamlaması

Mustafa İnan, bilimin geliştikçe kesinliğe varacak yerde, 52. 
Heisenberg’in belirsizlik ilkesine uygun bir yöne doğru gitti-
ğini görüyordu. (Atay, Bir Bilim Adamının Romanı:184)
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52.1. Mustafa / İnan birleşik isim grubu
52.2. geliştikçe kesinliğe varacak sıfatfiil grubu
52.3. geliştikçe kesinliğe varacak / yer[de] sıfat tamlaması
52.4. belirsizlik / ilkesi belirtisiz isim tamlaması
52.5. Heisenberg’in / belirsizlik ilkesi[ne] belirtili isim tamlaması
52.6. Heisenberg’in belirsizlik ilkesine uygun bir / 

yön[e]
sıfat tamlaması

52.7. Heisenberg’in belirsizlik ilkesine uygun bir yöne 
doğru

edat grubu

52.8. geliştikçe kesinliğe varacak yerde Heisenberg’in 
belirsizlik ilkesine uygun bir yöne doğru 
gittiğ[ini]

sıfatfiil grubu

52.9. bilimin / geliştikçe kesinliğe varacak yerde 
Heisenberg’in belirsizlik ilkesine uygun bir yöne 
doğru gittiği[ni]

belirtili isim tamlaması

Perdesiz büyük pencereler, yaldız boyası dökülmüş bir soba, 53. 
kirli ellerimizden leke olmasın diye tokmağının çevresi si-
yaha boyanmış kül rengi kapı ve hepsinin varlığını ve neden 
öyle var olduğunu açıklayan beylik cümle: bu fakir millet bu 
kadarını verebiliyor. (Atay, Tutunamayanlar:80)

53.1. perdesiz büyük / pencereler sıfat tamlaması
53.2. (onun)  / (yaldız / boyası) örtük iyelik grubu/belirti-

siz isim tamlaması
53.3. yaldız boyası dökülmüş sıfatfiil grubu
53.4. yaldız boyası dökülmüş bir / soba sıfat tamlaması
53.5. kirli / eller[imizden] sıfat tamlaması
53.6. (bizim) / kirli ellerimiz[den] örtük iyelik grubu
53.7. leke / ol[masın] birleşik fiil grubu
53.8. kirli ellerimizden leke olmasın diye zarffiil grubu
53.9. tokmağının / çevresi belirtili isim tamlaması
53.10. kirli ellerimizden leke olmasın diye tokmağının 

çevresi siyaha boyanmış 
sıfatfiil grubu

53.11. kül / rengi belirtisiz isim tamlaması
53.12. kirli ellerimizden leke olmasın diye tokmağının 

çevresi siyaha boyanmış kül rengi / kapı 
sıfat tamlaması

53.13. (onların)  / hepsi[nin] örtük iyelik grubu
53.14. hepsinin / varlığı[nı] belirtili isim tamlaması
53.16. var / ol[duğu] birleşik fiil grubu
53.15. (onun) / neden öyle var olduğu[nu] örtük iyelik grubu
53.17. hepsinin varlığını ve neden öyle var olduğunu bağlama grubu
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53.18. hepsinin varlığını ve neden öyle var olduğunu 
açıklayan 

sıfatfiil grubu

53.19. hepsinin varlığını ve neden öyle var olduğunu 
açıklayan beylik / cümle 

sıfat tamlaması

53.20. bu fakir / millet sıfat tamlaması
53.21. bu kadar edat grubu
53.22. ver/ebil[iyor] birleşik fiil grubu

Ensesine dökülen yağlı saçlarıyla peruk takılmış dişi bir sin-54. 
caba benzeyen çıtı pıtı minik barmen, daha önceden hazırlan-
mış gibi tası, sıcak suyu, yanı sıra sabunu hemen bırakıverdi 
barın üstüne. (Türkali, Mavi Karanlık:88)

54.1. ensesine dökülen sıfatfiil grubu
54.2. ensesine dökülen yağlı / saçlar[ıyla] sıfat tamlaması
54.3. ensesine dökülen yağlı saçlarıyla (+ile) edat grubu
54.4. peruk takılmış sıfatfiil grubu
54.5. peruk takılmış dişi bir / sincab[a] sıfat tamlaması
54.6. ensesine dökülen yağlı saçlarıyla peruk takılmış dişi 

bir sincaba benzeyen
sıfatfiil grubu

54.7. çıtı pıtı ikileme
54.8. ensesine dökülen yağlı saçlarıyla peruk takılmış dişi 

bir sincaba benzeyen çıtı pıtı minik / barmen
sıfat tamlaması

54.9. daha / önceden zarf grubu?
54.10. daha önceden hazırlanmış sıfatfiil grubu
54.11. daha önceden hazırlanmış gibi edat grubu
54.12. sıcak / su[yu] sıfat tamlaması
54.13. (onun) / yanı örtük iyelik grubu
54.14. yanı sıra edat grubu
54.15. bırakı/ver[di] birleşik fiil grubu
54.16. barın / üstü[ne] belirtisiz isim tam-

laması

Sokaklarda tek tük tanıdıkların görüldüğü kentin bu boşalmış 55. 
günlerinde bu kadar çok insanın nereden çıkıp toplandığına 
şaştı Nergis. (Türkali, Mavi Karanlık:372)

55.1. tek tük ikileme
55.2. tek tük / tanıdıkların sıfat tamlaması
55.3. sokaklarda tek tük tanıdıkların / görüldüğü belirtili isim tamlaması
55.4. sokaklarda tek tük tanıdıkların görüldüğü / 

kent[in]
sıfat tamlaması

55.5. bu boşalmış / günler[inde] sıfat tamlaması
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55.6. sokaklarda tek tük tanıdıkların görüldüğü ken-
tin / bu boşalmış günleri[nde]

belirtisiz isim tamlaması

55.7. bu kadar edat grubu
55.8. bu kadar / çok zarf+sıfat grubu
55.9. bu kadar çok / insan[ın] sıfat tamlaması
55.10. nereden çıkıp zarffiil grubu
55.11. nereden çıkıp toplandığ[ına] sıfatfiil grubu
55.12. bu kadar çok insanın / nereden çıkıp 

toplandığı[na]
belirtili isim tamlaması

Zavallı kadın, günlerce orasını burasını elleyen, yüzündeki 56. 
kırmızılığın boya olup olmadığını anlamak için yaşmakları-
nın ucunu tükürükleyip yüzüne çalan, saçını eteğini çekiş-
tiren bir dolu kadın ve çocuğun arasında iğne ipliğe döndü. 
(Tekin, Sevgili Arsız Ölüm: 3)

56.1. zavallı / kadın sıfat tamlaması
56.2. orasını burasını ikileme
56.3. günlerce orasını burasını elleyen sıfatfiil grubu
56.4. yüzündeki / kırmızılığ[ın] sıfat tamlaması
56.5. olup olmadığı[nı] ikileme
56.6. yüzündeki kırmızılığın / boya olup olmadığı[nı] belirtili isim tamlaması
56.7. yüzündeki kırmızılığın boya olup olmadığını an-

lamak
isimfiil grubu

56.8. yüzündeki kırmızılığın boya olup olmadığını an-
lamak için

edat grubu

56.9. yaşmaklarının  / ucu[nu] belirtili isim tamlaması
56.10. yaşmaklarının ucunu tükürükleyip zarffiil grubu
56.11. yüzündeki kırmızılığın boya olup olmadığını an-

lamak için yaşmaklarının ucunu tükürükleyip yü-
züne çalan

sıfatfiil grubu

56.12. saçını eteğini çekiştiren sıfatfiil grubu
56.13. günlerce orasını burasını elleyen, yüzündeki 

kırmızılığın boya olup olmadığını anlamak için 
yaşmaklarının ucunu tükürükleyip yüzüne çalan, 
saçını eteğini çekiştiren bir dolu  (kadın ve ço-
cuğ)[un]

sıfat tamlaması/bağla-
ma grubu

56.14. günlerce orasını burasını elleyen, yüzündeki 
kırmızılığın boya olup olmadığını anlamak için 
yaşmaklarının ucunu tükürükleyip yüzüne çalan, 
saçını eteğini çekiştiren bir dolu kadın ve çocu-
ğun / arası[nda] 

belirtili isim tamlaması

56.15. iğne ipliğ[e] ikileme
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56.16. iğne ipliğe / dön[dü] birleşik fiil grubu

Onun bez bebeğini kucağına alıp, bebeğiyle konuşmasını, dı-57. 
şarıda yağan karı içerden çırpınıp bağırarak seyretmesini, se-
dirin altında oynarken orada uyuyakalmasını Cinci Memet’in 
hamur tahtası üstüne attığı çentiğe bağladı. (Tekin, Sevgili Ar-
sız Ölüm:22)

57.1. bez / bebeğ[ini] sıfat tamlaması
57.2. onun / bez bebeği[ni] belirtili isim tamlaması
57.3. onun bez bebeğini kucağına alıp zarffiil grubu
57.4. bebeğiyle (+ile) edat grubu
57.5. bebeğiyle konuşma[sını] isimfiil grubu
57.6. (onun) / bebeğiyle konuşması[nı] örtük iyelik grubu
57.7. dışarıda yağan sıfatfiil grubu
57.8. dışarıda yağan / kar[ı] sıfat tamlaması
57.9. içerden çırpınıp bağırarak zarffiil grubu
57.10. dışarıda yağan karı içerden çırpınıp bağırarak 

seyretme[sini]
isimfiil grubu

57.11. (onun) / dışarıda yağan karı içerden çırpınıp 
bağırarak seyretmesi[ni]

örtük iyelik grubu

57.12. sedirin / altı[nda] belirtili isim tamlaması
57.13. sedirin altında oynarken zarffiil grubu
57.14. sedirin altında oynarken orada 

uyuyakalma[sını]
isimfiil grubu

57.15. (onun) / sedirin altında oynarken orada 
uyuyakalması[nı]

örtük iyelik grubu

57.16. hamur / tahtası belirtisiz isim tamlaması
57.17. hamur tahtası / üstü[ne] belirtili isim tamlaması
57.18. Memet’in hamur tahtası üstüne attığ[ı] sıfatfiil grubu
57.19. Memet’in / hamur tahtası üstüne attığı belirtili isim tamlaması
57.20. Memet’in hamur tahtası üstüne attığı / 

çentiğ[e]
sıfat tamlaması

Zekiye’nin kaşlarını yıkıp, ellerini koltuğunun altına sokup 58. 
oturuşunu, ikide bir pancar gibi kızarışını, kaynanasının et-
rafında keklik gibi seke seke dolanışını, kaynatasına abdest 
suyu döküşünü, süzüle süzüle peşkir tutuşunu öve öve bitire-
mediler. (Tekin, Sevgili Arsız Ölüm: 34)

58.1. kaşlarını yıkıp zarffiil grubu
58.2. (onun) / koltuğu[nun] örtük iyelik grubu
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58.3. koltuğunun / altı[na] belirtili isim tamlaması
58.4. ellerini koltuğunun altına sokup zarffiil grubu
58.5. Zekiye’nin / kaşlarını yıkıp, ellerini koltuğunun 

altına sokup oturuşu[nu]
belirtili isim tamlaması

58.6. ikide / bir bulunma grubu
58.7. pancar gibi edat grubu
58.8. Zekiye’nin / ikide bir kızarışı[nı] belirtili isim tamlaması
58.9. kayn/ana[sının]* birleşik isim grubu
58.10. (onun) / kaynanası[nın] örtük iyelik grubu
58.11. kaynanasının / etrafı[nda] belirtili isim tamlaması
58.12. keklik gibi edat grubu
58.13. seke seke ikileme
58.14. Zekiye’nin kaynanasının / etrafında keklik gibi 

seke seke dolanışı[nı]
belirtili isim tamlaması

58.13. kayn/ata[sına] birleşik isim grubu
58.14. (onun) / kayn/atası[na] örtük iyelik grubu
58.15. abdest / suyu belirtisiz isim tamla-

ması
58.16. Zekiye’nin / kaynatasına abdest suyu 

döküşü[nü] 
belirtili isim tamlaması

58.17. süzüle süzüle ikileme
58.18. Zekiye’nin / süzüle süzüle peşkir tutuşu[nu] belirtili isim tamlaması
58.19. öve öve ikileme

Köylü düğünün ardından günlerce Elmas’ın güzelliğini, ağ-59. 
laya ağlaya gözünde yaş komayıp akıttığını, onun gönlünün 
de Seyit’te olduğunu, ama amcasının hatırasına beli kırık, 
oğlanın yanında boynu bükük kaldığını konuştu. (Tekin, Sev-
gili Arsız Ölüm:46)

59.1. köylü / düğünü[n] belirtisiz isim tamla-
ması

59.2. köylü düğünün / ardı[ndan] belirtili isim tamlaması
59.3. Elmas’ın / güzelliği[ni] belirtili isim tamlaması
59.4. ağlaya ağlaya ikileme
59.5. ağlaya ağlaya gözünde yaş komayıp zarffiil grubu
59.6. ağlaya ağlaya gözünde yaş komayıp akıttığ[ını] sıfatfiil grubu
59.7. (onun) / ağlaya ağlaya gözünde yaş komayıp 

akıttığı[nı]
örtük iyelik grubu

* ‘Kayın’ ve ‘ana’ kelimelerinden oluşan, ikinci hecesi düşmüş bir birleşik isim. 
Ayverdi’de  (2005:1617) kayın kelimesi, (Eski Türkçe kadıng kelimesinden) ‘hısım, 
akraba’ olarak anlamlandırılmış.
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59.8. onun / gönlü[nün] belirtili isim tamlaması/
iyelik grubu

59.9. onun gönlünün de edat grubu
59.10. onun gönlünün de / Seyit’te olduğu[nu] belirtili isim tamlaması
59.11. (onun) / amcası[nın] örtük iyelik grubu
59.12. amcasının / hatırası[na] belirtili isim tamlaması
59.13. beli kırık isnat grubu
59.14. oğlanın / yanı[nda] belirtili isim tamlaması
59.15. boynu / bükük isnat grubu
59.16. amcasının hatırasına beli kırık, oğlanın yanında 

boynu bükük kaldığ[ını]
sıfatfiil grubu

59.17. (onun) / amcasının hatırasına beli kırık, oğlanın 
yanında boynu bükük kaldığı[nı]

örtük iyelik grubu

Sabah Hanım’ın büyük fiyongalı elbiselerini dikmek isteme-60. 
diğini her fırsatta ısrarla belirten Melâhat Hanım, niçin bi-
linmez, büyük puvantiyeli rüküş elbiseleri benimsediği gibi, 
her biri bakla tanesi iriliğinde düğmelerin zarafetine inanırdı. 
(İleri, Mavi Kanatlarınla Yalnız Benim Olsaydın:36)

60.1. Sabah / Hanım[’ın] unvan grubu
60.2. büyük fiyongalı / elbiseler[ini] sıfat tamlaması
60.3. Sabah Hanım’ın / büyük fiyongalı elbiseleri[ni] belirtili isim tamlaması
60.4. Sabah Hanım’ın büyük fiyongalı elbiselerini 

dikmek
isimfiil grubu

60.5. Sabah Hanım’ın büyük fiyongalı elbiselerini 
dikmek istemediğ[ini]

sıfatfiil grubu

60.6. (onun) / Sabah Hanım’ın büyük fiyongalı elbi-
selerini dikmek istemediği[ni]

örtük iyelik grubu

60.7. her / fırsat[ta] sıfat tamlaması
60.8. ısrarla (+ile) edat grubu
60.9. Sabah Hanım’ın büyük fiyongalı elbiselerini 

dikmek istemediğini her fırsatta ısrarla belirten
sıfatfiil grubu

60.10. Sabah Hanım’ın büyük fiyongalı elbiselerini 
dikmek istemediğini her fırsatta ısrarla belirten  
(Melâhat / Hanım)

sıfat tamlaması/unvan 
grubu

60.11. büyük puvantiyeli rüküş / elbiseler[i] sıfat tamlaması
60.12. büyük puvantiyeli rüküş elbiseleri 

benimsediğ[i]
sıfatfiil grubu

60.13. (onun) / büyük puvantiyeli rüküş elbiseleri be-
nimsediği

örtük iyelik grubu

60.14. büyük puvantiyeli rüküş elbiseleri benimsediği 
gibi

edat grubu
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60.15. her / bir[i] sıfat tamlaması
60.16. bakla / tanesi belirtisiz isim tamlaması
60.17. her biri bakla tanesi / iriliği[nde] belirtisiz isim tamlaması
60.18. her biri bakla tanesi iriliğinde / düğmeler[in] sıfat tamlaması
60.19. her biri bakla tanesi iriliğinde düğmelerin / 

zarafeti[ne]
belirtili isim tamlaması

Bu süslü, süsleri bir hayli sararık sözlerden bende her neden-61. 
se yalnız Kadıköyü’ne özgü bir takım kırık dökük hatıralar, 
sesler, tınılar kalmış. (İleri, Mavi Kanatlarınla Yalnız Benim 
Olsaydın:63)

61.1. bu / süslü sıfat tamlaması
61.2. süsleri / bir hayli sararık isnat grubu
61.3. bu süslü, süsleri bir hayli sararık / sözler[den] sıfat tamlaması
61.4. her / neden[se] sıfat tamlaması
61.5. Kadı/köyü[‘ne] belirtisiz isim tamlaması/

birleşik isim grubu
61.6. yalnız Kadıköyü’ne / özgü yönelme grubu
61.7. bir / takım sıfat tamlaması
61.8. kırık dökük ikileme
61.9. yalnız Kadıköyü’ne özgü bir takım kırık dökük 

/ hatıralar, sesler, tınılar
sıfat tamlaması

Aşağıda, afişin iyice altında, siyah, kuyruklu frak giymiş, 62. 
saçlarını –hâlâ- Valentino’nun saçları gibi briyantinle geri-
ye sıvamış bir genç adam, elinde koskocaman kelebek ağı, 
tabiatta örneğine rastlanmayacak karınca-kelebeği avlamaya 
çalışıyordu. (İleri, Cemil Şevket Bey, Aynalı Dolaba İki El Re-
volver:225)

62.1. iyice / alt[ında] sıfat tamlaması
62.2. afişin / iyice altı[nda] belirtili isim tamlaması
62.3. siyah, kuyruklu frak giymiş sıfatfiil grubu
62.4. Valentino’nun / saçları belirtili isim tamlaması
62.5. Valentino’nun saçları gibi edat grubu
62.6. briyantinle (+ile) edat grubu
62.7. Valentino’nun saçları gibi briyantinle geriye sı-

vamış
sıfatfiil grubu

62.8. siyah, kuyruklu frak giymiş, saçlarını –hâlâ- 
Valentino’nun saçları gibi briyantinle geriye 
sıvamış bir genç / adam

sıfat tamlaması
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62.9. koskocaman  (kelebek / ağı) belirtisiz isim tamlama-
sı/sıfat tamlaması

62.10. elinde koskocaman kelebek ağı ?
62.11. tabiatta örneğine rastlanmayacak sıfatfiil grubu
62.12. tabiatta örneğine rastlanmayacak / karınca sıfat tamlaması
62.13. kelebeği avlama[ya] isimfiil grubu

Zarif ellerini yüzüne kaldırıp şakaklarına götürüşünde, ince 63. 
uzun parmaklarını, bir telin bile dağılmasına yol açmaksızın 
saçlarının arasında şöyle bir dolaştırışında, çılgınlığı uzaktan 
yakından anımsatan bir hava yoktu oysa. (Kür, Bir Cinayetin 
Romanı:272)

63.1. zarif / eller[ini] sıfat tamlaması
63.2. (onun) / zarif elleri[ni] örtük iyelik grubu
63.3. zarif ellerini yüzüne kaldırıp zarffiil grubu
63.4. zarif ellerini yüzüne kaldırıp şakaklarına 

götürüş[ünde]
isimfiil grubu

63.5. ince uzun / parmaklar[ını] sıfat tamlaması
63.6. (onun) / ince uzun / parmakları[nı] örtük iyelik grubu
63.7. bir tel[in] sıfat tamlaması
63.8. bir telin bile edat grubu
63.9. bir telin bile / dağılması[na] belirtili isim tamlaması
63.10. bir telin bile dağılmasına yol açmak[sızın] isimfiil grubu
63.11. (onun) / saçları[nın] örtük iyelik grubu
63.12. saçlarının / arası[nda] belirtili isim tamlaması
63.13. ince uzun parmaklarını, bir telin bile dağılması-

na yol açmaksızın saçlarının arasında şöyle bir 
dolaştırış[ında]

isimfiil grubu

63.14. (onun) / ince uzun parmaklarını, bir telin bile da-
ğılmasına yol açmaksızın saçlarının arasında 
şöyle bir dolaştırışı[nda]

örtük iyelik grubu

63.15. uzaktan yakından ikileme
63.16. çılgınlığı uzaktan yakından anımsatan sıfatfiil grubu
63.17. çılgınlığı uzaktan yakından anımsatan bir / hava sıfat tamlaması

Arslan Bey atına bindikten sonra elinde şamdanla avlu kapı-64. 
sına gelen oğluna ve örtüsüyle gözlerini kurulayan anasına 
baktı. (Çokum, Hilâl Görününce:236)

64.1. Arslan / Bey unvan grubu
64.2. atına bindikten sonra edat grubu
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64.3. elinde / şamdan[la] bulunma grubu
64.4. elinde şamdanla (+ile) edat grubu
64.5. avlu / kapısı[na] belirtisiz isim tam-

laması
64.6. elinde şamdanla avlu kapısına gelen sıfatfiil grubu
64.7. elinde şamdanla avlu kapısına gelen / oğl[una] sıfat tamlaması
64.8. (onun) / elinde şamdanla avlu kapısına gelen / 

oğlu[na]
örtük iyelik grubu

64.9. örtüsüyle (+ile) edat grubu
64.10. örtüsüyle gözlerini kurulayan sıfatfiil grubu
64.11. örtüsüyle gözlerini kurulayan / anası[na] sıfat tamlaması
64.12. (onun) / örtüsüyle gözlerini kurulayan  anası[na] örtük iyelik grubu
64.13. elinde şamdanla avlu kapısına gelen oğluna ve örtü-

süyle gözlerini kurulayan anası[na]
bağlama grubu

Ertuğrul Koyu’nu yandan gören Yahya Çavuş’un kumanda-65. 
sındaki birliğin yeri, karanlıkta iyice görünen namlu alevle-
rinden tesbit edilmişti. (Mehmed Niyazi, Çanakkale Mahşe-
ri:185)

65.1. Ertuğrul / Koyu[’nu] belirtisiz isim tamlaması
65.2. Ertuğrul Koyu’nu yandan gören sıfatfiil grubu
65.3. Yahya / Çavuş[’un] unvan grubu
65.4. Yahya Çavuş’un / kumandası[ndaki] belirtili isim tamlaması
65.5. Yahya Çavuş’un kumandasındaki aitlik grubu
65.6. Ertuğrul Koyu’nu yandan gören Yahya 

Çavuş’un kumandasındaki / birliğ[in]
sıfat tamlaması

65.7. Ertuğrul Koyu’nu yandan gören Yahya 
Çavuş’un kumandasındaki birliğin / yeri

belirtili isim tamlaması

65.8. karanlıkta iyice görünen sıfatfiil grubu
65.9. karanlıkta iyice görünen namlu / alevler[inden] sıfat tamlaması
65.10. tesbit / ed[ilmişti] birleşik fiil grubu

Türkler de Yarbay Selâhaddin Adil’in kumandasındaki Oni-66. 
kinci Tümen’le kuzey, Albay Halil’in kumandasındaki Yir-
minci Tümenle güney kesiminden taarruz etmeye hazırlanı-
yordu. (Mehmed Niyazi, Çanakkale Mahşeri:476)

66.1. Türkler de edat grubu
66.2. Yarbay / (Selâhaddin / Adil)[’in] sıfat tamlaması/birle-

şik isim grubu
66.3. Yarbay Selâhaddin Adil’in / kumandası[ndaki] belirtili isim tamlaması
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66.4. Yarbay Selâhaddin Adil’in kumandasındaki aitlik grubu
66.5. Yarbay Selâhaddin Adil’in kumandasındaki Oni-

kinci / Tümen’le
sıfat tamlaması

66.6. Yarbay Selâhaddin Adil’in kumandasındaki Oni-
kinci Tümen’le (+ile)

edat grubu

66.7. Albay / Halil[’in] sıfat tamlaması
66.8. Albay Halil’in / kumandası[ndaki] belirtili isim tamlaması
66.9. Albay Halil’in kumandasındaki aitlik grubu
66.10. Albay Halil’in kumandasındaki Yirminci / 

Tümen[le]
sıfat tamlaması

66.11. Albay Halil’in kumandasındaki Yirminci Tümenle 
(+ile)

edat grubu

66.12. taarruz / et[meye] birleşik fiil grubu
66.13. Türkler de Yarbay Selâhaddin Adil’in kumanda-

sındaki Onikinci Tümen’le kuzey, Albay Halil’in 
kumandasındaki Yirminci Tümenle güney kesi-
minden taarruz etme[ye]

isimfiil grubu

66.14. kuzey...güney / kesimi[nden] belirtili isim tamlaması
66.15. taarruz etmeye / hazırlan[ıyordu] birleşik fiil grubu

Aşçılarla, dadılarla büyümesine ve eğitimine erkek çocuğu 67. 
kadar değer veren akıllı bir babası olmasına karşın, babaan-
nem bu yemekleri kendi elceğiziyle pişirirdi bize saatlerce 
uğraşarak. (Uzuner, Kumral Ada Mavi Tuna:32)

67.1. aşçılarla (+ile) edat grubu
67.2. dadılarla (+ile) edat grubu
67.3. aşçılarla, dadılarla büyüme[sine] isimfiil grubu
67.4. erkek / çocuğ[u] belirtisiz isim tamlaması
67.5. eğitimine erkek çocuğu kadar edat grubu
67.6. eğitimine erkek çocuğu kadar değer veren sıfatfiil grubu
67.7. eğitimine erkek çocuğu kadar değer veren 

akıllı bir / baba[sı]
sıfat tamlaması

67.8. (onun) / eğitimine erkek çocuğu kadar de-
ğer veren akıllı bir / babası

örtük iyelik grubu

67.9. eğitimine erkek çocuğu kadar değer veren 
akıllı bir babası olma[sına]

isimfiil grubu

67.10. (onun) / eğitimine erkek çocuğu kadar de-
ğer veren akıllı bir babası olması[na]

örtük iyelik grubu

67.11. aşçılarla, dadılarla büyümesine ve eğitimi-
ne erkek çocuğu kadar değer veren akıllı 
bir babası olmasına karşın

edat grubu

67.12. baba/anne[m] birleşik isim grubu
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67.13. (benim) / babaannem örtük iyelik grubu
67.14. bu / yemekler[i] sıfat tamlaması
67.15. kendi elceğizi[yle[ iyelik grubu
67.16. kendi elceğiziyle (+ile) edat grubu
67.17. saatlerce uğraşarak zarffiil grubu

Bir prensesin evimize ziyarete geleceğini öğrendikten sonra 68. 
çeyiz sandığından lavanta kokuları arasında özel günler için 
sakladığı dantelli çarşafları, yastık kılıfları ve örtüleriyle sa-
londaki sedire gösterişli bir hasta yastığı hazırlayan annemin 
heyecanı hepimizi şaşırtacak kadar güçlüydü. (Uzuner, Kum-
ral Ada Mavi Tuna:108)

68.1. bir / prenses[in] sıfat tamlaması
68.2. ziyarete / gel[eceğini] birleşik fiil grubu
68.3. evimize ziyarete geleceğ[ini] sıfatfiil grubu
68.4. bir prensesin / evimize ziyarete geleceğini belirtili isim tamlaması
68.5. bir prensesin evimize ziyarete geleceğini 

öğrendik[ten]
zarffiil işlevli sıfatfiil gru-
bu

68.6. bir prensesin evimize ziyarete geleceğini öğ-
rendikten sonra

edat grubu

68.7. çeyiz / sandığı[ndan] belirtisiz isim tamlaması
68.8. lavanta / kokuları belirtisiz isim tamlaması
68.9. lavanta kokuları / arası[nda] belirtisiz isim tamlaması
68.10. özel / günler sıfat tamlaması
68.11. özel günler için edat grubu
68.12. çeyiz sandığından lavanta kokuları arasında 

özel günler için sakladığ[ı]
sıfatfiil grubu

68.13. (onun) / çeyiz sandığından lavanta kokuları 
arasında özel günler için sakladığı

örtük iyelik grubu

68.14. yastık / kılıfları belirtisiz isim tamlaması
68.15. çeyiz sandığından lavanta kokuları arasında 

özel günler için sakladığı dantelli (çarşaflar[ı], 
yastık kılıfları ve örtüler)[iyle]

sıfat tamlaması/bağla-
ma grubu

68.16. çeyiz sandığından lavanta kokuları arasında 
özel günler için sakladığı dantelli çarşafları, 
yastık kılıfları ve örtüleriyle (+ile)

edat grubu

68.17. salondaki / sedir[e] sıfat tamlaması
68.18. salondaki sedire gösterişli bir  (hasta / yastığı) sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
68.19. salondaki sedire gösterişli bir hasta yastığı ha-

zırlayan
sıfatfiil grubu
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68.20. salondaki sedire gösterişli bir hasta yastığı ha-
zırlayan / anne[min]

sıfat tamlaması

68.21. (onun) / salondaki sedire gösterişli bir hasta 
yastığı hazırlayan / annem[in]

örtük iyelik grubu

68.22. salondaki sedire gösterişli bir hasta yastığı ha-
zırlayan annemin / heyecanı

belirtili isim tamlaması

68.23. (bizim) / hepimiz[i] örtük iyelik grubu
68.24. hepimizi şaşırtacak sıfatfiil grubu
68.25. hepimizi şaşırtacak kadar edat grubu

Kaymaklı kuru kayısı, kaymaklı ayva, kabak, cevizli incir, 69. 
cezerye, vişneli ekmek tatlısı sonbahar yapraklarının sarıdan 
turuncuya kızaran canım renkleriyle cilveli cilveli bekliyor-
lardı. (Uzuner, Kumral Ada Mavi Tuna:484)

69.1. kaymaklı kuru / kayısı sıfat tamlaması
69.2. kaymaklı / ayva sıfat tamlaması
69.3. vişneli  (ekmek / tatlısı) sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
69.4. sonbahar / yaprakları[nın] belirtisiz isim tamlaması
69.5. sarıdan turuncuya kızaran sıfatfiil grubu
69.6. sarıdan turuncuya kızaran canım / renkler[iyle] sıfat tamlaması
69.7. sonbahar yapraklarının / sarıdan turuncuya kı-

zaran canım renkleri[yle]
belirtili isim tamlaması

69.8. sonbahar yapraklarının sarıdan turuncuya kıza-
ran canım renkleriyle (+ile)

edat grubu

69.9. cilveli cilveli ikileme

1993 yılının Noel’inde, New York’ta yaşayan bütün Türk ve 70. 
Amerikan arkadaşlarının yanı sıra, Tayibe ve Mustafa’nın da 
arkadaşlarının bulunduğu, Hilmi dayıyla ailesinin Florida’dan 
gelerek katıldığı genç, yaşlı, her kuşaktan dostlarına açık, ka-
labalık bir parti verdi. (Kulin, Adı Aylin:410)

70.1. 1993 / yılı[nın] belirtisiz isim 
tamlaması

70.2. 1993 yılının / Noel’i[nde] belirtili isim tam-
laması

70.3. New York’ta yaşayan sıfatfiil grubu
70.4. New York’ta yaşayan bütün Türk ve Amerikan / 

arkadaşlar[ının]
sıfat tamlaması

70.5. (onun) / New York’ta yaşayan bütün Türk ve Amerikan 
/ arkadaşları[nın]

örtük iyelik grubu
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70.6. New York’ta yaşayan bütün Türk ve Amerikan arka-
daşlarının / yanı

belirtili isim tam-
laması

70.7. New York’ta yaşayan bütün Türk ve Amerikan arka-
daşlarının yanı sıra

edat grubu

70.8. Tayibe ve Mustafa[’nın] bağlama grubu
70.9. Tayibe ve Mustafa’nın da edat grubu
70.10. Tayibe ve Mustafa’nın da / arkadaşları[nın] belirtili isim tam-

laması
70.11. Tayibe ve Mustafa’nın da arkadaşlarının / bulunduğu belirtili isim tam-

laması
70.12. Hilmi / dayı[yla]  unvan grubu
70.13. Hilmi dayıyla (ile) ailesinin bağlama grubu
70.14. (onun) / ailesi[nin] örtük iyelik grubu
70.15. Florida’dan gelerek zarffiil grubu
70.16. Hilmi dayıyla ailesinin / Florida’dan gelerek katıldığı belirtili isim tam-

laması
70.17. her / kuşak[tan] sıfat tamlaması
70.18. genç, yaşlı, her kuşaktan / dostlar[ına] sıfat tamlaması
70.19. (onun) / genç, yaşlı, her kuşaktan dostları[na] örtük iyelik grubu
70.20. genç, yaşlı, her kuşaktan dostlarına / açık yönelme grubu
70.21. New York’ta yaşayan bütün Türk ve Amerikan arkadaş-

larının yanı sıra, Tayibe ve Mustafa’nın da arkadaşla-
rının bulunduğu, Hilmi dayıyla ailesinin Florida’dan 
gelerek katıldığı genç, yaşlı, her kuşaktan dostlarına 
açık, kalabalık bir / parti

sıfat tamlaması

Mübeyyiz Numan Bey’in, sözüne güvenilir bir zattan nak-71. 
lettiği gibi, Yâsef Çelebi gerçekten de devri daimin sırrını 
çözmüştü. (Anar, Kitab-ül Hiyel: 83)

71.1. Mübeyyiz (Numan / Bey)[’in] sıfat tamlaması/unvan grubu
71.2. sözüne güvenilir sıfatfiil grubu
71.3. sözüne güvenilir bir / zat[tan] sıfat tamlaması
71.4. Mübeyyiz Numan Bey’in / sözüne güvenilir 

bir zattan naklettiği
belirtili isim tamlaması

71.5. Mübeyyiz Numan Bey’in, sözüne güvenilir 
bir zattan naklettiği

edat grubu

71.6. Yâsef / Çelebi unvan grubu
71.7. gerçekten de edat grubu
71.8. devri daim[in] (devr-i daim[in]) Farsça isim tamlaması
71.9. devri daimin / sırrı[nı] belirtili isim tamlaması

Alibaz bir akşamüstü karargâhtan evine döndüğünde henüz 72. 
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sokaktayken bir grup yeniçerinin Uzun İhsan Efendi’yi ite 
kaka evden çıkardığını gördü. (Anar, Puslu Kıtalar Atlası: 
64)

72.1. Ali/baz birleşik isim grubu
72.2. akşam/üstü birleşik isim grubu/belirtisiz isim 

tamlaması
72.3. bir akşamüstü sıfat tamlaması
72.4. (kendi) / evi[ne] örtük iyelik grubu
72.5. Alibaz bir akşamüstü karargâhtan 

evine döndüğ[ünde]
zarffiil işlevli sıfatfiil grubu

72.6. (onun) / Alibaz bir akşamüstü 
karargâhtan evine döndüğü[nde] 

örtük iyelik grubu

72.7. henüz sokaktayken zarffiil grubu
72.8. bir grup / yeniçeri[nin] sıfat tamlaması
72.9. yeni/çeri[nin] birleşik isim grubu/sıfat tamlaması
72.10. Uzun (İhsan / Efendi)[‘yi] sıfat tamlaması/unvan grubu
72.11. ite kaka ikileme
72.12. bir grup yeniçerinin Uzun İh-

san Efendi’yi ite kaka evden 
çıkardığ[ını]

sıfatfiil grubu

72.13. bir grup yeniçerinin / Uzun İh-
san Efendi’yi ite kaka evden 
çıkardığı[nı]

belirtili isim tamlaması

Konaklara ve yalılara temizlik yapıp çamaşır yıkamak için 73. 
gündelikle giden kadın kılığında bir Frenk casusuydu bu. 
(Anar, Puslu Kıtalar Atlası: 134)

73.1. konaklara ve yalılara bağlama grubu
73.2. konaklara ve yalılara temizlik yapıp zarffiil grubu
73.3. çamaşır yıkamak isimfiil grubu
73.4. konaklara ve yalılara temizlik yapıp çamaşır 

yıkamak için
edat grubu

73.5. gündelikle (+ile) edat grubu
73.6. gündelikle giden sıfatfiil grubu
73.7. kadın / kılığı[nda] belirtisiz isim tamlaması
73.8. gündelikle giden kadın kılığında bir (Frenk / 

casusu)[ydu]
sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

Kasımpaşa’da oturan ahaliden namazında niyâzında olan-74. 
lar, o gece Abalıfellah Camii’nde yatsı namazını edâ eyleyip 
Meyyit Kapısı’ndan çıkarlarken, ak gömlekli ve nur yüzlü 
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tertemiz bir adamın tersaneye doğru gittiğini gördüler. (Anar, 
Amat:18)

74.1. Kasım/paşa[’da] birleşik isim grubu/unvan 
grubu

74.2. Kasımpaşa’da oturan sıfatfiil grubu
74.3. Kasımpaşa’da oturan / ahali[den] sıfat tamlaması
74.4. Kasımpaşa’da oturan ahaliden namazında 

niyâzında olanlar
sıfatfiil grubu

74.5. namazında niyâzında ikileme
74.6. o / gece sıfat tamlaması
74.7. Abalı/fellah birleşik isim grubu
74.8. Abalıfellah / Camii[’nde] belirtisiz isim tamlaması
74.9. yatsı / namazı[nı] belirtisiz isim tamlaması
74.10. eda / eyle[yip] birleşik fiil grubu
74.11. o gece Abalıfellah Camii’nde yatsı namazını 

edâ eyleyip
zarffiil grubu

74.12. Meyyit / Kapısı[’ndan] belirtisiz isim tamlaması
74.13. Meyyit Kapısı’ndan çıkarlarken zarffiil grubu
74.14. ak / gömlek[li] sıfat tamlaması
74.15. nur / yüz[lü] sıfat tamlaması
74.16. ak gömlekli ve nur yüzlü bağlama grubu
74.17. ak gömlekli ve nur yüzlü tertemiz bir / 

adam[ın]
sıfat tamlaması

74.18. tersaneye doğru edat grubu
74.19. ak gömlekli ve nur yüzlü tertemiz bir adamın / 

tersaneye doğru gittiği[ni]
belirtili isim tamlaması

Kırbaç Süleyman, kıç taraftaki pencerelerinin perdeleri sım-75. 
sıkı kapatılmış loş kamaraya girip selâm verdiğinde Diyavol 
Paşa Hazretleri sinekemanın gövdesindeki reçine tozlarını 
tülbentle temizlemekteydi. (Anar, Amat:113)

75.1. Kırbaç / Süleyman sıfat tamlaması
75.2. kıç / taraf[taki] sıfat tamlaması
75.3. kıç taraftaki aitlik grubu
75.4. kıç taraftaki / pencereler[inin] sıfat tamlaması
75.5. (onun) / kıç taraftaki / pencereleri[nin] örtük iyelik grubu
75.6. kıç taraftaki pencerelerinin / perdeleri belirtili isim tamlaması
75.7. kıç taraftaki pencerelerinin perdeleri sımsıkı ka-

patılmış
sıfatfiil grubu

75.8. kıç taraftaki pencerelerinin perdeleri sımsıkı ka-
patılmış loş / kamara[ya]

sıfat tamlaması
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75.9. kıç taraftaki pencerelerinin perdeleri sımsıkı ka-
patılmış loş kamaraya girip

zarffiil grubu

75.10. kıç taraftaki pencerelerinin perdeleri sımsıkı ka-
patılmış loş kamaraya girip selâm verdiğ[inde]

zarffiil işlevli sıfatfiil 
grubu

75.11. Diva/yol birleşik isim grubu
75.12. Diyayol / Paşa Hazretleri unvan grubu
75.13. sinekemanın / gövdesi[ndeki] belirtili isim tamlaması
75.14. sinekemanın gövdesindeki aitlik grubu
75.15. sinekemanın gövdesindeki (reçine / tozları)[nı] sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
75.16. tülbentle (+ile) edat grubu

Muhteşem Neyzen Bâtın Hazretleri’nin (saadetleri dâim ol-76. 
sun) Konstantiniye’de bulunduğu zamanlarda, yani Sultan 
Ahmet-i Sâni Han Efendimiz’in devr-i saltanatından son-
raki senelerden birinde, Şaban ayının ondördüncü gecesi, 
Yenikapı’nın dar ve ıssız sokaklarında kol gezen o ihtiyar 
bekçi, gökyüzünde ansızın kapkara bulutlar peydâ olur ol-
maz hiç şaşırmamıştı. (Anar, Suskunlar: 11)

76.1. Muhteşem Neyzen (Bâtın / Hazretleri)[’nin] sıfat tamlaması/unvan 
grubu

76.2. Muhteşem Neyzen Bâtın Hazretleri’nin / saa-
detleri dâim olsun Konstantiniye’de bulunduğu 

belirtili isim tamlaması

76.3. Muhteşem Neyzen Bâtın Hazretleri’nin saadet-
leri dâim olsun Konstantiniye’de bulunduğu / 
zamanlar 

sıfat tamlaması

76.4. Ahmet-i Sâni* [İkinci Ahmet] Farsça sıfat tamlaması 
76.5. Sultan Ahmet-i Sâni / Han Efendi[mizin] sıfat tamlaması/unvan 

grubu
76.6. (bizim) / Sultan Ahmet-i Sâni / Han 

Efendimiz[’in] 
örtük iyelik grubu

76.7. devr-i saltanat [saltanat dönemi] Farsça isim tamlaması
76.8. Sultan Ahmet-i Sâni Han Efendimiz’in / devr-i 

saltanatı 
belirtili isim tamlaması

76.9. Sultan Ahmet-i Sâni Han Efendimiz’in devr-i 
saltanatından sonraki 

aitlik grubu

* Farsça, hatta Arapça tamlama yapıları Türkçeden farklıdır. Tamlayan tamlanandan 
sonra gelir. Ancak bu tamlamaların isim mi, yoksa sıfat tamlaması mı olduğu tamla-
yan ile tamlanan arasındaki anlam ve yapı ilişkisiyle açıklanabilir. Eklemeli dillerden 
olmadıkları için sadece yapıya bakmakla tamlama belirlenemez.
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76.10. Sultan Ahmet-i Sâni Han Efendimiz’in devr-i 
saltanatından sonraki / seneler[den] 

sıfat tamlaması

76.11. Sultan Ahmet-i Sâni Han Efendimiz’in devr-i 
saltanatından sonraki senelerden / biri 

ayrılma durum ekli belir-
tili isim tamlaması

76.12. Şaban / ayı[nın] belirtisiz isim tamlama-
sı

76.14. ondördüncü / gece[si] sıfat tamlaması
76.13. Şaban ayının / ondördüncü gecesi belirtili isim tamlaması
76.15. dar ve ıssız bağlama grubu
76.16. dar ve ıssız sokaklar[ı] sıfat tamlaması
76.17. Yenikapı’nın / dar ve ıssız sokakları belirtili isim tamlaması
76.18. Yenikapı’nın dar ve ıssız sokaklarında kol ge-

zen 
sıfatfiil grubu

76.19. Yenikapı’nın dar ve ıssız sokaklarında kol ge-
zen o ihtiyar / bekçi 

sıfat tamlaması

76.20. gök/yüzü birleşik isim grubu/belir-
tisiz isim tamlaması

76.21. kap/kara* ikileme
76.22. kapkara / bulutlar sıfat tamlaması
76.23. peydâ / ol[ur] olmaz birleşik fiil grubu
76.24. olur olmaz ikileme

Çünkü Pâdişâh-ı din-fezâ Hazretleri’nin (Allah saltanatını 77. 
dâim eylesin) mülkü olan şu Kostantiniye’de, yerin olduğu 
kadar göğün de, beklenmedik durumlara sahne olabileceğini 
az çok bilmekteydi. (Anar, Suskunlar: 11)

77.1. din-fezâ [dini artıran] Farsça birleşik sıfat
77.2. pâdişâh-ı / din-fezâ [dini artıran padişah] Farsça sıfat tamlaması
77.3. pâdişâh-ı din-fezâ [dini artıran padişah] / 

Hazretleri[’nin] 
belirtisiz isim tamlaması

77.4. dâim / eyle[sin] birleşik fiil grubu
77.5. Pâdişâh-ı din-fezâ Hazretleri’nin  / (Allah salta-

natını dâim eylesin) mülkü 
belirtili isim tamlaması

77.6. Pâdişâh-ı din-fezâ Hazretleri’nin  (Allah salta-
natını dâim eylesin) mülkü olan 

sıfatfiiil grubu

* Bu örnekler bilinen ikileme örneklerinden farklılık gösterir. Kimi dilciler bu örnekle-
ri, pekiştirme sıfatı konusu içinde ele alırlar. “Kara kara gözler” örneğinde kelimenin 
tekrarı söz konusuyken, kapkara örneğinde kelimenin ilk hecesinin tekrarı vardır. Bu 
durumda hece tekrarından dolayı Ergin’in ifade ettiği gibi ilaveli tekrar ya da ikileme 
demek doğru kabul edilmelidir.
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77.7. Pâdişâh-ı din-fezâ Hazretleri’nin  Allah 
saltanatını dâim eylesin mülkü olan şu / 
Kostantiniye[de] 

sıfat tamlaması

77.8. yerin / olduğu belirtili isim tamlaması
77.9. yerin olduğu kadar edat grubu
77.10. göğün de edat grubu
77.11. beklenmedik / durumlar sıfat tamlaması
77.12. sahne / ol[abileceğini] birleşik fiil grubu
77.13. yerin sahne olduğu/olabileceği kadar göğün de /  

beklenmedik durumlara sahne olabileceği[ni]* 
belirtili isim tamlaması

77.14. az çok ikileme

Din âlimleri medreselerde ve imamlar da cuma hutbelerin-78. 
de öfkeyle, ölümle bedenini terk edip âhiret yolculuğuna çı-
kan ruhun, pusulayı şaşırıp yaşadığımız şu ölümlü dünyaya 
geri dönmesinin, hâşâ imkânsız olduğunu beyan ediyorlardı. 
(Anar, Suskunlar: 13)

78.1. din / âlimleri belirtisiz isim tamlaması
78.2. imamlar da edat grubu
78.3. cuma / hutbeleri[nde] belirtisiz isim tamlaması
78.4. öfkeyle (+ile) edat grubu
78.5. din âlimleri medreselerde ve imamlar da cuma 

hutbelerinde
bağlama grubu

78.6. ölümle (+ile) edat grubu
78.7. terk / ed[ip] birleşik isim grubu
78.8. (kendi) / bedeni[ni] örtük iyelik grubu
78.9. bedenini terk edip zarffiil grubu
78.10. âhiret / yolculuğu[na] belirtisiz isim tamlaması
78.11. ölümle bedenini terk edip âhiret yolculuğuna 

çıkan
sıfatfiil grubu

78.12. ölümle bedenini terk edip âhiret yolculuğuna 
çıkan / ruh[un]

sıfat tamlaması

78.13. pusulayı şaşırıp zarffiil grubu
78.13. (bizim) / yaşadığımız örtük iyelik grubu
78.14. yaşadığımız şu ölümlü / dünya[ya] sıfat tamlaması

* Bu örnekte sahne kelimesi ikinci tamlamaya getirilerek “en az çaba kuralına” uygun 
bir kullanım sergilenmiştir. Açılımı yapıldığında “yerin beklenmedik durumlara sah-
ne olduğu” ve “göğün beklenmedik durumlara sahne olabileceği” biçiminde iki ayrı 
belirtili isim tamlaması ortaya çıkmaktadır. Ancak bunlar ...kadar...de edatları kullanı-
larak bir tür bağlama grubu oluşturulmuştur denilebilir.
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78.15. ölümle bedenini terk edip âhiret yolculuğuna 
çıkan ruhun / pusulayı şaşırıp yaşadığımız şu 
ölümlü dünyaya geri dönmesi[nin]

belirtili isim tamlaması

78.16. imkânsız ol[duğunu] birleşik fiil grubu
78.17. ölümle bedenini terk edip âhiret yolculuğu-

na çıkan ruhun, pusulayı şaşırıp yaşadığımız 
şu ölümlü dünyaya geri dönmesinin / hâşâ 
imkânsız olduğu[nu]

belirtili isim tamlaması

Dolunaydan süzülen mavi ışığın yıkadığı boş ve kasvetli so-79. 
kağa  giren Dâvut, her iki taraftaki evlerin kafesleri arkasın-
dan, asırlar önce ölmüş mahzun insanların bakışlarını üzerin-
de hisseder gibi öldü. (Anar, Suskunlar: 41)

79.1. dolun/ay[dan] sıfat tamlaması/
birleşik isim grubu

79.2. dolunaydan süzülen sıfatfiil grubu
79.3. dolunaydan süzülen mavi / ışığ[ın] sıfat tamlaması
79.4. dolunaydan süzülen mavi ışığın / yıkadığı belirtisiz isim tam-

laması
79.5. boş ve kasvetli bağlama grubu
79.6. dolunaydan süzülen mavi ışığın yıkadığı boş ve kas-

vetli / sokağ[a]
sıfat tamlaması

79.7. dolunaydan süzülen mavi ışığın yıkadığı boş ve kas-
vetli sokağa  giren

sıfatfiil grubu

79.8. dolunaydan süzülen mavi ışığın yıkadığı boş ve kas-
vetli / sokağa  giren / Dâvut

sıfat tamlaması

79.9. her iki taraf[taki] sıfat tamlaması
79.10. her iki / taraftaki aitlik grubu
79.11. her iki taraftaki / evler[in] sıfat tamlaması
79.12. her iki taraftaki evlerin / kafesleri belirtili isim tamla-

ması
79.13. her iki taraftaki evlerin kafesleri / arkası[ndan] belirtisiz isim tam-

laması
79.14. asırlar önce edat grubu
79.15. asırlar önce ölmüş sıfatfiil grubu
79.16. asırlar önce ölmüş mahzun / insanlar[ın] sıfat tamlaması
79.17. asırlar önce ölmüş mahzun insanların / bakışları[nı] belirtili isim tamla-

ması
79.18. hiss/ed[er] birleşik fiil grubu
79.19. her iki taraftaki evlerin kafesleri arkasından, asırlar 

önce ölmüş mahzun insanların bakışlarını üzerinde 
hisseder gibi

edat grubu
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Dâvut, kapının ipini çekip içeri girdiğinde, keyif ehlinin tü-80. 
tün çubuklarından tüten o kesif duman içinde, kahvehane 
sâkinlerinin bir tamburîyi dinlediklerini ve Bâtın’ı yâd ettik-
lerini gördü. (Anar, Suskunlar: 67)

80.1. kapının / ipi[ni] belirtili isim tamlaması 
80.2. kapının ipini çekip zarffiil grubu
80.3. kapının ipini çekip içeri girdiğ[inde] sıfatfiil grubu
80.4. (onun) / kapının ipini çekip içeri girdiği[nde] örtük iyelik grubu
80.5. keyif / ehli[nin] belirtisiz isim tamlaması
80.6. tütün / çubuklar[ından] sıfat tamlaması
80.7. keyif ehlinin / tütün çubukları[ndan] belirtili isim tamlaması
80.8. keyif ehlinin tütün çubuklarından tüten sıfatfiil grubu
80.9. keyif ehlinin tütün çubuklarından tüten o kesif 

/ duman
sıfat tamlaması

80.10. keyif ehlinin tütün çubuklarından tüten o kesif 
duman / içi[nde]

belirtisiz isim tamlaması

80.11. kahvehane birleşik isim grubu
80.12. kahvehane / sâkinleri[nin] belirtisiz isim tamlaması
80.13. bir / tamburî[yi] sıfat tamlaması
80.14. yâd / et[tiklerini] birleşik fiil grubu
80.15. kahvehane sâkinlerinin / (bir tamburîyi 

dinledikleri[ni] ve Bâtın’ı yâd ettikleri)[ni]*
belirtili isim tamlaması/
bağlama grubu

Sırtlarında güç belâ taşıdıkları ağır tomruklar olduğu hâlde, 81. 
ayaklarından ikişer ikişer prangaya vurulmuş, idrâr ve necâset 
kokan, saçlı sakallı, paslı pasaklı, bitli pireli, salyalı sümük-
lü, bezgin ve yorgun Frenk esirler, zincirlerini taş zeminde 
şıngırdata şıngırdata, Kaptan Paşa emrindeki silâhlı muhafız-
ların nezâreti altında, “Banyol” denilen Tersane Zındanı’na 
doğru yürümekteydiler. (Anar, Suskunlar:116)

81.1. güç belâ ikileme
81.2. (onların) / sırtları[nda] örtük iyelik grubu
81.3. sırtlarında güç belâ taşıdık[ları] sıfatfiil grubu
81.4. sırtlarında güç belâ taşıdıkları ağır / tomruklar sıfat tamlaması
81.5. sırtlarında güç belâ taşıdıkları ağır tomruklar 

olduğ[u]
sıfatfiil grubu

* ‘kahvehane sâkinlerinin’ ‘bir tamburîyi dinledikleri[ni]’  ve ‘Bâtın’ı yâd ettikleri[ni]’ 
kelime gruplarının tamlayanı durumudadır.
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81.6. sırtlarında güç belâ taşıdıkları ağır tomruklar 
olduğu hâlde

edat grubu

81.7. ikişer ikişer ikileme
81.8. ayaklarından ikişer ikişer prangaya vurulmuş sıfatfiil grubu
81.9. idrâr ve necâset bağlama grubu
81.10. idrâr ve necâset kokan sıfatfiil grubu
81.11. saçlı sakallı ikileme
81.12. paslı pasaklı ikileme
81.13. bitli pireli ikileme
81.14. salyalı sümüklü ikileme
81.15. bezgin ve yorgun bağlama grubu
81.16. ayaklarından ikişer ikişer prangaya vurulmuş, 

idrâr ve necâset kokan, saçlı sakallı, paslı 
pasaklı, bitli pireli, salyalı sümüklü, bezgin ve 
yorgun Frenk / esirler

sıfat tamlaması

81.17. taş / zemin[de] sıfat tamlaması
81.18. şıngırdata şıngırdata zarffiil grubu
81.19. zincirlerini taş zeminde şıngırdata şıngırdata zarffiil grubu
81.20. Kaptan / Paşa unvan grubu
81.21. Kaptan Paşa / emri[ndeki] belirtisiz isim tamlaması
81.22. Kaptan Paşa emrindeki aitlik grubu
81.23. Kaptan Paşa emrindeki silâhlı / muhafızlar[ın] sıfat tamlaması
81.24. Kaptan Paşa emrindeki silâhlı muhafızların / 

nezâreti
belirtili isim tamlaması

81.25. Kaptan Paşa emrindeki silâhlı muhafızların 
nezâreti / altı[nda]

belirtisiz isim tamlaması

81.26. Banyol” denilen sıfatfiil grubu
81.27. Banyol” denilen (Tersane / Zındanı)[’na] sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
81.28. “Banyol” denilen Tersane Zındanı’na doğru edat grubu

Avrupa usulü şekerciliği öğrenmek, kestane şekerini paketle-82. 
yecek yaldızlı kâğıt sipariş etmek, Fransızlarla birlikte renkli 
ve balonlu bir banyo sabunu imalathanesi açmak ve Avrupa 
ve Amerika’da, o sıralarda bir salgına yakalanmış gibi ar-
darda iflâs eden fabrikaların makinelerini ve Hâle Hala için 
kuyruklu bir piyanoyu ucuza kapatmak için birisinin Fransa 
ve Almanya’ya gitmesi gerektiğini Melih Amca bu sıralarda 
söylemeye başlamış. (Pamuk, Kara Kitap:16)

82.1. Avrupa / usulü belirtisiz isim tamlaması
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82.2. Avrupa usulü / şekercilik sıfat tamlaması
82.3. Avrupa usulü şekerciliği öğrenmek isimfiil grubu
82.4. kestane / şekeri belirtisiz isim tamlaması
82.5. kestane şekerini paketleyecek sıfatfiil grubu
82.6. kestane şekerini paketleyecek yaldızlı / kâğıt sıfat tamlaması
82.7. sipariş / etmek birleşik fiil grubu
82.8. kestane şekerini paketleyecek yaldızlı kâğıt 

sipariş etmek 
isimfiil grubu

82.9. Fransızlarla (+ile) edat grubu
82.10. Fransızlarla birlikte edat grubu
82.11. renkli ve balonlu bağlama grubu
82.12. renkli ve balonlu (banyo / sabunu) sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
82.13. imalat/hane birleşik isim grubu
82.14. renkli ve balonlu bir banyo sabunu / imalatha-

nesi 
belirtisiz isim tamlaması

82.15. Fransızlarla birlikte renkli ve balonlu bir banyo 
sabunu imalathanesi açmak 

isimfiil grubu

82.16. Avrupa ve Amerika[’da] bağlama grubu
82.17. o / sıralar[da] sıfat tamlaması
82.18. bir / salgın[a] sıfat tamlaması
82.19. sıralarda bir salgına yakalanmış sıfatfiil grubu
82.20. sıralarda bir salgına yakalanmış gibi edat grubu
82.21. ard/arda birleşik isim grubu/ikile-

me
82.22. iflâs ed[en] birleşik fiil grubu
82.23. Avrupa ve Amerika’da, o sıralarda bir salgına 

yakalanmış gibi ardarda iflâs eden 
sıfatfiil grubu

82.24. Avrupa ve Amerika’da, o sıralarda bir salgına 
yakalanmış gibi ardarda iflâs eden / fabrikalar 

sıfat tamlaması

82.25. Avrupa ve Amerika’da, o sıralarda bir salgına 
yakalanmış gibi ardarda iflâs eden fabrikaların 
/ makineleri 

belirtili isim tamlaması

82.26. Hâle / Hala unvan grubu
82.27. Hâle Hala için edat grubu
82.28. kuyruklu bir / piyano[yu] sıfat tamlaması
82.29. Hâle Hala için kuyruklu bir piyanoyu ucuza ka-

patmak 
isimfiil grubu

82.30. Hâle Hala için kuyruklu bir piyanoyu ucuza ka-
patmak için 

edat grubu

82.31. (onun) / birisi[nin] örtük iyelik grubu
82.32. Fransa ve Almanya[’ya] bağlama grubu
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82.33. Fransa ve Almanya’ya gitme[si] isimfiil grubu
82.34. birisinin / Fransa ve Almanya’ya gitmesi belirtili isim tamlaması
82.35. birisinin Fransa ve Almanya’ya gitmesi / gerek-

tiği 
belirtisiz isim tamlaması

82.36. Melih / Amca unvan grubu
82.37. bu / sıralar sıfat tamlaması
82.38. bu sıralarda söylemeye isimfiil grubu
82.39. söylemeye / başla[ma] birleşik fiil grubu

Bazan, hikâyenin yeterince uzadığına inanan külyutmaz 83. 
hafiyelerden biri, ilk defa karşılaştığım kararlı bir paşa, ya 
da aylar önce tanıştığım sıska bir savcı, bütün ipuçlarının, 
ayrıntıların bilinmeyen anlamını bir sihirbaz kolaylığıyla ro-
man okurları için tek tek çözen o hiç de inandırıcı olmayan 
dedektif gibi, dörtbaşı mamur bir hikâye anlatmaya girişirdi. 
(Pamuk, Kara Kitap:436)

83.1. hikâyenin / yeterince uzadığı belirtili isim tamlaması
83.2. hikâyenin yeterince uzadığına inanan sıfatfiil grubu
83.3. hikâyenin yeterince uzadığına inanan 

külyutmaz / hafiyeler 
sıfat tamlaması

83.4. hikâyenin yeterince uzadığına inanan 
külyutmaz hafiyelerden / biri 

ayrılma durum ekli belirtili isim 
tamlaması

83.5. ilk / defa sıfat tamlaması
83.6. (benim) / ilk defa karşılaştığım örtük iyelik grubu
83.7. ilk defa karşılaştığım kararlı bir / paşa sıfat tamlaması
83.8. aylar / önce sıfat tamlaması
83.9. (benim) / aylar önce tanıştığım örtük iyelik grubu
83.10. aylar önce tanıştığım sıska bir / savcı sıfat tamlaması
83.11. ip/uçları[nın] birleşik isim grubu/belirtisiz isim 

tamlaması
83.12. bütün / ipuçlar[ının], ayrıntılar[ın] sıfat tamlaması
83.13. bilinmeyen / anlam[ı] sıfat tamlaması
83.14. bütün ipuçlarının, ayrıntıların / bilinme-

yen anlamı 
belirtili isim tamlaması

83.15. bir / sihirbaz sıfat tamlaması
83.16. bir sihirbaz / kolaylığı[yla] belirtisiz isim tamlaması
83.17. bir sihirbaz kolaylığıyla (+ile) edat grubu
83.18. roman / okurları belirtisiz isim tamlaması
83.19. roman okurları için edat grubu
83.20. tek tek ikileme
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83.21. bütün ipuçlarının, ayrıntıların bilinmeyen 
anlamını bir sihirbaz kolaylığıyla roman 
okurları için tek tek çözen 

sıfatfiil grubu

83.22. hiç de edat grubu
83.23. hiç  de inandırıcı olmayan sıfatfiil grubu
83.24. bütün ipuçlarının, ayrıntıların bilinme-

yen anlamını bir sihirbaz kolaylığıyla 
roman okurları için tek tek çözen o hiç 
de inandırıcı olmayan / dedektif 

sıfat tamlaması

83.25. bütün ipuçlarının, ayrıntıların bilinmeyen 
anlamını bir sihirbaz kolaylığıyla roman 
okurları için tek tek çözen o hiç de inan-
dırıcı olmayan dedektif gibi 

edat grubu

83.26. dört/başı birleşik isim grubu/sıfat tamla-
ması

83.27. dörtbaşı mamur bir / hikâye sıfat tamlaması

Eniştemin bir zamanlar oturduğu sokağın çarşıya açılan 84. 
ucundaki berber ustası, hâlâ dükkânında, aynı aynalar, ustu-
rular, ibrikler, sabun telleri arasındaydı. (Pamuk, Benim Adım 
Kırmızı:15)

84.1. (benim) / eniştem[in] örtük iyelik grubu
84.2. bir / zamanlar sıfat tamlaması
84.3. bir zamanlar oturduğu sıfatfiil grubu
84.4. eniştemin / bir zamanlar oturduğu belirtili isim tamlaması
84.5. eniştemin bir zamanlar oturduğu / sokağ[ın] sıfat tamlaması
84.6. çarşıya açılan sıfatfiil grubu
84.7. çarşıya açılan / uc[undaki] sıfat tamlaması
84.8. eniştemin bir zamanlar oturduğu sokağın / çar-

şıya açılan ucu[ndaki]
belirtili isim tamlaması

84.9. eniştemin bir zamanlar oturduğu sokağın çarşı-
ya açılan ucundaki

aitlik grubu

84.10. eniştemin bir zamanlar oturduğu sokağın çarşı-
ya açılan ucundaki  (berber / ustası)

sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

84.11. aynı / aynalar, usturular, ibrikler, sabun telleri* sıfat tamlaması
84.12. sabun / telleri belirtisiz isim tamlaması
84.13. aynı aynalar, usturular, ibrikler, sabun telleri / 

arası[ndaydı]
belirtisiz isim tamlaması

* ‘Aynı’ kelimesi ‘aynalar, usturular, ibrikler, sabun telleri’ isimlerinin ortak sıfatıdır. 
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Yerdeki Kula işi mavi kilimi, bakır sürahiyi, kahve tepsisini 85. 
ve bakracı, tâ Çin’den Portekiz üzerinden geldiğini rahmetli 
teyzemin kaç kere iftiharla söylediği kahve fincanlarını on 
iki yıl önceden de hatırlıyorum. (Pamuk, Benim Adım Kır-
mızı:42)

85.1. Kula / işi belirtisiz isim tamlaması
85.2. yerdeki Kula işi mavi / kilim[i] sıfat tamlaması
85.3. bakır / sürahi[yi] sıfat tamlaması
85.4. kahve / tepsisi[ni] belirtisiz isim tamlaması
85.5. yerdeki Kula işi mavi kilimi, bakır sürahiyi, kah-

ve tepsisini ve bakracı
bağlama grubu

85.6. Portekiz / üzeri[nden] belirtisiz isim tamlaması
85.7. tâ Çin’den Portekiz üzerinden geldiğ[ini] sıfatfiil grubu
85.8. rahmetli / teyze[min] sıfat tamlaması
85.9. (benim) / rahmetli teyzem[in] örtük iyelik grubu
85.10. kaç / kere sıfat tamlaması
85.11. iftiharla (+ile) edat grubu
85.12. tâ Çin’den Portekiz üzerinden geldiğini rah-

metli teyzemin kaç kere iftiharla söylediğ[i]
sıfatfiil grubu

85.13. tâ Çin’den Portekiz üzerinden geldiğini rah-
metli teyzemin / kaç kere iftiharla söylediği

belirtili isim tamlaması

85.14. tâ Çin’den Portekiz üzerinden geldiğini rahmet-
li teyzemin kaç kere iftiharla söylediği (kahve / 
fincanları)[nı]

sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

85.15. on iki sayı grubu
85.16. on iki / yıl sıfat tamlaması
85.17. on iki yıl önceden edat grubu?
85.18. on iki yıl önceden de edat grubu

Eskiden bohçacı Ester’in her gelişinde, benim gibi akıllı, gü-86. 
zel, iyi yetişmiş, dul ama namuslu bir kadının yüreğini küt 
küt attıracak âşığın, en sonunda harekete geçip, mektubunu 
yazıp gönderdiğini hayal ederdim. (Pamuk, Benim Adım Kır-
mızı:103)

86.1. bohçacı / Ester[’in] sıfat tamlaması
86.2. bohçacı Ester’in / her gelişi[nde] belirtili isim tamlaması
86.3. benim gibi edat grubu
86.4. benim gibi akıllı, güzel, iyi yetişmiş, dul ama na-

muslu bir / kadın[ın]
sıfat tamlaması
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86.5. benim gibi akıllı, güzel, iyi yetişmiş, dul ama na-
muslu bir kadının / yüreği[ni]

belirtili isim tamlaması

86.6. küt küt ikileme
86.7. benim gibi akıllı, güzel, iyi yetişmiş, dul ama na-

muslu bir kadının yüreğini küt küt attıracak
sıfatfiil grubu

86.8. bohçacı Ester’in her gelişinde, benim gibi akıllı, 
güzel, iyi yetişmiş, dul ama namuslu bir kadının 
yüreğini küt küt attıracak / âşığ[ın]

sıfat tamlaması

86.9. en / son[unda] ?
86.10. en sonunda harekete geçip zarffiil grubu
86.11. (onun) / mektubu örtük iyelik grubu
86.12. mektubunu yazıp zarffiil grubu
86.13. mektubunu yazıp gönderdiğ[ini] sıfatfiil grubu
86.14. (onun) / mektubunu yazıp gönderdiği[ni] örtük iyelik grubu
86.15. benim gibi akıllı, güzel, iyi yetişmiş, dul ama 

namuslu bir kadının yüreğini küt küt attıracak 
âşığın / en sonunda harekete geçip, mektubunu 
yazıp gönderdiğini

belirtili isim tamlaması

86.16. hayal / ed[erdim] birleşik fiil grubu

Bütün atlar, her birimiz en büyük musavvir ulu Allah’ın elin-87. 
den bir diğerinden farklı olarak çıktığımız halde, nakkaşlar 
takımı bizi niye ezberden çizer? (Pamuk, Benim Adım Kır-
mızı:252)

87.1. bütün / atlar sıfat tamlaması
87.2. her / bir[imiz] sıfat tamlaması
87.3. (bizim) / her birimiz örtük iyelik grubu
87.4. en / büyük zarf+sıfat grubu
87.5. en büyük / musavvir sıfat tamlaması
87.6. en büyük musavvir ulu / Allah[’ın] sıfat tamlaması
87.7. en büyük musavvir ulu Allah’ın / eli[nden] belirtili isim tamlaması
87.8. bir / diğer[inden] sıfat tamlaması
87.9. farklı / ol[arak] birleşik fiil grubu
87.10. bir diğerinden farklı olarak zarffiil grubu
87.11. her birimiz en büyük musavvir ulu Allah’ın elin-

den bir diğerinden farklı olarak çıktığ[ımız]
sıfatfiil grubu

87.12. (bizim) / her birimiz en büyük musavvir ulu 
Allah’ın elinden bir diğerinden farklı olarak çık-
tığımız

örtük iyelik grubu

87.13. her birimiz en büyük musavvir ulu Allah’ın elin-
den bir diğerinden farklı olarak çıktığımız halde

edat grubu
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87.14. nakkaşlar / takımı belirtisiz isim tamla-
ması

Genç şehzadelerin birinin odasından gelen Zafername cildi-88. 
nin sayfalarında, Zigetvar Kuşatması sırasında ölen Kanuni 
Sultan Süleyman’ın cenaze törenini gösterir iki sayfalık re-
simde, cenaze arabasını çeken alnı akıtmalı doru atla ceylan 
gözlü kır ata ve Sultan Süleyman’ın cenazesi için altın işle-
meli eğerleri takılmış, harika eğer örtüleri örtülmüş kederli 
atlara baktık ilk. (Pamuk, Benim Adım Kırmızı:309)

88.1. genç / şehzadeler[in] sıfat tamlaması
88.2. genç şehzadelerin / biri[nin] belirtili isim tamlaması
88.3. genç şehzadelerin birinin / odası[ndan] belirtili isim tamlaması
88.4. genç şehzadelerin birinin odasından gelen sıfatfiil grubu
88.5. Zafer/name birleşik isim grubu
88.6. genç şehzadelerin birinin odasından gelen / 

(Zafername / cildi)[nin]
sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

88.7. genç şehzadelerin birinin odasından gelen Za-
fername cildinin / sayfaları[nda]

belirtili isim tamlaması

88.8. Zigetvar / Kuşatması belirtisiz isim tamlaması
88.9. Zigetvar Kuşatması / sırası[nda] belirtisiz isim tamlaması
88.10. Zigetvar Kuşatması sırasında ölen sıfatfiil grubu
88.11. Zigetvar Kuşatması sırasında ölen Kanuni Sul-

tan / Süleyman[’ın]*
sıfat tamlaması

88.12. cenaze töreni[ni] belirtisiz isim tamlaması
88.13. Zigetvar Kuşatması sırasında ölen Kanuni Sul-

tan Süleyman’ın / (cenaze / töreni)[ni]
belirtili isim tamlaması

88.14. Zigetvar Kuşatması sırasında ölen Kanuni Sul-
tan Süleyman’ın cenaze törenini gösterir iki 
sayfalık / resim[de]

sıfat tamlaması

88.15. cenaze / arabası(nı belirtisiz isim tamlaması
88.16. cenaze arabasını çeken sıfatfiil grubu
88.17. alnı / akıtmalı isnat grubu
88.18. cenaze arabasını çeken alnı akıtmalı doru / 

at[la]
sıfat tamlaması

88.19. ceylan / göz[lü] sıfat tamlaması
88.20. ceylan gözlü kır / at[a] sıfat tamlaması
88.21. cenaze arabasını çeken alnı akıtmalı doru atla 

(+ile) ceylan gözlü kır ata
bağlama grubu

* ‘Kanuni Sultan Süleyman’ ayrıca kelime grubu olarak sıfat tamlamasıdır. Bu grup bir 
sıfatfiille nitelenmiştir.



91

88.22. Sultan / Süleyman[’ın] sıfat tamlaması
88.23. Sultan Süleyman’ın / cenazesi belirtili isim tamlaması
88.24. Sultan Süleyman’ın cenazesi için edat grubu
88.25. altın işlemeli / eğerler[i] sıfat tamlaması
88.26. Sultan Süleyman’ın cenazesi için altın işlemeli 

eğerleri takılmış
sıfatfiil grubu

88.27. harika  (eğer / örtüleri) sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

88.28. harika eğer örtüleri örtülmüş sıfatfiil grubu
88.29. Sultan Süleyman’ın cenazesi için altın işlemeli 

eğerleri takılmış, harika eğer örtüleri örtülmüş 
kederli / atlar[a]

sıfat tamlaması

88.30. cenaze arabasını çeken alnı akıtmalı doru atla 
ceylan gözlü kır ata ve Sultan Süleyman’ın ce-
nazesi için altın işlemeli eğerleri takılmış, hari-
ka eğer örtüleri örtülmüş kederli atlara

bağlama grubu

Eski ceketlerimi, gümüş kalem takımımı, rahmetli anamdan 89. 
kalan tek hatıra, o kitap sandığım ve eldivenlerimi, babam-
dan kalma sedef tespihi ve Beyoğlu züppelerine yakışacak 
o gülünç redingotu Gebze’deki o barbar tüccar bozuntula-
rına ne kadar ucuza bıraktım biliyor musun? (Pamuk, Sessiz 
Ev:103)

89.1. eski / ceketler[imi] sıfat tamlaması
89.2. gümüş (kalem / takımı)[mı] sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
89.3. (benim) / gümüş kalem  takımım[ı] örtük iyelik grubu
89.4. rahmetli / ana[mdan] sıfat tamlaması
89.5. (benim) / rahmetli anam[dan] örtük iyelik grubu
89.6. rahmetli anamdan kalan sıfatfiil grubu
89.7. rahmetli anamdan kalan tek / hatıra sıfat tamlaması
89.8. rahmetli anamdan kalan tek hatıra, o (kitap / 

sandığı)[m]
sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

89.9. (benim) / rahmetli anamdan kalan tek hatıra, o 
kitap  sandığım

örtük iyelik grubu

89.10. rahmetli anamdan kalan tek hatıra,… 
eldivenler[imi]

sıfat tamlaması

89.11. (benim) / rahmetli anamdan kalan tek hatıra,… 
eldivenlerim[i]

örtük iyelik grubu

89.12. rahmetli anamdan kalan tek hatıra, o kitap san-
dığım ve eldivenlerimi

bağlama grubu

89.13. babamdan kalma isimfiil grubu
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89.14. babamdan kalma sedef / tespih[i] sıfat tamlaması
89.15. Beyoğlu / züppeleri[ne] belirtisiz isim tamlaması
89.16. Beyoğlu züppelerine yakışacak sıfatfiil grubu
89.17. Beyoğlu züppelerine yakışacak o gülünç / 

redingot[u]
sıfat tamlaması

89.18. Gebze’deki o barbar (tüccar / bozuntuları)[na] sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

89.19. ne kadar / ucuz[a] sıfat tamlaması

Dokuz on yıl önce, gene böyle bir kurban bayramı yemeğin-90. 
den sonra, Cevdet Bey, biraz da o sabah içtiği likörün etki-
siyle, alt kattaki alaturka helaya kusunca taze kurban etinin 
hemen sofraya getirilmesinden vazgeçilmişti. (Pamuk, Cev-
det Bey ve Oğulları:101)

90.1. dokuz on ikileme
90.2. dokuz on / yıl sıfat tamlaması
90.3. dokuz on yıl önce edat grubu
90.4. gene böyle bir (kurban / bayramı) sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
90.5. gene böyle bir kurban bayramı / yemeği[nden] belirtisiz isim tamlaması
90.6. gene böyle bir kurban bayramı yemeğinden 

sonra
edat grubu

90.7. Cevdet / Bey unvan grubu
90.8. biraz da edat grubu
90.9. o / sabah sıfat tamlaması
90.10. o sabah içtiğ[i] sıfatfiil grubu
90.11. (onun) / o sabah içtiği örtük iyelik grubu
90.12. o sabah içtiği / likör[ün] sıfat tamlaması
90.13. o sabah içtiği likörün / etkisi[yle] belirtili isim tamlaması
90.14. o sabah içtiği likörün etkisiyle (+ile) edat grubu
90.15. alt / kat[taki] sıfat tamlaması
90.16. alt kattaki aitlik grubu
90.17. alt kattaki alaturka / hela[ya] sıfat tamlaması
90.18. dokuz on yıl önce, gene böyle bir kurban bay-

ramı yemeğinden sonra, Cevdet Bey, biraz da 
o sabah içtiği likörün etkisiyle, alt kattaki alatur-
ka helaya kusunca

zarffiil grubu

90.19. taze (kurban / eti[nin] sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

90.20. taze kurban etinin / hemen sofraya 
getirilmesi[nden]

belirtili isim tamlaması
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90.21. vaz/geçil[mişti] birleşik fiil grubu

Ömer buraya, Cemile Hanım’a, karışık bir miras sorunu yü-91. 
zünden ortaklaşa sahip oldukları Üsküdar’daki bir evin biri-
ken kirasını almaya gelmişti. (Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulla-
rı:121)

91.1. Cemile / Hanım[’a] unvan grubu
91.2. karışık bir (miras / sorunu) sıfat tamlaması/belirti-

siz isim tamlaması
91.3. karışık bir miras sorunu yüzünden edat grubu
91.4. sahip / ol[dukları] birleşik fiil grubu
91.5. ortaklaşa sahip olduk[ları] sıfatfiil grubu
91.6. (onların) / ortaklaşa sahip oldukları örtük iyelik grubu
91.7. ortaklaşa sahip oldukları Üsküdar’daki bir / 

ev[in]
sıfat tamlaması

91.8. biriken / kira[sını] sıfat tamlaması
91.9. ortaklaşa sahip oldukları Üsküdar’daki bir evin / 

biriken kirası[nı]
belirtili isim tamlaması

91.10. Ömer buraya, Cemile Hanım’a, karışık bir mi-
ras sorunu yüzünden ortaklaşa sahip oldukları 
Üsküdar’daki bir evin biriken kirasını alma[ya]

isimfiil grubu

Korkular içindeki yolcular birbirleriyle hiç konuşmadan kar-92. 
lar altındaki fakir kasabacıkların sokaklarına, kırık dökük 
tek katlı evlerin soluk lambalarına, uzak köylerin şimdiden 
kapanmış yollarına ve lambaların belli belirsiz aydınlattığı 
uçurumlara baktılar. (Pamuk, Kar:11)

92.1. korkular / içi[ndeki] belirtisiz isim tamlaması
92.2. korkular içindeki aitlik grubu
92.3. korkular içindeki / yolcular sıfat tamlaması
92.4. bir/bir[leriyle] ikileme
92.5. birbirleriyle (+ile) edat grubu
92.6. birbirleriyle hiç konuşmadan zarffil grubu
92.7. karlar / altı[ndaki] belirtisiz isim tamlaması
92.8. karlar altındaki aitlik grubu
92.9. karlar altındaki fakir / kasabacıklar[ın] sıfat tamlaması
92.10. karlar altındaki fakir kasabacıkların / 

sokakları[na]
belirtili isim tamlaması

92.11. kırık dökük ikileme
92.12. kırık dökük tek katlı / evler[in] sıfat tamlaması
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92.13. soluk / lambalar[ına] sıfat tamlaması
92.14. kırık dökük tek katlı evlerin / soluk 

lambaları[na]
belirtili isim tamlaması

92.15. uzak / köyler[in] sıfat tamlaması
92.16. şimdiden kapanmış sıfatfiil grubu
92.17. şimdiden kapanmış / yollar[ına] sıfat tamlaması
92.18. uzak köylerin / şimdiden kapanmış yolları[na] belirtili isim tamlaması
92.19. belli belirsiz ikileme
92.20. lambaların / belli belirsiz aydınlattığı belirtili isim tamlaması
92.21. lambaların belli belirsiz aydınlattığı / 

uçurumlar[a]
sıfat tamlaması

92.22. karlar altındaki fakir kasabacıkların sokakları-
na, kırık dökük tek katlı evlerin soluk lambaları-
na, uzak köylerin şimdiden kapanmış yollarına 
ve lambaların belli belirsiz aydınlattığı uçurum-
lara

bağlama grubu

Çocukluğunda Ka için yoksulluk, avukat baba, ev kadını 93. 
anne, şeker kızkardeş, sadık hizmetçi, mobilyalar, radyo ve 
perdelerin oluşturduğu Nişantaşı’ndaki kendi orta sınıf ha-
yatının ve “ev”in sınırlarının bitip dışarıdaki öteki dünyanın 
başladığı yerdi. (Pamuk, Kar:23)

93.1. (onun) / çocukluğu[nda] örtük iyelik grubu
93.2. çocukluğunda Ka için edat grubu
93.3. avukat / baba sıfat tamlaması
93.4. ev / kadını belirtisiz isim tamlaması
93.5. ev kadını / anne sıfat tamlaması
93.6. kız/kardeş birleşik isim grubu
93.7. şeker / kızkardeş sıfat tamlaması
93.8. sadık / hizmetçi sıfat tamlaması
93.9. mobilyalar, radyo ve perdeler[in] bağlama grubu
93.10. avukat baba, ev kadını anne, şeker kızkardeş, 

sadık hizmetçi, mobilyalar, radyo ve perdelerin 
/ oluşturduğu

belirtili isim tamlaması

93.11. orta / sınıf sıfat tamlaması
93.12. avukat baba, ev kadını anne, şeker kızkardeş, 

sadık hizmetçi, mobilyalar, radyo ve perdelerin 
oluşturduğu Nişantaşı’ndaki kendi orta sınıf / 
hayat[ının]

sıfat tamlaması

93.13. “ev”in / sınırları[nın] belirtili isim tamlaması
93.14. “ev”in sınırlarının bitip zarffiil grubu
93.15. dışarıdaki öteki dünya[nın] sıfat tamlaması
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93.16. avukat baba, ev kadını anne, şeker kızkardeş, 
sadık hizmetçi, mobilyalar, radyo ve perdelerin 
oluşturduğu Nişantaşı’ndaki kendi orta sınıf ha-
yatının…/ başladığı

belirtili isim tamlaması

93.17. “ev”in sınırlarının bitip dışarıdaki öteki dünya-
nın / başladığı

belirtili isim tamlaması

93.18. avukat baba, ev kadını anne, şeker kızkardeş, 
sadık hizmetçi, mobilyalar, radyo ve perdelerin 
oluşturduğu Nişantaşı’ndaki kendi orta sınıf 
hayatının ve “ev”in sınırlarının bitip dışarıdaki 
öteki dünyanın

bağlama grubu

93.19. avukat baba, ev kadını anne, şeker kızkardeş, 
sadık hizmetçi, mobilyalar, radyo ve perdelerin 
oluşturduğu Nişantaşı’ndaki kendi orta sınıf 
hayatının ve “ev”in sınırlarının bitip dışarıdaki 
öteki dünyanın başladığı / yer[di]

sıfat tamlaması

Yirmi beş yıl önce, Nişantaşı’nın bir arka sokağındaki evin-94. 
de bir arkadaşımızın genç yaşta dul kalmış iyice şişman an-
nesinin düzenlediği bu gecelere diğer mutsuz ev kadınları, 
parmakları felç olmuş bir piyanist, bizim “o da geliyor mu?” 
diye sorduğumuz orta yaşlı ve asabi bir film yıldızı ve onun 
ikide bir bayılan kızkardeşi, geçkin film yıldızına “kur ya-
pan” emekli bir paşa ve bizi arka odadan sessizce salona 
alan arkadaşımızla birlikte Ka ile ben de katılırdık. (Pamuk, 
Kar:127)

94.1. yirmi / beş sayı grubu
94.2. yirmi beş / yıl sıfat tamlaması
94.3. yirmi beş yıl önce edat grubu
94.4. Nişan/taşı’[nın] birleşik isim grubu/be-

lirtisiz isim tamlaması
94.5. bir arka / sokağ[ındaki] sıfat tamlaması
94.6. Nişantaşı’nın / bir arka sokağı[ndaki] belirtili isim tamlaması
94.7. Nişantaşı’nın bir arka sokağındaki aitlik grubu
94.8. Nişantaşı’nın bir arka sokağındaki / ev[inde] sıfat tamlaması
94.9. bir arkadaş[ımızın] sıfat tamlaması
94.10. (bizim) / bir arkadaşımız[ın] örtük iyelik grubu
94.11. genç / yaş[ta] sıfat tamlaması
94.12. genç yaşta dul kalmış sıfatfiil grubu
94.13. genç yaşta dul kalmış iyice şişman / anne[sinin] sıfat tamlaması
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94.14. bir arkadaşımızın / genç yaşta dul kalmış iyice 
şişman annesi[nin]

belirtili isim tamlaması

94.15. Nişantaşı’nın bir arka sokağındaki evinde bir ar-
kadaşımızın genç yaşta dul kalmış iyice şişman 
annesinin / düzenlediği

belirtili isim tamlaması

94.16. Nişantaşı’nın bir arka sokağındaki evinde bir ar-
kadaşımızın genç yaşta dul kalmış iyice şişman 
annesinin düzenlediği bu / geceler[e]

sıfat tamlaması

94.17. diğer mutsuz (ev / kadınları) sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

94.18. felç / ol[muş] birleşik fiil grubu
94.19. parmakları felç olmuş sıfatfiil grubu
94.20. “o da geliyor mu?” diye zarffiil grubu
94.21. “o da geliyor mu?” diye sorduğumuz sıfatfiil grubu
94.22. bizim / “o da geliyor mu?” diye sorduğumuz iyelik grubu
94.23. orta / yaş[lı] sıfat tamlaması
94.24. orta yaşlı ve asabi bağlama grubu
94.25. bizim “o da geliyor mu?” diye sorduğumuz orta 

yaşlı ve asabi bir (film / yıldızı)
sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

94.26. ikide / bir bulunma grubu
94.27. ikide bir bayılan sıfatfiil grubu
94.28. kız/kardeş[i] birleşik isim grubu
94.29. onun / ikide bir bayılan kızkardeşi belirtili isim tamlaması/

iyelik grubu
94.30. “o da geliyor mu?” diye sorduğumuz orta yaşlı 

ve asabi bir film yıldızı ve onun ikide bir bayılan 
/ kızkardeşi

bağlama grubu

94.31. geçkin (film / yıldızı)[na] sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

94.32. geçkin film yıldızına kur yapan sıfatfiil grubu
94.33. geçkin film yıldızına “kur yapan” emekli bir / 

paşa
sıfat tamlaması

94.34. arka / oda[dan] sıfat tamlaması
94.35. bizi arka odadan sessizce salona alan sıfatfiil grubu
94.36. bizi arka odadan sessizce salona alan 

arkadaş[ımızla]
sıfat tamlaması

94.37. (bizim) / bizi arka odadan sessizce salona alan 
arkadaşımızla

örtük iyelik grubu

94.38. bizi arka odadan sessizce salona alan arkada-
şımızla (+ile)

edat grubu

94.39. bizi arka odadan sessizce salona alan arkada-
şımızla birlikte

edat grubu

94.40. Ka ile ben bağlama grubu
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94.41. Ka ile ben de edat grubu

Amerika yıllarımın dışında, içinde bütün hayatımı geçirdi-95. 
ğim büyük apartman dairesinin salonu ve geniş balkonu her 
gün bir iki cenazenin kalktığı Teşvikiye Camii’nin avlusuna 
baktığı için, çocukluğumda cenaze seyretmek, ölümün kor-
kutucu esrarıyla tanıştığımız tatlı ve vazgeçilmez bir eğlen-
ceydi. (Pamuk, Masumiyet Müzesi:94)

95.1. Amerika / yılları[mın] belirtisiz isim tamla-
ması

95.2. (benim) / Amerika yıllarım[ın] örtük iyelik grubu
95.3. Amerika yıllarımın / dışı[nda] belirtili isim tamlaması
95.4. bütün hayat[ımı] sıfat tamlaması
95.5. (onun) / içi[nde] örtük iyelik grubu
95.6. içinde bütün hayatımı geçirdiğ[im] sıfatfiil grubu
95.7. (benim) / içinde bütün hayatımı geçirdiğim örtük iyelik grubu
95.8. içinde bütün hayatımı geçirdiğim büyük (apart-

man / dairesi)[nin]
sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

95.9. geniş / balkon[u] sıfat tamlaması
95.10. içinde bütün hayatımı geçirdiğim büyük apart-

man dairesinin (salonu ve geniş balkonu)
belirtili isim tamlama-
sı/bağlama grubu

95.11. her / gün sıfat tamlaması
95.12. bir iki ikileme
95.13. bir iki / cenaze[nin] sıfat tamlaması
95.14. her gün bir iki cenazenin / kalktığı belirtili isim tamlaması
95.15. her gün bir iki cenazenin kalktığı (Teşvikiye / Ca-

mii)[’nin]
sıfat tamlaması/belirti-
siz isim tamlaması

95.16. her gün bir iki cenazenin kalktığı Teşvikiye 
Camii’nin / avlusu[na]

belirtili isim tamlaması

95.17. her gün bir iki cenazenin kalktığı Teşvikiye 
Camii’nin avlusuna baktığ[ı]

sıfatfiil grubu

95.18. (onun) / her gün bir iki cenazenin kalktığı Teşviki-
ye Camii’nin avlusuna baktığı

örtük iyelik grubu

95.19. her gün bir iki cenazenin kalktığı Teşvikiye 
Camii’nin avlusuna baktığı için

edat grubu

95.20. seyr/et[mek] birleşik fiil grubu
95.21. (benim) / çocukluğum[da] örtük iyelik grubu
95.22. çocukluğumda cenaze seyretmek isimfiil grubu
95.23. korkutucu / esrar[ıyla] sıfat tamlaması
95.24. ölümün / korkutucu esrarı[yla] belirtili isim tamlaması
95.25. ölümün korkutucu esrarıyla (+ile) edat grubu
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95.26. (bizim) / ölümün korkutucu esrarıyla tanıştığımız örtük iyelik grubu
95.27. tatlı ve vazgeçilmez bağlama grubu
95.28. vaz/geçil[mez] birleşik fiil grubu
95.29. ölümün korkutucu esrarıyla tanıştığımız tatlı ve 

vazgeçilmez bir / eğlence[ydi]
sıfat tamlaması

Revan telefonu bilinçsiz bir korunma güdüsüyle ya da duy-96. 
duğu sözcükleri yok etmek istermiş gibi çabucak yerine bı-
raktı. (Aral, Mor:58)

96.1. bilinçsiz bir korunma isimfiil grubu
96.2. bilinçsiz bir korunma / güdüsü[yle] belirtisiz isim tamlaması
96.3. bilinçsiz bir korunma güdüsüyle (+ile) edat grubu
96.4. (onun) / duyduğu örtük iyelik grubu
96.5. duyduğu / sözcükler[i] sıfat tamlaması
96.6. yok / et[mek] birleşik fiil grubu
96.7. duyduğu sözcükleri yok etmek isimfiil grubu
96.8. duyduğu sözcükleri yok etmek istermiş sıfatfiil grubu
96.9. duyduğu sözcükleri yok etmek istermiş gibi edat grubu
96.10. bilinçsiz bir korunma güdüsüyle ya da duyduğu 

sözcükleri yok etmek istermiş gibi
bağlama grubu

Tozlu, ham boya kokan kırpıntılar içinde uykusuz, yarı aç 97. 
yarı tok geçirdiği gecelerde küçük, tavanı alçak bir odayı, 
hasır bir iskemleyi, ocağın üstünde pişen bir tas çorbayı, 
temiz çarşaflar serili bir yer yatağını özlemişti hep. (Aral, 
Mor:328)

97.1. ham / boya sıfat tamlaması
97.2. ham boya kokan sıfatfiil grubu
97.3. tozlu, ham boya kokan / kırpıntılar sıfat tamlaması
97.4. tozlu, ham boya kokan kırpıntılar / içi[nde] belirtisiz isim tamlaması
97.5. yarı / aç sıfat tamlaması
97.6. yarı / tok sıfat tamlaması
97.7. tozlu, ham boya kokan kırpıntılar içinde uyku-

suz, yarı aç yarı tok geçirdiğ[i]
sıfatfiil grubu

97.8. (onun) / tozlu, ham boya kokan kırpıntılar için-
de uykusuz, yarı aç yarı tok geçirdiği

örtük iyelik grubu

97.9. tozlu, ham boya kokan kırpıntılar içinde uyku-
suz, yarı aç yarı tok geçirdiği / geceler[de]

sıfat tamlaması

97.10. tavanı / alçak isnat grubu
97.11. küçük, tavanı alçak bir / oda[yı] sıfat tamlaması
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97.12. hasır bir / iskemle[yi] sıfat tamlaması
97.13. ocağın / üstü[nde] belirtili isim tamlaması
97.14. ocağın üstünde pişen sıfatfiil grubu
97.15. ocağın üstünde pişen bir tas / çorba[yı] sıfat tamlaması
97.16. temiz / çarşaflar sıfat tamlaması
97.17. temiz çarşaflar serili bir (yer / yatağı)[nı] sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması

Armağan, her köşesi gelenek ve inceliğin işaretlerini taşıyan 98. 
bu güzel evde alçakgönüllü bir rahatlık, tatlı bir rehavete ka-
pılmış gibi görünüyordu. (Aral, Mor:271)

98.1. her / köşe[si] sıfat tamlaması
98.2. (onun) / her köşesi örtük iyelik grubu
98.3. gelenek ve inceliğ[in] bağlama grubu
98.4. gelenek ve inceliğin / işaretleri[ni] belirtili isim tamla-

ması
98.5. her köşesi gelenek ve inceliğin işaretlerini taşıyan sıfatfiil grubu
98.6. her köşesi gelenek ve inceliğin işaretlerini taşıyan 

bu güzel / ev[de]
sıfat tamlaması

98.7. alçak/gönül[lü] birleşik isim grubu/
sıfat tamlaması

98.8. alçakgönüllü bir / rahatlık sıfat tamlaması
98.9. tatlı bir / rehavet[e] sıfat tamlaması
98.10. alçakgönüllü bir rahatlık, tatlı bir rehavete kapılmış sıfatfiil grubu
98.11. alçakgönüllü bir rahatlık, tatlı bir rehavete kapılmış 

gibi
edat grubu

Âlemlerin Varedicisi, bal ve süt ırmakları akan cennetinde, 99. 
hata yapmaya yeteneği, kabahat işlemeye meyli, muhalefet 
edecek hilkati olmayan, masum kılınmış meleklerinin ku-
sursuz tapıncıyla yetinmedi. (Bekiroğlu, Lâ:20)

99.1. Var/ed[icisi] birleşik fiil grubu
99.2. Âlemlerin / Varedicisi belirtili isim tamlaması
99.3. (bal ve süt) ırmakları belirtisiz isim tamlama-

sı/bağlama grubu
99.4. bal ve süt ırmakları akan sıfatfiil grubu
99.5. bal ve süt ırmakları akan / cennet[inde] sıfat tamlaması
99.6. (onun) / bal ve süt ırmakları akan / cenneti[nde] örtük iyelik grubu
99.7. hata yapma[ya] isimfiil grubu
99.8. hata yapmaya yeteneği…olmayan sıfatfiil grubu
99.9. kabahat işleme[ye] isimfiil grubu
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99.10. kabahat işlemeye meyli…olmayan sıfatfiil grubu
99.11. muhalefet / ed[ecek] birleşik fiil grubu
99.12. muhalefet edecek sıfatfiil grubu
99.13. muhalefet edecek / hilkat[i] sıfat tamlaması
99.14. muhalefet edecek hilkati olmayan sıfatfiil grubu
99.15. masum / kılın[mış] birleşik fiil grubu
99.16. masum kılınmış sıfatfiil grubu
99.17. hata yapmaya yeteneği, kabahat işlemeye mey-

li, muhalefet edecek hilkati olmayan, masum kı-
lınmış / melekler[inin]

sıfat tamlaması

99.18. (onun) / hata yapmaya yeteneği, kabahat işle-
meye meyli, muhalefet edecek hilkati olmayan, 
masum kılınmış melekleri[nin]

örtük iyelik grubu

99.19. kusursuz / tapınc[ıyla] sıfat tamlaması
99.20. hata yapmaya yeteneği, kabahat işlemeye mey-

li, muhalefet edecek hilkati olmayan, masum kı-
lınmış meleklerinin / kusursuz tapıncı[yla]

belirtili isim tamlaması

99.21. hata yapmaya yeteneği, kabahat işlemeye mey-
li, muhalefet edecek hilkati olmayan, masum kı-
lınmış meleklerinin / kusursuz tapıncıyla (+ile)

edat grubu

Habil, taze otlaklara yayılmış parlak tüylü ve gamsız hay-100. 
vanlarının az uzağında, bir vadi uçurumunun ağzında, ken-
disini yamaç rüzgârına bırakmıştı. (Bekiroğlu, Lâ:253)

100.1. taze / otlaklar[a] sıfat tamlaması
100.2. taze otlaklara yayılmış sıfatfiil grubu
100.3. parlak / tüy[lü] sıfat tamlaması
100.4. parlak tüylü ve gamsız bağlama grubu
100.5. taze otlaklara yayılmış parlak tüylü ve gamsız 

/ hayvanlar[ının]
sıfat tamlaması

100.6. az / uzağ[ında] sıfat tamlaması
100.7. taze otlaklara yayılmış parlak tüylü ve gamsız 

hayvanlarının / az uzağı[nda]
belirtili isim tamlaması

100.8. bir (vadi / uçurumu)[nun] sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

100.9. bir vadi uçurumunun / ağzı[nda] belirtili isim tamlaması
100.10. yamaç / rüzgârı[na] belirtisiz isim tamlaması

Yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların afiyetle mi-101. 
deye indirdiği leşlerden artakalan kemiklerin arsızca tırma-
ladıkları bîçare ayaklarına muzipçe göz kırpıp, olanca kuv-
vetiyle yüklendi asasına. (Şafak, Pinhan:10)
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101.1. yabani / otlar[ın] sıfat tamlaması
101.2. sivri / diş[li] sıfat tamlaması
101.3. sivri dişli / taşlar[ın] sıfat tamlaması
101.4. ak/babalar[ın] birleşik isim grubu/sı-

fat tamlaması
101.5. afiyetle (+ile) edat grubu
101.6. afiyetle mideye indirdiğ[i] sıfatfiil grubu
101.7. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların / 

afiyetle mideye indirdiği
belirtili isim tamlaması

101.8. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların 
afiyetle mideye indirdiği / leşler[den]

sıfat tamlaması

101.9. arta/kal[an] birleşik fiil grubu
101.10. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların 

afiyetle mideye indirdiği leşlerden artakalan
sıfatfiil grubu

101.11. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların 
afiyetle mideye indirdiği leşlerden artakalan / 
kemikler[in]

sıfat tamlaması

101.12. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların 
afiyetle mideye indirdiği leşlerden artakalan ke-
miklerin / arsızca tırmaladıkları

belirtili isim tamlaması

101.13. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabala-
rın afiyetle mideye indirdiği leşlerden artaka-
lan kemiklerin arsızca tırmaladıkları bîçare / 
ayaklar[ına]

sıfat tamlaması

101.14. yabani otların, sivri dişli taşların, akbabaların 
afiyetle mideye indirdiği leşlerden artakalan ke-
miklerin arsızca tırmaladıkları bîçare ayaklarına 
muzipçe göz kırpıp

zarffiil grubu

101.15. olanca / kuvvet[iyle] sıfat tamlaması
101.16. olanca kuvvetiyle (+ile) edat grubu

İsmi Pinhan olalıberi durulan, her seher vakti ferahlayan 102. 
yüreğinin akşam oldu mu daralmasına ses çıkarmayan bu 
çocuk, ten sûretinde artık yeterince serpilmişti. (Şafak, Pin-
han:36)

102.1. ismi Pinhan olalıberi edat grubu?
102.2. ismi Pinhan olalıberi durulan sıfatfiil grubu
102.3. her (seher / vakti) sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
102.4. her seher vakti ferahlayan sıfatfiil grubu
102.5. ismi Pinhan olalıberi durulan, her seher vakti 

ferahlayan / yüreğ[inin]
sıfat tamlaması
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102.6. (onun) / ismi Pinhan olalıberi durulan, her se-
her vakti ferahlayan / yüreği[nin]

örtük iyelik grubu

102.7. akşam oldu mu zarffiil grubu
102.8. İsmi Pinhan olalıberi durulan, her seher 

vakti ferahlayan yüreğinin / akşam oldu mu 
daralması[na]

belirtili isim tamlaması

102.9. İsmi Pinhan olalıberi durulan, her seher vakti 
ferahlayan yüreğinin akşam oldu mu daral-
masına ses çıkarmayan

sıfatfiil grubu

102.10. İsmi Pinhan olalıberi durulan, her seher vakti 
ferahlayan yüreğinin akşam oldu mu daral-
masına ses çıkarmayan bu / çocuk

sıfat tamlaması

102.11. ten / sûreti[nde] belirtisiz isim tamlaması

Nakş-ı Nigâr mahallesinin Babafingo yokuşu ile Kesikbaş 103. 
sokağının bitiştiği yerde güçbela ayakta duran iki katlı ah-
şap evden, elinde yoğurtlu ekmek, gözlerinde yaşlarla bir 
kız çocuğu fırlayıverdi. (Şafak, Pinhan:65)

103.1. Nakş-ı Nigâr Farsça isim tamlaması
103.2. Nakş-ı Nigâr / mahallesi[nin] belirtisiz isim tamlaması
103.3. Babafingo / yokuşu belirtisiz isim tamlaması
103.4. Kesik/baş birleşik isim grubu/sıfat 

tamlaması
103.5. Kesikbaş / sokağı[nın] belirtisiz isim tamlaması
103.6. Babafingo yokuşu ile Kesikbaş sokağı[nın] bağlama grubu
103.7. Nakş-ı Nigâr mahallesinin Babafingo yokuşu 

ile Kesikbaş sokağının / bitiştiği
belirtili isim tamlaması

103.8. Nakş-ı Nigâr mahallesinin Babafingo yokuşu 
ile Kesikbaş sokağının bitiştiği / yer[de]

sıfat tamlaması

103.9. güçbela ayakta duran sıfatfiil grubu
103.10. iki / kat[lı] sıfat tamlaması
103.11. güçbela ayakta duran iki katlı ahşap / ev[den] sıfat tamlaması
103.12. yoğurtlu / ekmek sıfat tamlaması
103.13. elinde / yoğurtlu ekmek bulunma grubu
103.14. gözlerinde / yaşlar[la] bulunma grubu
103.15. elinde yoğurtlu ekmek, gözlerinde yaşlarla 

(+ile)
edat grubu

103.16. bir kız / çocuğ[u] sıfat tamlaması
103.17. fırla/yıver[di] birleşik fiil grubu

Hezarpâre Horoz Baba tekkesinin yedi senedir postnişini 104. 
olan Şeyh Mehmed Mühür Efendi güzel sohbeti, tatlı dili 
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ile olduğu kadar engin tasavvuf bilgisi ve nükteşinaslığı ile 
de tanınmıştı. (Şafak, Pinhan:114)

104.1. Hezar/pâre Farsça birleşik sıfat
104.2. Hezarpâre (Horoz / Baba) sıfat tamlaması/unvan 

grubu
104.3. Hezarpâre Horoz Baba / tekkesi[nin] belirtisiz isim tamlaması
104.4. yedi / sene[dir] sıfat tamlaması
104.5. Hezarpâre Horoz Baba tekkesinin / yedi se-

nedir postnişini
belirtili isim tamlaması

104.6. Hezarpâre Horoz Baba tekkesinin yedi sene-
dir postnişini olan

sıfatfiil grubu

104.7. Hezarpâre Horoz Baba tekkesinin yedi se-
nedir postnişini olan Şeyh (Mehmed Mühür 
/ Efendi)

sıfat tamlaması/unvan 
grubu

104.8. güzel / sohbet[i] sıfat tamlaması
104.9. (onun) / güzel sohbeti örtük iyelik grubu
104.10. tatlı / dil[i] sıfat tamlaması
104.11. (onun) / tatlı dili örtük iyelik grubu
104.12. güzel sohbeti, tatlı dili ile edat grubu
104.13. güzel sohbeti, tatlı dili ile olduğu kadar edat grubu
104.14. engin (tasavvuf / bilgisi) sıfat tamlaması/belirtisiz 

isim tamlaması
104.15. (onun) / engin tasavvuf bilgisi örtük iyelik grubu
104.16. engin tasavvuf bilgisi ve nükteşinaslığı bağlama grubu
104.17. nükte/şinas[lığı] Farsça birleşik sıfat
104.18. (onun) / nükteşinaslığı örtük iyelik grubu
104.19. engin tasavvuf bilgisi ve nükteşinaslığı ile edat grubu
104.20. engin tasavvuf bilgisi ve nükteşinaslığı ile de edat grubu

Pazartesi sabahı Doktor Marc Fitzpatrick’in muayenehane-105. 
sindeki masasında oturan Alegre haftalık kadın dergilerinin 
yeni sayılarının hepsini okumayı bitirmişti çoktan. (Şafak, 
Araf:100)

105.1. pazar/ertesi birleşik isim grubu/belirti-
siz isim tamlaması

105.2. pazartesi / sabahı belirtisiz isim tamlaması
105.3. Doktor / Marc Fitzpatrick[’in] sıfat tamlaması/birleşik 

isim grubu
105.4. muayene/hane[sindeki] Farsça birleşik isim
105.5. (onun) / muayenehanesi[ndeki] örtük iyelik grubu
105.6. muayenehanesindeki / masası[nda] sıfat tamlaması
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105.7. Doktor Marc Fitzpatrick’in / muayenehane-
sindeki masası[nda]

belirtili isim tamlaması

105.8. Doktor Marc Fitzpatrick’in muayenehanesin-
deki masasında oturan

sıfatfiil grubu

105.9. Doktor Marc Fitzpatrick’in muayenehanesin-
deki masasında oturan / Alegre

sıfat tamlaması

105.10. haftalık (kadın dergileri)[nin] sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

105.11. yeni / sayılar[ının] sıfat tamlaması
105.12. haftalık kadın dergilerinin /  yeni 

sayıları[nın]
belirtili isim tamlaması

105.13. haftalık kadın dergilerinin yeni sayılarının / 
hepsi[ni]

belirtili isim tamlaması

105.14. haftalık kadın dergilerinin yeni sayılarının 
hepsini okuma[yı]

isimfiil grubu

105.16. bitirmişti (bitirmiş/i[di]) birleşik fiil grubu

Başına bir MIT şapkası takmış, JFK Müzesine gitme mak-106. 
sadı taşıyan sıska mı sıska bir Japon turist yanlış yöne gitti-
ğinin farkına bile varmadan gerçerken oradan, kafede otu-
ran iki kadına merakla baktı. (Şafak, Araf:318)

106.1. bir (MIT / şapkası) sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

106.2. başına bir MIT şapkası takmış sıfatfiil grubu
106.3. JFK / Müzesi[ne] belirtisiz isim tamlaması
106.4. JFK Müzesine gitme isimfiil grubu
106.5. JFK Müzesine gitme / maksadı belirtisiz isim tamlaması
106.6. JFK Müzesine gitme maksadı taşıyan sıfatfiil grubu
106.7. sıska mı sıska ikileme
106.8. başına bir MIT şapkası takmış, JFK Müzesi-

ne gitme maksadı taşıyan sıska mı sıska bir 
Japon / turist

sıfat tamlaması

106.9. yanlış yön[e] sıfat tamlaması
106.10. yanlış yöne gittiğ[inin] sıfatfiil grubu
106.11. (onun) / yanlış yöne gittiği[nin] örtük iyelik grubu
106.12. yanlış yöne gittiğinin / farkı[na] belirtili isim tamlaması
106.13. yanlış yöne gittiğinin farkına bile edat grubu
106.14. yanlış yöne gittiğinin farkına bile varmadan zarffiil grubu
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106.15. başına bir MIT şapkası takmış, JFK Müzesi-
ne gitme maksadı taşıyan sıska mı sıska bir 
Japon turist yanlış yöne gittiğinin farkına bile 
varmadan gerçerken yanlış yöne gittiğinin far-
kına bile varmadan gerçerken

zarffiil grubu

106.16. kafede oturan sıfatfiil grubu
106.17. kafede oturan iki / kadın[a] sıfat tamlaması
106.18. merakla (+ile) edat grubu

1 Mayıs 2002 Çarşamba günü saat 12.00’de, bir tarafında 107. 
sivri dişli devasa bir fare, öbür tarafında kocaman, simsi-
yah, serapa kıllı bir örümcek resmi bulunan önü arkası sağı 
solu her tarafı irili ufaklı yazılarla dolu, kirli beyaz bir kam-
yonet, İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-
miş ana caddelerinden birine açılan daracık bir ara sokağın 
köşesine sabahın erken saatlerinde yerleştirildiği halde öğ-
lene doğru nasıl olduysa devrilmiş bariyerleri fark edeme-
yip yoluna devam etmeye kalkınca birdenbire yaklaşık iki 
bin iki yüz kişilik bir kalabalığın ortasında buluverdi kendi-
ni. (Şafak, Bit Palas:11)

107.1. 1 / Mayıs (bir Mayıs) sıfat tamlaması
107.2. 2002 (iki bin iki) sayı grubu
107.3. Çarşamba / günü belirtisiz isim 

tamlaması
107.4. saat 12.00[’de] ?
107.5. bir / taraf sıfat tamlaması
107.6. sivri / diş[li] sıfat tamlaması
107.7. sivri dişli devasa bir / fare sıfat tamlaması
107.8. öbür / taraf[ında] sıfat tamlaması
107.9. (onun) / öbür tarafı[nda] örtük iyelik gru-

bu
107.10. simsiyah ikileme
107.11. serapa* ikileme
107.12. kocaman, simsiyah, serapa kıllı bir / örümcek sıfat tamlaması
107.13. kocaman, simsiyah, serapa kıllı bir örümcek / resmi belirtisiz isim 

tamlaması
107.14. kocaman, simsiyah, serapa kıllı bir örümcek resmi 

bulunan 
sıfatfiil grubu

* Farsça bir birleşik isim, baştan ayağa anlamındadır. Baş ve ayak konum itibarıyla 
birbirine zıt oldukları için ikileme olarak kabul edilmelidir.
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107.15. her / taraf[ı] sıfat tamlaması
107.16. irili ufaklı ikileme
107.17. irili ufaklı / yazılar[la] sıfat tamlaması
107.18. irili ufaklı yazılarla (+ile) edat grubu
107.19. önü, arkası, sağı solu her tarafı irili ufaklı yazılarla 

dolu bir tarafında sivri dişli devasa bir fare, öbür ta-
rafında kocaman, simsiyah, serapa kıllı bir örümcek 
resmi bulunan önü arkası sağı solu her tarafı irili ufak-
lı yazılarla dolu, kirli beyaz bir / kamyonet 

sıfat tamlaması

107.20. çokça / kabuk sıfat tamlaması
107.21. bir o kadar edat grubu
107.22. bir o kadar da edat grubu
107.23. çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştirmiş sıfatfiil grubu
107.24. çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştirmiş ana / 

cadde[leri]
sıfat tamlaması

107.25. İstanbul’un / çokça kabuk, bir o kadar da isim değiş-
tirmiş ana caddeleri 

belirtili isim tam-
laması

107.26. İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-
miş ana caddelerinden / biri 

ayrılma durum 
ekli belirtili isim 
tamlaması

107.27. İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-
miş ana caddelerinden birine açılan 

sıfatfiil grubu

107.28. İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-
miş ana caddelerinden birine açılan daracık bir ara / 
sokağ[ın] 

sıfat tamlaması

107.29. İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-
miş ana caddelerinden birine açılan daracık bir ara 
sokağın / köşesi 

belirtili isim tam-
laması

107.30. erken / saatler sıfat tamlaması
107.31. sabahın / erken saatleri[inde] belirtili isim tam-

laması
107.32. İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-

miş ana caddelerinden birine açılan daracık bir ara 
sokağın köşesine sabahın erken saatlerinde yerleş-
tirildiği 

sıfatfiil grubu

107.33. İstanbul’un çokça kabuk, bir o kadar da isim değiştir-
miş ana caddelerinden birine açılan daracık bir ara 
sokağın köşesine sabahın erken saatlerinde yerleş-
tirildiği halde 

edat grubu

107.34. öğlene doğru edat grubu
107.35. olduysa (oldu/i[se]) birleşik fiil grubu
107.36. nasıl / ol[duysa] birleşik fiil grubu
107.37. devrilmiş / bariyerler sıfat tamlaması
107.38. fark / ed[emeyip] birleşik fiil grubu
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107.39. öğlene doğru nasıl olduysa devrilmiş bariyerleri fark 
edemeyip 

zarffiil grubu

107.40. devam / et[me] birleşik fiil grubu
107.41. yoluna devam etme isimfiil grubu
107.42. yoluna devam etmeye kalkınca zarffiil grubu
107.43. birden/bire ikileme
107.44. iki bin iki yüz sayı grubu
107.45. iki bin iki yüz / kişilik sıfat tamlaması
107.46. yaklaşık iki bin iki yüz kişilik bir kalabalığın ortası belirtili isim tam-

laması
107.47. kendini / buluver[di] birleşik fiil grubu
107.48. bulu/verdi birleşik fiil grubu

Önceleri bu bölgede biri küçük, dikdörtgenimsi ve bakımlı, 108. 
diğeri büyük, yarı dairemsi ve bakımsız, her ikisi de hem 
hıncahınç kalabalık, hem de alabildiğine ıssız; sarmaşıklı 
çitlerle çevrilmiş, aynı harap duvara sırtlarını yaslamış ve 
elbirliğiyle geniş bir araziye yayılmış iki kadim mezarlık 
vardı. (Şafak, Bit Palas:19)

108.1. bu / bölge sıfat tamlaması
108.2. biri küçük, dikdörtgenimsi ve bakımlı, diğeri bü-

yük, yarı dairemsi ve bakımsız* 
bağlama grubu

108.3. (onların) / biri, (onların) diğeri** örtük iyelik grubu
108.4. küçük, dikdörtgenimsi ve bakımlı bağlama grubu
108.5. büyük yarı dairemsi ve bakımsız bağlama grubu
108.6. her / iki[si] sıfat tamlaması
108.7. [onların] / her ikisi örtük iyelik grubu
108.8. her ikisi de*** edat grubu
108.9. hıncahınç ikileme
108.10. hıncahınç / kalabalık sıfat tamlaması
108.11. al/abil[diğine] birleşik fiil grubu
108.12. alabildiğine / ıssız sıfat tamlaması

* İki belgesiz zamir (biri, diğeri) kullanılmış. Bu iki kelime her ne kadar zamir olsalar 
da, birbirinden farklı sıfat dizisini birbirlerine bağlamaları dolayısıyla işlevsel açıdan 
yapıya bağlama grubu denilebilir?!

** Örneğin, “örtük iyelik grubu” olarak tanımlanması, iyelik 3. teklik şahıs ekinin kulla-
nılmasının beraberinde çoğunlukla “kimin ya da neyin” sorusu çağrıştırması dolayı-
sıyladır. Burada “biri” derken, “onların ya da onlardan biri” ifadelerine ulaşılabileceği 
gösterilmeye çalışılmıştır.

*** “Ahmet de Mehmet de” örneğinde olduğu gibi de birden fazla ögenin ard arda gelişi 
söz konusu değil. Bu bağlamda bağlama grubu yapısında olmadığı söylenebilir.
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108.13. sarmaşıklı / çitler sıfat tamlaması
108.14. sarmaşıklı çitlerle [+ile] edat grubu
108.15. sarmaşıklı çitlerle çevrilmiş sıfatfiil grubu
108.16. aynı harap / duvar[a] sıfat tamlaması
108.17. (kendi) / sırtları[nı] örtük iyelik grubu
108.18. aynı harap duvara sırtlarını yaslamış sıfatfiil grubu
108.19. el/birliği birleşik isim gru-

bu/belirtisiz isim 
tamlaması

108.20. elbirliğiyle (+ile) edat grubu
108.21. geniş bir / arazi[ye] sıfat tamlaması
108.22. geniş bir araziye yayılmış sıfatfiil grubu
108.23. biri küçük, dikdörtgenimsi ve bakımlı, diğeri bü-

yük, yarı dairemsi ve bakımsız, her ikisi de hem 
hıncahınç kalabalık, hem de alabildiğine ıssız; 
sarmaşıklı çitlerle çevrilmiş, aynı harap duvara 
sırtlarını yaslamış ve elbirliğiyle geniş bir araziye 
yayılmış iki kadim / mezarlık 

sıfat tamlaması

[Böyle som sessizlikler nadiren yaşanırdı burada. Bunun 109. 
için...] Ana caddenin trafiğine takılmamak için, kestirme 
olsun diye peş peşe Jurnal Sokak’a saparak burayı da Arap 
saçına çeviren arabaların kulakları ziyan kornalarının; köşe 
başında sergi açmış karpuzcunun ve onun, külüstür kamyo-
netiyle yaklaşık yirmi dakikada bir aynı noktadan geçecek 
surette durmadan semti turlayan hoparlörlü rakibinin; tabii 
bir de on metre ilerideki, apartmanlar arasına sıkışmış iki 
salıncak, bir tahterevalli, bir de demirleri güneşte çok çabuk 
ısındığı için yazları sac gibi alev alev yanarak kayanların 
poposunu yakan kıytırık bir kaydıraktan müteşekkil oyun 
parkını dolduran çocukların aralarında anlaşmışçasına ani-
den ve hep birden seslerini kesmeleri gerekirdi. (Elif Şafak, 
Bit Palas:65)

109.1. ana / cadde sıfat tamlaması
109.2. ana caddenin / trafiği belirtili isim tamlaması
109.3. ana caddenin trafiğine takılmamak isimfiil grubu
109.4. ana caddenin trafiğine takılmamak için edat grubu
109.5. kestirme / ol[sun] birleşik fiil grubu
109.6. kestirme olsun diye zarffiil grubu
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109.7. peş peşe ikileme
109.8. Jurnal / Sokak sıfat tamlaması/takısız 

isim tamlaması*

109.9. peş peşe Jurnal Sokak’a saparak zarffiil grubu
109.10. burayı da edat grubu
109.11. Arap / saçı[na] belirtisiz isim tamlaması
109.12. Ana caddenin trafiğine takılmamak için, kestir-

me olsun diye peş peşe Jurnal Sokak›a sapa-
rak burayı da Arap saçına çeviren 

sıfatfiil grubu

109.13. Ana caddenin trafiğine takılmamak için, kes-
tirme olsun diye peş peşe Jurnal Sokak›a 
saparak burayı da Arap saçına çeviren / 
arabalar[ın] 

sıfat tamlaması

109.14. kulakları ziyan belirtme grubu
109.15. Ana caddenin trafiğine takılmamak için, kestir-

me olsun diye peş peşe Jurnal Sokak›a sapa-
rak burayı da Arap saçına çeviren arabaların / 
kulakları ziyan kornaları 

belirtili isim tamlaması

109.16. Arap saçına çeviren arabaların kulakları ziyan 
kornalarının..../ sesleri 

belirtili isim tamlaması

109.17. köşe / başı[nda] belirtisiz isim tamlaması
109.18. köşe başında sergi açmış sıfatfiil grubu
109.19. köşe başında sergi açmış / karpuzcu sıfat tamlaması
109.20. külüstür / kamyonet[iyle] sıfat tamlaması
109.21. külüstür kamyonetiyle (+ile) edat grubu
109.22. yirmi / dakika sıfat tamlaması
109.23. yirmi dakikada bir bulunma grubu
109.24. aynı / nokta[dan] sıfat tamlaması
109.25. yaklaşık yirmi dakikada bir aynı noktadan ge-

çecek 
sıfatfiil grubu

109.26. yaklaşık yirmi dakikada bir aynı noktadan ge-
çecek / suret[te] 

sıfat tamlaması

109.27. külüstür kamyonetiyle yaklaşık yirmi dakikada 
bir aynı noktadan geçecek surette durmadan 
semti turlayan 

sıfatfiil grubu

109.28. külüstür kamyonetiyle yaklaşık yirmi dakikada 
bir aynı noktadan geçecek surette durmadan 
semti turlayan hoparlörlü / rakib[i] 

sıfat tamlaması

* Bu örnek Muharrem Ergin tarafından yaygın yanlış olarak tanımlanmakta ve yaban-
cı dillerin etkisiyle semt, cadde, sokak, alışveriş merkezi vb. mekânların adlarında 
kullanılmaktadır. ‘Topkapı’, ‘Edirnekapı’ örnekleri dildeki birer istisna olarak kabul 
edilmelidir. Örneğin bu durumda doğru şekli “Jurnal Sokağı” olmalıdır. 
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109.29. onun / külüstür kamyonetiyle yaklaşık yirmi 
dakikada bir aynı noktadan geçecek surette 
durmadan semti turlayan hoparlörlü / rakibi 

belirtili isim tamlaması

109.30. bir de edat grubu
109.31. on / metre sıfat tamlaması
109.32. on metre ilerideki aitlik grubu
109.33. apartmanlar / arası[na] belirtisiz isim tamlaması
109.34. apartmanlar arasına sıkışmış sıfatfiil grubu
109.35. iki / salıncak sıfat tamlaması
109.37. bir / tahterevalli sıfat tamlaması
109.38. çok / çabuk zarf+zarf  grubu
109.39. (onun) / demirleri örtük iyelik grubu
109.40. demirleri güneşte çok çabuk ısındığı sıfatfiil grubu
109.41. demirleri güneşte çok çabuk ısındığı için edat grubu
109.42. sac gibi edat grubu
109.43. alev alev ikileme
109.44. yazları sac gibi alev alev yanarak zarffiil grubu
109.45. kayanların / poposu belirtili isim tamlaması
109.46. kayanların poposunu yakan sıfatfiil grubu
109.47. kayanların poposunu yakan kıytırık bir / kay-

dırak 
sıfat tamlaması

109.48. on metre ilerideki, apartmanlar arasına sıkış-
mış iki salıncak, bir tahterevalli, bir de demir-
leri güneşte çok çabuk ısındığı için yazları 
sac gibi alev alev yanarak kayanların popo-
sunu yakan kıytırık bir kaydıraktan müteşekkil  
(oyun / parkı) 

sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlaması

109.49. on metre ilerideki, apartmanlar arasına sıkış-
mış iki salıncak, bir tahterevalli, bir de demir-
leri güneşte çok çabuk ısındığı için yazları sac 
gibi alev alev yanarak kayanların poposunu 
yakan kıytırık bir kaydıraktan müteşekkil oyun 
parkını dolduran 

sıfatfiil grubu

109.50. on metre ilerideki, apartmanlar arasına sıkış-
mış iki salıncak, bir tahterevalli, bir de demir-
leri güneşte çok çabuk ısındığı için yazları sac 
gibi alev alev yanarak kayanların poposunu 
yakan kıytırık bir kaydıraktan müteşekkil oyun 
parkını dolduran / çocuklar 

sıfat tamlaması

109.51. aralarında anlaşmış[casına] sıfatfiil grubu
109.52. aniden ve hep birden bağlama grubu
109.53. hep birden* birleşik zarf grubu

* Türk Dil Kurumu’nun İnternet sözlüğünde “zarf” olarak tanımlanan örneği “birleşik 
zarf grubu” diye nitelendirmek mümkündür. 
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109.54. …..arabaların …..kornalarının, …..karpuz-
cunun, onun….. rakibinin, …..çocukların / 
sesleri

belirtili isim tamlaması*

109.55. arabaların kornalarının, karpuzcunun, onun 
rakibinin, çocukların seslerini kesme[leri]

isimfiil grubu

* Bu tamlama yapısında cümlenin daha iyi anlaşılması için dört ayrı tamlayan ögesi, 
sıfatlarından özellikle arındırılarak gösterilmiştir.



.



113



.



115

Sonuç
52 romandan seçilen cümlelerin çözümlemelerinden elde edi-

len verilere dayanarak yapılan istatiksel değerlendirmede 2016 
kelime grubu belirlenmiş, bağımsız biçim birimlerinden isim ve 
sıfat tamlamaları ile edat grubunun, bağımlı biçim birimlerinden 
sıfatfiil, örtük iyelik grubu, zarffiil ve isimfiil gruplarının sayı-
sal olarak belirgin oranda yüksek değerler taşıdığı görülmüştür. 
Cumhuriyet’in başlangıcından bugüne kadar yayınlanan roman-
lardan alınan bu  örneklem bizi, stilistik açıdan romanların cümle 
kuruluşları bakımından ortak bir eğilim sergiledikleri sonucuna 
götürebilir. Ancak yazarların üslup farklılıkları göz önüne alındı-
ğında bu sonuç yanıltıcı olabilir.

Mesela Yaşar Kemal’in İnce Memet 1 adlı romanında az sayı-
da kelime grubuyla kurulu cümlelere ağırlık verilmiştir. Abdül-
hak Şinasi Hisar, Ahmet Hamdi Tanpınar, İhsan Oktay Anar, Or-
han Pamuk gibi yazarların romanlarında sayıca çok kelime grubu 
barındıran uzun cümlelere rastlanmaktadır.

Yine de 502 sıfat tamlaması ile 53 sıfat tamlaması/belirtisiz 
isim tamlamasının ve 249 sıfatfiil grubunun belirlenmesi, roman 
yazarlarının betimleme kaygılarını öne çıkaran bir sonuç gibi 
durmaktadır. 201 belirtili isim tamlaması, 139 örtük iyelik ve 27 
aitlik grubu da, romanı oluşturan varlıklar arasındaki ‘sahiplik’ 
ilgisini kuran yapılar olarak değerlendirilebilir. 188 edat grubu 
ile 84 zarffiil grubu ise cümle yapılarında zarf tümleçlerinin ağır-
lığını gösterir rakamlardır.



.
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Kelime Grupları Dizini
aitlik grubu (27) 9.16., 11.8., 13.2., 19.2., 26.2., 26.5., 27.12., 44.2., 
46.5., 49.17., 49.19., 49.59., 50.2., 65.5., 66.4., 66.9., 75.3., 75.14., 
76.9., 79.10., 81.22., 84.8., 90.16., 92.2., 92.8., 94.7., 109.32.
Arapça isim tamlaması (1) 30.18.
ayrılma durum ekli belirtili isim tamlaması (4) 46.20., 76.11., 
83.4., 107.26.
ayrılma grubu (5) 15.2., 15.19., 22.15., 36.10., 41.6.
bağlama grubu (70) 1.6., 4.7., 5.19., 6.5., 6.9., 9.4., 9.6., 9.7., 9.13., 
10.24., 11.6., 12.3., 13.8., 14.1., 14.12., 15.9., 16.4., 20.1., 20.11., 
21.12., 24.5., 24.19., 26.13., 29.11., 31.21., 31.24., 31.28., 32.5., 34.15., 
34.29., 35.55., 43.4., 43.15., 46.3., 46.15., 49.47., 53.17., 64.13., 70.7., 
70.12., 73.1., 74.16., 76.15., 78.5., 79.5., 81.9., 81.15., 82.11., 82.17., 
82.33., 85.5., 88.21., 88.30., 89.12., 92.22., 93.9., 93.18., 94.24., 94.30., 
94.40., 95.27., 96.10., 98.3., 100.4., 103.6., 104.16., 108.2., 108.4., 
108.5., 109.52.
bağlama grubu/belirtisiz isim tamlaması (1) 35.7.
bağlama grubu/belirtisiz isim tamlaması/sıfat tamlaması 
(1) 35.6.
belirtili isim tamlaması (201) 2.8., 5.4., 5.8., 5.12., 8.8., 8.12., 9.18., 
10.7., 11.16., 11.18., 13.1., 14.2., 14.4., 15.10., 18.3., 20.14., 21.1., 
21.5., 22.6., 23.4., 23.8., 23.11., 23.22., 23.26., 25.8., 25.11., 26.11., 
26.17., 27.4., 27.11., 27.24., 28.5., 29.4., 29.13., 30.10., 30.11., 30.15., 
30.25., 31.3., 31.9., 31.18., 31.20., 31.32., 32.15., 33.5., 34.3., 34.5., 
34.8., 34.11., 34.16., 35.27., 35.49., 35.51., 35.54., 36.4., 37.2., 39.2., 
39.16., 39.23., 41.10., 41.17., 42.2., 42.6., 42.7., 45.5., 46.4., 46.8., 
46.19., 47.1., 48.2., 49.8., 49.28., 49.42., 49.46., 49.58., 50.1., 50.11., 
51.6., 52.5., 52.9., 53.9., 53.14., 55.3., 55.12., 56.6., 56.9., 56.14., 57.2., 
57.12., 57.17., 57.19., 58.3., 58.5., 58.8., 58.11., 58.14., 58.15., 58.17., 
59.2., 59.3., 59.10., 59.12., 59.14., 60.3., 60.19., 62.2., 62.4., 63.7., 
63.10., 65.4., 65.7., 66.3., 66.8., 66.14., 68.4., 68.21., 69.7., 70.2., 70.5., 
70.9., 70.10., 70.15., 71.4., 71.9., 72.13., 74.19., 75.6., 75.13., 76.2., 
76.8., 76.13., 76.17., 77.5., 77.8., 77.13., 78.15., 78.17., 79.12., 79.17., 
80.7., 81.24., 82.26., 82.35., 83.1., 83.14., 84.3., 84.7., 85.13., 86.2., 
86.5., 86.13., 87.7., 88.2., 88.3., 88.7., 88.13., 88.23., 90.13., 90.20., 
91.9., 92.10., 92.14., 92.18., 92.20., 93.10., 93.13., 93.16., 93.17., 94.6., 
94.14., 94.15., 95.3., 95.14., 95.16., 95.24., 97.13., 98.4., 99.2., 99.20., 
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100.7., 100.9., 101.7., 101.12., 102.8., 103.7., 104.5., 105.7., 105.12., 
105.13., 106.12., 107.25., 107.29., 107.31., 107.46., 109.2., 109.15., 
109.16., 109.29., 109.45., 80.1., 109.54.
belirtili isim tamlaması/bağlama grubu (3) 35.37., 80.15., 95.10.
belirtili isim tamlaması/iyelik grubu (5) 16.6., 35.2., 35.15., 59.8., 
94.29.
belirtisiz isim tamlaması (129) 2.10., 3.2., 3.8., 4.3., 5.1., 5.2., 6.16., 
7.9., 9.15., 9.19., 10.6., 10.14., 10.25., 11.4., 11.7., 11.14., 11.21., 12.7., 
14.6., 14.10., 15.3., 18.13., 19.1., 22.5., 23.5., 23.17., 26.1., 26.4., 26.7., 
27.10., 27.19., 28.2., 28.3., 29.12., 30.8., 30.12., 30.19., 31.14., 32.3., 
32.4., 35.18., 35.21., 35.28., 35.31., 35.36., 35.52., 39.17., 40.8., 41.8., 
41.14., 41.16., 43.1., 44.1., 48.1., 50.8., 50.9., 52.4., 53.11., 54.16., 
55.6., 57.16., 58.14., 59.1., 60.16., 60.17., 64.5., 65.1., 67.4., 68.7., 
68.8., 68.9., 68.14., 69.4., 70.1., 73.7., 74.8., 74.9., 74.12., 76.12., 77.3., 
78.1., 78.3., 78.10., 79.4., 79.13., 80.5., 80.10., 80.12., 81.21., 81.25., 
82.1., 82.4., 82.13., 82.15., 82.36., 83.16., 83.18., 84.11., 84.12., 85.1., 
85.4., 85.6., 87.14., 88.8., 88.9., 88.12., 88.15., 89.15., 90.5., 92.1., 92.7., 
93.4., 95.1., 96.2., 97.4., 100.10., 102.11., 103.2., 103.3., 103.5., 104.3., 
105.2., 106.3., 106.5., 107.3., 107.13., 109.11., 109.17., 109.33.
belirtisiz isim tamlaması/bağlama grubu (1) 99.3.
belirtisiz isim tamlaması/birleşik isim grubu (1) 61.5.
belirtisiz isim tamlaması/sıfat tamlaması (3) 30.4., 35.22., 62.9.
belirtme grubu 109.14.
birleşik fiil grubu (85) 1.12., 2.4., 3.6., 3.13., 5.3., 5.9., 5.15., 5.16., 
8.6., 8.9., 11.2., 13.5., 14.13., 16.13., 17.2., 17.11., 18.9., 19.5., 20.8., 
21.17., 22.13., 23.23., 23.24., 29.5., 30.9., 31.1., 31.19., 32.13., 34.6., 
34.25., 34.30., 35.43., 35.45., 36.7., 36.12., 38.6., 39.19., 39.31., 48.12., 
48.13., 48.14., 48.16., 48.17., 51.4., 53.7., 53.16., 53.22., 54.15., 56.16., 
65.10., 66.12., 66.15., 68.2., 74.10., 76.23., 77.4., 77.12., 78.16., 79.18., 
80.14., 82.7., 82.23., 82.40., 86.14., 87.9., 90.21., 91.4., 94.18., 95.20., 
95.28., 96.6., 99.1., 99.11., 99.15., 101.9., 103.17., 105.16., 107.35., 
107.36., 107.38., 107.40., 107.47., 107.48., 108.11., 109.5.
birleşik isim grubu (18) 2.6., 3.3., 28.1., 46.11., 46.18., 52.1., 58.9., 
58.13., 67.12., 72.1., 74.7., 75.11., 78.7., 80.11., 82.14., 88.5., 93.6., 
94.28.
birleşik isim grubu/belirtisiz isim tamlaması (7) 46.1., 72.2., 
76.20., 83.11., 94.4., 105.1., 108.19.
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birleşik isim grubu/ikileme (1) 82.22.
birleşik isim grubu/sıfat tamlaması (6) 46.2., 72.9., 83.26., 98.7., 
101.4., 103.4.
birleşik isim grubu/unvan grubu (1) 74.1.
birleşik sıfat (1) 49.14.
birleşik zarf grubu (1) 109.53.
bulunma grubu (9) 9.1., 17.8., 35.24., 58.6., 64.3., 94.26., 103.13., 
103.14., 109.23.
edat grubu (188) 1.4., 1.8., 1.14., 2.12., 3.9., 4.9., 5.14., 6.3., 6.11., 
7.3., 7.8., 8.11., 8.18., 10.19., 11.11., 11.22., 12.4., 13.6., 14.7., 16.7., 
16.12., 17.7., 19.7., 19.9., 19.11., 19.14., 20.6., 20.10., 22.1., 24.20., 
25.7., 27.25., 29.7., 30.6., 30.14., 30.17., 30.22., 30.23., 30.26., 30.28., 
31.5., 31.10., 31.15., 32.9., 33.4., 34.12., 34.19., 34.20., 34.21., 34.26., 
35.10., 35.30., 35.41., 35.47., 36.17., 37.5., 37.10., 38.5., 40.9., 41.3., 
41.4., 41.7., 41.9., 41.12., 42.4., 42.12., 43.19., 45.4., 46.9., 46.17., 
47.7., 48.10., 49.3., 49.4., 49.9., 49.32., 49.35., 49.45., 50.14., 51.3., 
51.7., 51.9., 52.7., 53.21., 54.3., 54.11., 54.14., 55.7., 56.8., 57.4., 58.7., 
58.12., 59.9., 60.8., 60.14., 62.5., 62.6., 63.6., 64.2., 64.4., 64.9., 66.1., 
66.6., 66.11., 67.1., 67.2., 67.5., 67.11., 67.16., 68.6., 68.11., 68.16., 
68.24., 69.8., 70.6., 70.8., 71.5., 71.7., 73.4., 73.5., 74.18., 75.16., 
77.9., 77.10., 78.2., 78.4., 78.6., 79.14., 79.19., 81.6., 81.28., 82.9., 
82.10., 82.21., 82.28., 82.31., 83.17., 83.19., 83.22., 83.25., 85.11., 
85.17., 85.18., 86.3., 87.13., 88.24., 90.3., 90.6., 90.8., 90.14., 91.3., 
92.5., 93.2., 94.3., 94.38., 94.39., 94.41., 95.19., 95.25., 96.3., 96.9., 
98.11., 99.21., 101.5., 101.16., 103.15., 102.1., 102.7., 104.12., 104.13., 
104.19., 104.20., 106.13., 106.18., 107.18., 107.21., 107.22., 107.33., 
107.34., 108.8., 108.14., 108.20., 109.4., 109.10., 109.21., 109.30., 
109.41., 109.42.
Farsça birleşik sıfat (3) 77.1., 104.1., 104.17.
Farsça birleşik isim (1) 105.4.
Farsça isim tamlaması (4) 35.20., 71.8., 76.7., 103.1., 
Farsça sıfat tamlaması (2) 77.2., 76.4.
ikileme (67) 3.10., 10.9., 17.1., 23.1., 24.2., 25.2., 27.1., 27.22., 
29.10., 30.2., 31.29., 32.2., 34.24., 35.38., 37.11., 38.1., 39.9., 39.18., 
39.24., 40.1., 41.1., 44.11., 45.8., 49.1., 49.13., 49.22., 49.43., 49.50., 
50.6., 54.7., 55.1., 56.2., 56.5., 56.15., 58.13., 58.16., 58.18., 59.4., 61.8., 
63.13., 69.9., 72.11., 74.5., 76.21., 76.24., 77.14., 81.1., 81.7., 81.11., 
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81.12., 81.13., 81.14., 83.20., 86.6., 90.1., 92.4., 92.11., 92.19., 95.12., 
106.7., 107.10., 107.11., 107.16., 107.43., 108.9., 109.7., 109.43.
isimfiil grubu (58) 1.9., 3.1., 3.7., 12.5., 14.5., 16.9., 16.14., 17.3., 
17.9., 18.8., 18.12., 18.16., 23.20., 26.18., 26.19., 27.23., 29.1., 29.3., 
29.6., 29.17., 30.27., 34.27., 34.28., 35.44., 35.46., 48.15., 51.5., 56.7., 
57.5., 57.10., 57.14., 60.4., 62.13., 63.3., 63.8., 63.11., 66.13., 67.3., 
67.9., 73.3., 82.3., 82.8., 82.16., 82.30., 82.34., 82.39., 89.13., 91.10., 
95.22., 96.1., 96.7., 99.7., 99.9., 105.14., 106.4., 107.41., 109.3., 
109.55.
isnat grubu (7) 9.2., 9.5., 59.13., 59.15., 61.2., 88.17., 97.10.
iyelik grubu (6) 21.14., 21.15., 29.14., 51.8., 67.15., 94.22.
örtük iyelik grubu (140) 4.8., 5.6., 5.10., 5.11., 5.17., 8.10., 9.10., 
10.3., 10.4., 16.1., 16.3., 17.4., 17.10., 17.13., 18.1., 19.16., 20.5., 
20.13., 21.8., 22.2., 22.8., 22.11., 23.10., 23.12., 23.14., 23.18., 24.4., 
24.9., 24.12., 24.15., 24.17., 25.6., 25.10., 26.8., 27.3., 27.7., 27.16., 
27.18., 28.7., 28.10., 28.11., 29.16., 30.21., 31.7., 34.17., 35.23., 36.5., 
37.9., 38.4., 39.3., 39.4., 39.5., 39.13., 39.15., 39.22., 39.26., 39.29., 
41.2., 43.6., 43.10., 43.13., 43.18., 44.4., 47.3., 48.6., 49.21., 49.25., 
49.30., 49.40., 49.67., 53.6., 53.15., 53.13., 54.13., 57.15., 57.6., 57.11., 
58.2., 58.10., 59.7., 59.11., 59.17., 60.6., 60.13., 63.9., 63.12., 64.8., 
64.12., 67.8., 67.10., 67.13., 68.13., 68.22., 70.13., 72.4., 72.6., 75.5., 
76.6., 78.8., 78.13., 80.4., 81.2., 82.32., 83.6., 83.9., 85.9., 87.3., 87.12., 
89.3., 89.5., 89.9., 89.11., 90.11., 91.6., 93.1., 94.10., 94.37., 95.2., 
95.5., 95.7., 95.18., 95.21., 95.26., 96.4., 97.8., 98.2., 99.6., 99.18., 
102.6., 104.9., 104.11., 104.15., 104.18., 105.5., 106.11., 107.9., 108.3., 
108.7., 108.17., 109.39.
örtük iyelik grubu/belirtisiz isim tamlaması (1) 53.2.
sayı grubu (9) 44.5., 44.7., 49.37., 49.53., 49.61., 85.15., 94.1., 
107.2., 107.44.
sıfat tamalaması (502) 1.1., 1.2., 1.3., 1.5., 1.7., 1.11., 1.13., 1.15., 
2.1., 2.2., 2.7., 2.11., 2.13., 2.14., 3.4., 3.5., 3.12., 4.5., 5.7., 5.13., 
5.18., 5.20., 6.1., 6.2., 6.4., 6.6., 6.7., 6.8., 6.12., 6.14., 6.15., 7.1., 7.2., 
7.11., 8.1., 8.2., 8.3., 8.7., 8.13., 8.14., 8.15., 8.17., 9.3., 9.8., 9.12., 
9.14., 9.17., 10.1., 10.2., 10.5., 10.12., 10.13., 10.15., 10.17., 10.18., 
10.21., 10.22., 10.23., 11.1., 11.13., 11.15., 11.17., 11.20., 12.1., 12.2., 
12.6., 12.9., 13.3., 13.4., 13.9., 14.3., 15.5., 15.7., 15.8., 15.11., 15.14., 
15.15., 15.17., 15.18., 16.8., 16.10., 16.11., 17.5., 18.2., 18.5., 18.7., 
18.11., 18.15., 19.3., 19.6., 19.8., 19.10., 19.12., 19.13., 19.15., 19.18., 
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20.12., 21.4., 21.9., 21.10., 21.11., 22.9., 22.12., 22.16., 23.2., 23.7., 
23.16., 24.7., 24.8., 24.18., 25.1., 25.3., 25.4., 25.5., 25.9., 25.12., 
26.3., 26.6., 26.10., 26.12., 26.15., 26.16., 26.20., 27.8., 27.13., 27.14., 
27.21., 28.4., 28.6., 28.14., 29.8., 29.9., 30.1., 30.3., 30.5., 30.7., 30.13., 
30.24., 31.8., 31.12., 31.13., 31.17., 31.22., 31.23., 31.26., 31.31., 32.6., 
32.8., 32.10., 32.11., 33.1., 33.7., 33.9., 34.2., 34.9., 34.23., 35.1., 35.9., 
35.11., 35.14., 35.16., 35.17., 35.19., 35.25., 35.26., 35.33., 35.34., 
35.35., 35.40., 35.48., 35.56., 36.1., 36.3., 36.9., 36.11., 36.14., 37.4., 
37.8., 38.3., 39.7., 39.10., 39.11., 39.12., 39.25., 39.28., 39.32., 40.2., 
40.3., 40.10., 41.15., 42.1., 42.3., 42.8., 43.2., 43.5., 43.8., 43.9., 43.12., 
43.16., 43.17., 44.6., 44.8., 44.9., 44.10., 45.1., 45.3., 46.7., 46.13., 
46.14., 46.16., 46.21., 47.4., 47.5., 47.9., 48.7., 48.9., 49.6., 49.7., 
49.11., 49.15., 49.26., 49.27., 49.31., 49.34., 49.38., 49.41., 49.48., 
49.49., 49.56., 49.60., 49.64., 49.58., 49.69., 49.70., 50.3., 50.5., 50.12., 
51.2., 52.3., 52.6., 53.1., 53.4., 53.5., 53.12., 53.19., 53.20., 54.2., 54.5., 
54.8., 54.12., 55.2., 55.4., 55.5., 55.9., 56.1., 56.4., 57.1., 57.8., 57.20., 
60.2., 60.7., 60.11., 60.15., 60.18., 61.1., 61.3., 61.4., 61.7., 61.9., 62.1., 
62.8., 62.12., 63.1., 63.4., 63.5., 63.15., 64.7., 64.11., 65.6., 65.9., 66.5., 
66.7., 66.10., 67.7., 67.14., 68.1., 68.10., 68.17., 68.20., 69.1., 69.2., 
69.6., 70.4., 70.16., 70.17., 70.19., 71.3., 72.3., 72.8., 74.3., 74.6., 
74.14., 74.15., 74.17., 75.1., 75.2., 75.4., 75.8., 76.3., 76.10., 76.14., 
76.16., 76.19., 76.22., 77.7., 77.11., 78.12., 78.14., 79.3., 79.6., 79.8., 
79.9., 79.11., 79.16., 80.6., 80.9., 80.13., 81.4., 81.16., 81.17., 81.23., 
82.2., 82.6., 82.12., 82.18., 82.19., 82.25., 82.29., 82.38., 83.3., 83.5., 
83.7., 83.8., 83.10., 83.12., 83.13., 83.15., 83.24., 83.27., 84.1., 84.4., 
84.6., 84.10., 85.2., 85.3., 85.8., 85.10., 85.16., 86.1., 86.4., 86.8., 87.1., 
87.2., 87.5., 87.6., 87.8., 88.1., 88.11., 88.14., 88.18., 88.19., 88.20., 
88.22., 88.25., 88.29., 89.1., 89.4., 89.7., 89.10., 89.14., 89.17., 89.19., 
90.2., 90.9., 90.12., 90.15., 90.17., 91.7., 91.8., 92.3., 92.9., 92.12., 
92.13., 92.15., 92.17., 92.21., 93.3., 93.5., 93.7., 93.8., 93.11., 93.12., 
93.15., 93.19., 94.2., 94.5., 94.8., 94.9., 94.11., 94.13., 94.16., 94.23., 
94.33., 94.34., 94.36., 95.4., 95.9., 95.11., 95.13., 95.23., 95.29., 96.5., 
97.1., 97.3., 97.5., 97.6., 97.9., 97.11., 97.12., 97.15., 97.16., 98.1., 
98.6., 98.8., 98.9., 99.5., 99.13., 99.17., 99.19., 100.1., 100.3., 100.5., 
100.6., 101.1., 101.2., 101.3., 101.8., 101.11., 101.13., 101.15., 102.5., 
102.10., 103.8., 103.10., 103.11., 103.12., 103.16., 104.4., 104.8., 
104.10., 105.6., 105.9., 105.11., 106.8., 106.9., 106.17., 107.1., 107.5., 
107.6., 107.7., 107.8., 107.12., 107.15., 107.17., 107.19., 107.20., 
107.24., 107.28., 107.30., 107.37., 107.45., 108.1., 108.6., 108.10., 
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108.12., 108.13., 108.16., 108.21., 108.23., 109.1., 109.13., 109.19., 
109.20., 109.22., 109.24., 109.26., 109.28., 109.31., 109.35., 109.37., 
109.47., 109.50.
sıfat tamlaması/bağlama grubu (2) 56.13., 68.15.
sıfat tamlaması/belirtisiz isim tamlaması (53) 6.10., 8.20., 11.9., 
13.12., 14.8., 20.7., 22.4., 31.4., 31.27., 32.1., 33.3., 34.18., 35.13., 
36.2., 36.16., 37.1., 38.2., 40.5., 40.7., 42.11., 45.7., 46.6., 46.12., 48.8., 
50.13., 51.11., 68.18., 69.3., 73.8., 75.15., 81.27., 84.9., 85.14., 88.6., 
88.27., 89.2., 89.8., 89.18., 90.4., 90.19., 91.2., 94.17., 94.25., 94.31., 
95.8., 95.15., 97.17., 100.8., 102.3., 104.14., 105.10., 106.1., 109.48.
sıfat tamlaması/belirtisiz isim tamlaması/birleşik isim grubu 
(1) 49.18.
sıfat tamlaması/birleşik fiil grubu (2)  23.19., 66.2.
sıfat tamlaması/birleşik isim grubu (2)  79.1., 105.3.
sıfat tamlaması/takısız isim tamlaması (1) 109.8.
sıfat tamlaması/unvan grubu (8) 48.3., 60.10., 71.1., 72.10., 76.1., 
76.5., 104.2., 104.7.
sıfatffil grubu (249) 1.10., 6.13., 7.4., 7.5., 7.6., 7.7., 7.10., 8.4., 8.5., 
8.16., 8.19., 10.10., 10.16., 10.20., 11.3., 11.5., 11.10., 11.12., 11.19., 
11.23., 12.8., 13.7., 13.11., 15.4., 15.6., 15.13., 15.16., 16.2., 16.5., 17.6., 
17.12., 18.4., 18.6., 18.10., 18.14., 19.4., 19.17., 20.4., 20.9., 21.6., 
21.7., 22.3., 22.7., 22.10., 22.14., 23.3., 23.6., 23.9., 23.13., 23.21., 
23.25., 24.3., 24.6., 24.11., 24.14., 24.16., 26.9., 26.14., 27.2., 27.6., 
27.9., 27.15., 27.17., 27.20., 30.20., 31.2., 31.6., 31.11., 31.16., 31.30., 
32.7., 32.12., 32.14., 33.2., 33.8., 34.4., 34.7., 34.10., 34.13., 34.14., 
34.22., 35.3., 35.12., 35.32., 36.8., 36.13., 36.15., 36.18., 37.3., 39.6., 
39.8., 39.14., 39.20., 39.21., 39.27., 40.4., 40.6., 41.5., 41.11., 42.10., 
43.7., 43.11., 43.14., 44.3., 45.2., 45.6., 46.10., 47.2., 47.6., 47.8., 48.5., 
49.5., 49.29., 49.39., 49.44., 49.55., 49.63., 49.66., 50.4., 50.7., 50.10., 
51.1., 51.10., 52.2., 52.8., 53.3., 53.10., 53.18., 54.1., 54.4., 54.6., 
54.10., 55.11., 56.3., 56.11., 56.12., 57.7., 57.18., 59.6., 59.16., 60.5., 
60.9., 60.12., 62.3., 62.7., 62.11., 63.14., 64.6., 64.10., 65.2., 65.8., 
67.6., 68.3., 68.12., 68.19., 68.23., 69.5., 70.3., 71.2., 72.12., 73.6., 
74.2., 74.4., 75.7., 76.18., 77.6., 78.11., 79.2., 79.7., 79.15., 80.3., 80.8., 
81.3., 81.5., 81.8., 81.10., 81.26., 82.5., 82.20., 82.24., 83.2., 83.21., 
83.23., 84.2., 84.5., 85.7., 85.12., 86.7., 86.12., 87.11., 88.4., 88.10., 
88.16., 88.26., 88.28., 89.6., 89.16., 90.10., 91.5., 92.16., 94.12., 94.19., 
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94.21., 94.27., 94.32., 94.35., 95.6., 95.17., 96.8., 97.2., 97.7., 97.14., 
98.5., 98.10., 99.4., 99.8., 99.10., 99.12., 99.14., 99.16., 100.2., 101.6., 
101.10., 102.2., 102.4., 102.9., 103.9., 104.6., 105.8., 106.2., 106.6., 
106.10., 106.16., 107.14., 107.23., 107.27., 107.32., 108.15., 108.18., 
108.22., 109.12., 109.18., 109.25., 109.27., 109.34., 109.40., 109.46., 
109.49., 109.51.
unvan grubu (17) 2.2., 4.1., 4.2., 4.6., 42.5., 48.11., 60.1., 64.1., 
65.3., 70.11., 71.6., 75.12., 81.20., 82.27., 82.37., 90.7., 91.1.
yönelme grubu (3) 13.10., 61.6., 70.18.
zarf+sıfat grubu (12)  4.4., 20.3., 31.25., 33.6., 34.1., 35.4., 35.5., 
35.8., 35.39., 43.3., 55.8., 87.4.
zarf+zarf  grubu (7) 9.11., 18.17., 35.50., 35.53., 39.1., 54.9., 
109.38.
zarffiil grubu (84) 2.5., 2.9., 3.11., 5.5., 10.8., 14.9., 14.11., 15.1., 
15.12., 20.2., 21.2., 21.3., 21.13., 21.16., 23.15., 24.1., 24.10., 24.13., 
27.5., 28.8., 28.9., 28.12., 28.13., 29.2., 29.15., 29.18., 30.16., 35.29., 
35.42., 36.6., 37.6., 39.30., 42.9., 48.4., 49.2., 49.10., 49.12., 49.23., 
49.24., 49.33., 49.51., 49.52., 49.54., 49.57., 49.62., 49.65., 49.71., 
53.8., 55.10., 56.10., 57.3., 57.9., 57.13., 58.1., 58.4., 59.5., 63.2., 
67.17., 70.14., 72.7., 73.2., 74.11., 74.13., 75.9., 78.9., 78.13., 80.2., 
81.18., 81.19., 86.10., 86.11., 87.10., 90.18., 92.6., 93.14., 94.20., 
101.14., 106.14., 106.15., 107.39., 107.42., 109.6., 109.9., 109.44.
zarffiil işlevli sıfatfiil grubu (6) 9.9., 41.13., 49.20., 68.5., 72.5, 
75.10.



.
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